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तशमल  भाषा  स्वर एवं स्वरशचह्न   
 

 

 

 

 

तशमऴ स्वर देवनागरी रोमन  तशमऴ स्वर देवनागरी रोमन 

அ अ A  ஌ ए दीघ )  AI 

ஆ आ Aa  ஍ ऐ  Ai 

இ इ I  எ ओ  O 

ஈ ई Ee  ஏ 
ओ 

(दीघ ) 
O 

உ उ U  ஐ औ  Au 

ஊ ऊ Oo  அஃ अ:  Ah 

஋ ए हृस्व) YE     

 

 

 

तशमल भाषा के वं्यजन 
 
 

तशमऴ  देवनागरी   रोमन  तशमऴ देवनागरी   रोमन  तशमऴ  देवनागरी   रोमन 

க் क Ka  ட் ट Ta  ப் प Pa 

க் ख kha  ட் ठ Tha  ப் फ Pha 

க் ग Ga  ட் ड Da  ப் ब Ba 

க் घ Gha  ட் ढ Dha  ப் भ Bha 

ங் ङ Nga  ண் ण Na  ம் म Ma 

ச் च  Cha  த் त ta  ய் य Ya 

ச் छ  Chha  த் थ tha  ர்/ ற் र Ra 

ஜ் ज  Ja  த் द da  ல் ल La 

ஜ் झ  Jha  த் ध dha  வ் व Va 

ஞ் ञ Jn  ந்/ ன் न na  ஷ் श/ष  
Sha 

ஸ் स Sa  ஹ் ह Ha  ழ் ऴ 
 

La 

க்ஷ் क्ष  Ksha  த்ர் त्र Tra  ஞ ज्ञ Gya 
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शगनती Counts  
 

शहन्दी अंगे्रजी 
तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

१ एक 1 One       என்ர௃ ऒऩ्ऱु Onru 

२ दो 2 Two இபண்டு इरणु्ट iraṇtu 

३ तीन 3 Three ப௄ன்ர௃ मूऩ्ऱु munru 

४ चार 4 Four ஥ான்கு नाऩ्कु nannku 

५ पांच  5 Five ஍ந்ண௃ ऐनु्त aintu 

६ छह 6 Six ஆர௃ आऱु aru 

७ सात 7 Seven ஌ழு एऴु elu 

८ आठ 8 Eight ஋ட்டு ऎट्टु ettu 

९ नौ 9 Nine என்஧ண௃ ऒऩ्पतु onpatu 

१० दस 10 Ten ஧த்ண௃ पतु्त pattu 

११ ग्यारह 11 Eleven ஧திச஦ான்ரு पशतऩॊरु padinaru 

१२ बारह 12 Twelve ஧ன்஦ிபண்டு पऩ्ऩ्ऩरणु्ट panniraṇtu 

१३ तेरह 13 Thirteen ஧தின்ப௄ன்ர௃ पशतऩ्मूऩ्ऱु patinmunru 

१४ चौदह 14 Fourteen ஧தி஦ான்கு पशतऩाऩ्कु patinanku 

१५ पंरह 15 Fifteen ஧தின஦ந்ண௃ पशतऩैनु्त patinaintu 

१६ सोलह 16 Sixteen ஧தி஦ார௃ पशतऩाऱु patinaru 

१७ सत्रह 17 Seventeen ஧தின஦ழு पशतऩेऴु patinelu 

१८ अठारह 18 Eighteen ஧திச஦ட்டு पशतऩॆट्टु patinettu 

१९ उन्नीस 19 Nineteen ஧த்சதான்஧ண௃ पतॆ्ताऩ्पतु pattonpatu 

२० बीस 20 Twenty இரு஧ண௃ इरुपतु irupatu 

२१ इक्कीस 21 Twenty one இரு஧த்ண௃ என்ர௃ इरुपतु्त ऒऩ्ऱु irupattu onru 

२२ बाईस 22 Twenty two இரு஧த்ண௃ இபண்டு इरुपतु्त इरणु्ट irupattu iraṇtu 

२३ तेईस 23 Twenty three இரு஧த்ண௃ ப௄ன்ர௃ इरुपतु्त मूऩ्ऱु irupattu munru 

२४ चौबीस 24 Twenty four இரு஧த்ண௃ ஥ான்கு इरुपतु्त नाऩ्कु irupattu nanku 

२५ पच्चीस 25 Twenty five இரு஧த்ண௃ ஍ந்ண௃ इरुपतु्त ऐनु्त irupattu aintu 

२६ छब्बीस 26 Twenty six இரு஧த்தி ஆர௃ इरुपशत्त आऱु irupatti aru 

२७ सत्ताईस 27 Twenty seven இரு஧த்தி ஌ழு इरुपशत्त एऴु irupatti elu 

२८ अट्ठाईस 28 Twenty eight இரு஧த்சதட்டு इरुपतॆ्तट्टु irupattettu 

२९ उनतीस 29 Twenty nine இரு஧த்ண௃ என்஧ண௃ इरुपतु्त ऒऩ्पतु irupattu onpatu 

३० तीस 30 Thirty ப௃ப்஧ண௃ मुप्पतु muppatu 

३१ इकत्तीस 31 Thirty one ப௃ப்஧த்ண௃ என்ர௃ मुप्पतु्त ऒऩ्ऱु muppattu onru 

३२ बत्तीस 32 Thirty two ப௃ப்஧த்தி இபண்டு मुप्पशत्त इरणु्ट muppatti iraṇtu 

३३ तैंतीस 33 Thirty three ப௃ப்஧த்ண௃ ப௄ன்ர௃ मुप्पतु्त मूऩ्ऱु muppattu munru 

३४ चौतंीस 34 Thirty four ப௃ப்஧த்ண௃ ஥ான்கு मुप्पतु्त नाऩ्कु muppattu nanku 

३५ पैंतीस 35 Thirty five ப௃ப்஧த்ண௃ ஍ந்ண௃ मुप्पतु्त ऐनु्त muppattu aintu 

३६ छत्तीस 36 Thirty six ப௃ப்஧த்தார௃ मुप्पत्ताऱु muppattaru 

३७ सैंतीस 37 Thirty seven ப௃ப்஧த்தி ஌ழு मुप्पशत्त एऴु muppatti elu 
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शगनती Counts  
 

शहन्दी अंगे्रजी 
तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

३८ अड़तीस 38 Thirty eight ப௃ப்஧த்தி ஋ட்டு मुप्पशत्त ऎट्टु muppatti ettu 

३९ उनतालीस 39 Thirty nine ப௃ப்஧த்தி என்஧ண௃ मुप्पशत्त ऒऩ्पतु muppatti onpatu 

४० चालीस 40 Forty ஥ாற்஧ண௃ नाऱ्पतु narpatu 

४१ इकतालीस 41 Forty one ஥ாற்஧த்ண௃ என்ர௃ नाऱ्पतु्त ऒऩ्ऱु narpattu onru 

४२ बयालीस 42 Forty two ஥ாற்஧த்தி இபண்டு नाऱ्पशत्त इरणु्ट narpatti iraṇtu 

४३ तैंतालीस 43 Forty three ஥ாற்஧த்ண௃ ப௄ன்ர௃ नाऱ्पतु्त मूऩ्ऱु narpattu munru 

४४ चवालीस 44 Forty four ஥ாற்஧த்தி ஥ான்கு नाऱ्पशत्त नाऩ्कु narpatti nanku 

४५ पैंतालीस 45 Forty five ஥ாற்஧த்னதந்ண௃ नाऱ्पतै्तनु्त narpattaintu 

४६ शछयालीस 46 Forty six ஥ாற்஧த்தி ஆர௃ नाऱ्पतु आऱु narpatu aru 

४७ सैंतालीस 47 Forty seven ஥ாற்஧த்தி ஌ழு नाऱ्पशत्त एऴु narpatti elu 

४८ अड़तालीस 48 Forty eight ஥ாற்஧த்தி ஋ட்டு नाऱ्पशत्त ऎट्टु narpatti ettu 

४९ उनचास 49 Forty nine ஥ாற்஧த்சதான்஧ண௃ नाऱ्पतॆ्ताऩ्पतु narpattonpatu 

५० पचास 50 Fifty ஍ம்஧ண௃ ऐम्पतु aimpatu 

५१ इक्यावन 51 Fifty  one ஍ம்஧த்தி என்ர௃ ऐम्पशत्त ऒऩ्ऱु aimpatti onru 

५२ बावन 52 Fifty two ஍ம்஧த்தி இபண்டு ऐम्पतु इरणु्ट aimpatu iraṇtu 

५३ शतरपन 53 Fifty three ஍ம்஧த்தி ப௄ன்ர௃ ऐम्पतु मूऩ्ऱु aimpatu munru 

५४ चौवन 54 Fifty four ஍ம்஧த்ண௃ ஥ான்கு ऐम्पतु्त नाऩ्कु aimpattu nanku 

५५ पचपन 55 Fifty five ஍ம்஧த்தி ஍ந்ண௃ ऐम्पशत्त ऐनु्त aimpatti aintu 

५६ छप्पन 56 Fifty six ஍ம்஧த்தி ஆர௃ ऐम्पशत्त आऱु aimpatti aru 

५७ सत्तावन 57 Fifty seven ஍ம்஧த்தி ஌ழு ऐम्पतु एऴु aimpatu elu 

५८ अट्ठावन 58 Fifty eight ஍ம்஧த்ண௃ ஋ட்டு ऐम्पतु्त ऎट्टु aimpattu ettu 

५९ उनसठ 59 Fifty nine ஍ம்஧த்தி என்஧ண௃ ऐम्पशत्त ऒऩ्पतु aimpatti onpatu 

६० साठ 60 Sixty அர௃஧ண௃ अऱुपतु arupatu 

६१ इकसठ 61 Sixty  one அர௃஧த்சதான்ர௃ अऱुपतॆ्ताऩ्ऱु arupattonru 

६२ बासठ 62 Sixty two அர௃஧த்திசபண்டு अऱुपशत्तरॆणु्ट arupattireṇtu 

६३ शतरसठ 63 Sixty three அர௃஧த்ண௃ ப௄ன்ர௃ अऱुपतु्त मूऩ्ऱु arupattu munru 

६४ चौसंठ 64 Sixty four அர௃஧த்ண௃ ஥ான்கு अऱुपतु्त नाऩ्कु arupattu nanku 

६५ पैसठ 65 Sixty five அர௃஧த்தி ஍ந்ண௃ अऱुपशत्त ऐनु्त arupatti aintu 

६६ शछयासठ 66 Sixty six அர௃஧த்ண௃ ஆர௃ अऱुपतु्त आऱु arupattu aru 

६७ सड़सठ 67 Sixty seven அர௃஧த்ண௃ ஌ழு अऱुपतु्त एऴु arupattu elu 

६८ अड़सठ 68 Sixty eight அர௃஧த்சதட்டு अऱुपतॆ्तट्टु arupattettu 

६९ उनहत्तर 69 
Sixty nine அர௃஧த்ண௃ என்஧ண௃ अऱुपतु्त ऒऩ्पतु arupattu onpatu 

७० सत्तर 70 
Seventy ஋ழு஧ண௃ ऎऴुपतु elupatu 

७१ इकहत्तर 71 
Seventy  one ஋ழு஧த்தி என்ர௃ ऎऴुपशत्त ऒऩ्ऱु elupatti onru 

७२ बहत्तर 72 
Seventy  two ஋ழு஧த்திபண்டு ऎऴुपशत्तरणु्ट elupattiraṇtu 

७३ शतहत्तर 73 Seventy  three ஋ழு஧த்ண௃ ப௄ன்ர௃ ऎऴुपतु्त मूऩ्ऱु elupattu munru 

७४ चौहत्तर 74 Seventy  four ஋ழு஧த்ண௃ ஥ான்கு ऎऴुपतु्त नाऩ्कु elupattu nanku 
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शगनती Counts  
 

शहन्दी अंगे्रजी 
तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

७५ पचहत्तर 75 
Seventy  five ஋ழு஧த்தி ஍ந்ண௃ ऎऴुपशत्त ऐनु्त elupatti aintu 

७६ शछहत्तर 76 
Seventy  six ஋ழு஧த்தார௃ ऎऴुपत्ताऱु elupattaru 

७७ सतत्तर 77 
Seventy  seven ஋ழு஧த்தி ஌ழு ऎऴुपशत्त एऴु elupatti elu 

७८ अठहत्तर 78 
Seventy  eight ஋ழு஧த்சதட்டு ऎऴुपतॆ्तट्टु elupattettu 

७९ उनासी 79 
Seventy  nine ஋ழு஧த்ண௃ என்஧ண௃ ऎऴुपतु्त ऒऩ्पतु elupattu onpatu 

८० अस्सी 80 
Eighty ஋ண்஧ண௃ ऎण्पतु eṇpatu 

८१ इक्यासी 81 
Eighty  one ஋ண்஧த்சதான்ர௃ ऎण्पतॆ्ताऩ्ऱु eṇpattonru 

८२ बयासी 82 
Eighty  two ஋ண்஧த்திசபண்டு ऎण्पशत्तरॆणु्ट eṇpattireṇtu 

८३ शतरासी 83 
Eighty  three ஋ண்஧த்தி ப௄ன்ர௃ ऎण्पशत्त मूऩ्ऱु eṇpatti munru 

८४ चौरासी 84 
Eighty  four ஋ண்஧த்ண௃஥ான்கு ऎण्पतु्तनाऩ्कु eṇpattunanku 

८५ पचासी 85 
Eighty  five ஋ண்஧த்னதந்ண௃ ऎण्पतै्तनु्त eṇpattaintu 

८६ शछयासी 86 
Eighty  six ஋ண்஧த்தி ஆர௃ ऎण्पशत्त आऱु eṇpatti aru 

८७ सतासी 87 
Eighty  seven ஋ண்஧த்தி ஌ழு ऎण्पशत्त एऴु eṇpatti elu 

८८ अट्ठासी 88 
Eighty  eight ஋ண்஧த்தி ஋ட்டு ऎण्पशत्त ऎट्टु eṇpatti ettu 

८९ नवासी 89 
Eighty  nine ஋ண்஧த்ண௃ என்஧ண௃ ऎण्पतु्त ऒऩ्पतु eṇpattu onpatu 

९० नबे्ब 90 
Ninety சதாண்ணூர௃ तॊणू्णऱु toṇṇuru 

९१ इक्यानबे 91 
Ninety   one சதாண்ணுற்ர௃ என்ர௃ तॆाणू्णऱु ऒरु toṇṇuru oru 

९२ बयानबे 92 
Ninety   two சதாண்ணுற்ர௃ இபண்டு तॊणू्णऱु इरणु्ट toṇṇuru iraṇtu 

९३ शतरानबे 93 
Ninety   three 

சதாண்ணுற்ர௃ ப௄ன்ர௃ तॆाणु्णऱ्ऱु मूऩ्ऱु toṇṇurru munru 

९४ चौरानबे 94 
Ninety   four சதாண்ணூற்ர௃ ஥ான்கு तॆाणू्णऱ्ऱु नाऩ्कु toṇṇurru nanku 

९५ शपचानबे 95 
Ninety   five சதாண்ணுற்ர௃ ஍ந்ண௃ तॆाणु्णऱ्ऱु ऐनु्त toṇṇurru aintu 

९६ शछयानबे 96 
Ninety   six சதாண்ணூற்஫ி ஆர௃ तॊणू्णऱु आऱु toṇṇuru aru 

९७ सत्तानबे 97 
Ninety   seven சதாண்ணூற்஫ி ஌ழு तॆाणू्णऩ्ऱ्ऱ एऴु toṇṇurri elu 

९८ अट्ठानबे 98 Ninety  eight  சதாண்ணூற்ர௃ ஋ட்டு तॆाणू्णऱ्ऱु ऎट्टु toṇṇurru ettu 

९९ शनन्यानबे 99 Ninety   nine  சதாண்ணூற்ர௃ என்஧ண௃ तॆाणू्णऱ्ऱु ऒऩ्पतु toṇṇurru onpatu 

१०० एक सौ 100 One hundred  ணெர௃ नूऱु nuru 

 

 

बड़ी शगनशतयााँ  Big Counts 
 

शहन्दी अंगे्रजी 
तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

१००० एक हजार  1000 One Thousand  ஆனிபம் आशयरम् Ayiram 

१०००० दस हजार  10000 Ten Thousand ஧த்தானிபம் पत्ताशयरम् Pattayiram 

१००००० एक लाख   1000000 One Lakh   ணெர௃ ஆனிபம் नूऱुआशयरम् nuru ayiram 

१०००००० दस लाख   10000000 One Milion  எரு நில்லினன் ऒरु शमऩ्ल्रयऩ् oru milliyan 

१००००००० एक करोड़  100000000 One Crore  எரு ன஑ாடி ऒरु कोशट oru koti 

१०००००००० दस करोड़  10000000000 One Hundred Milion ணெர௃ நில்லினன் नूऱु शमऩ्ल्रयऩ् nuru milliyan 

१०००००००० एक अरब  100000000000 One Bilion எரு ஧ில்லினன் ऒरु शपऩ्ल्रयऩ् oru pilliyan 
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सव नाम Pronouns  
 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 
तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 कोई Any ஌னதணேம் एतेऩुम् etenum 

2 उसने  He அயர் अवर् avar 

3 वह He/ She/ That  அயள் अवळ् avaḷ 

4 उसकी Her அயபண௃ अवरतु avaratu 

5 उसका His  அயபண௃ अवरतु avaratu 

6 मैं  I  ஥ான் नाऩ् nan 

7 इसने  it அண௃ अतु atu 

8 वैसा like that அண௃ ன஧ா஬ अतु पेाल atu pola 

9 मुझे Me ஥ான் नाऩ् nan 

10 मेरा My ஋ன் ऎऩ् en 

11 हमारा Our ஥நண௃ नमतु namatu 

12 यह  This இண௃ इतु Itu 

13 ये  These இனய஑ள் इवै ivai 

14 वे They  அயர்஑ள் अवक ळ् avarkaḷ 

15 उन्ोनें  They  அயர்஑ள் अवक ळ् avarkaḷ 

16 वे सभी  Those all  
அயர்஑ள் 

஋ல்ன஬ாரும் 
अवक ळ् ऎले्रारुम् avarkaḷ ellorum 

17 उसे  To him/ Her  அயனப अवरै avarai 

18 उन्ें  To them அயர்஑ல௃க்கு अवक ळुकु्क avarkaḷukku 

19 आपको  To You ஥ீ नी ni 

20 हम  We ஥ாங்஑ள் नाङ्कळ् nankaḷ 

21 
जो / 

कौन  
Who னார்  यार्  yar  

22 शजसकी  whose னாருனைன यारुटैय yarutaiya 

23 शजसने  Whosoever 
னாபா஑ 

இருந்தாலும் 
याराक इरुन्तालुम् yaraka iruntalum 

24 आप You தாங்஑ள் नीङ्कळ् ninkaḷ 

25 तुम You  ஥ீங்஑ள் नीङ्कळ् ninkaḷ 

 

 



சென்ட் ெபல் ஧ாரா இ- ரிக்ஷன் सेंट सरल भाषा ई –शशक्षण Cent Saral Bhasha E-Learning 
 

 

शवशेषण Adjective  
 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 
तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 
संुदर Beautiful அமகு अऴकु alaku 

2 
बड़ा  Big ச஧ாின पॆररय periya 

3 
सस्ता Cheap நலியா஦ண௃ मशलवाऩतु malivanatu 

4 
साफ  Clean சுத்தநா஦ चुत्तमाऩ cuttamana 

5 
रंगीन  Colourful யண்ணநனநா஦ वण्णमयमाऩ vaṇṇamayamana 

6 
पूरा  complete ப௃ழுயண௃ம் मुऴुवतुम् muluvatum 

7 
गहरा  Deep ஆமநா஦ आऴमाऩ alamana 

8 
कशठन Difficult ஑டி஦நா஦ண௃ कशटऩमाऩतु katinamanatu 

9 
सूखा  Dry உ஬ர் उलर् ular 

10 
उत्साही  Enthusiastic உற்ொ஑ம் उऱ्चाकम् Urcakam 

11 
महंगा Expensive யின஬யுனர்ந்த शवलैयुयन्त  vilaiyuyarnta 

12 
तेज  Fast யினபவு शवरैवु viraivu 

13 
मोटा  Fat ச஑ாழுப்பு कॊऴुपु्प koluppu 

14 
अच्छा  Good ஥ல்஬ नल्र nalla 

15 
खुश  Happy ெந்னதாரநா஑ चने्ताषमाक cantoshamaka 

16 
कडा  Hard ஑டி஦நா஦ कशटऩमाऩ katinamana 

17 
भारी  Heavy ஑஦நா஦ண௃ कऩमाऩतु kanamanatu 

18 
आलसी Lazy னொம்ன஧஫ி चोमे्परऱ comperi 

19 
बहुत  Many நி஑வும் शमकवुम् mikavum 

20 
नया  New புதினண௃ पुशतयतु putiyatu 

21 
पुराना  Old ஧னமனண௃ पऴैयतु palaiyatu 

22 
शांत  Quiet அனநதி अमैशत amaiti 

23 
नरम  Soft சநன்னநனா஦ண௃ मॆऩ्मैयाऩतु menmaiyanatu 

24 
खट्टा Sour பு஭ிப்பு சுனய पुशळपु्प चुवै puḷippu cuvai 

25 
शवशेष  Special ெி஫ப்பு शचऱपु्प cirappu 

26 
मीठा  Sweat இ஦ிப்பு इशऩपु्प inippu 

27 
पतला Thin எல்லினா஑ ऒऩ्ल्रयाक olliyaka 

28 
गीला  Wet ஈபநா஦ண௃ ईरमाऩतु iramanatu 

29 
युवा  Young இன஭ஞர்஑ள் इळैञक ळ् iḷainarkaḷ 

 



சென்ட் ெபல் ஧ாரா இ- ரிக்ஷன் सेंट सरल भाषा ई –शशक्षण Cent Saral Bhasha E-Learning 
 

शारीररक शक्रयाएं  Bodily Functions 

 

क्र

म 
शहन्दी अंगे्रजी 

तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 अवशोषण शक्रया Absorption உ஫ிஞ்சுதல்  उरऱञ्चुतल् चॆयलु्मऱै 
urinchutal 

cheyalmurai 

2 रक्त संचरण  Blood Circulation இபத்த ஏட்ைம் इरत्त ओट्टम् iratta ottam 

3 चबाना Chewing சநல்஬ னயண்டும் मॆल्र वेणु्टम् mella veṇtum 

4 रेंगना Crawling ஊர்ந்ண௃ செல்஑ி஫ண௃ ऊनु्त  चॆऩ्िऱतु urntu chelkiratu 

5 पाचन शक्रया Digestion 
சொிநா஦ 

செனல்ப௃ன஫ 
चॆररमाऩ चॆयलु्मऱै 

cherimana 

cheyalmurai 

6 सुनना Hearing ன஑ல௃ங்஑ள் केळुङ्कळ् keḷunkaḷ 

7 पकड़ना Holding ஧ிடி शपशट piti 

8 संचरण Movement ஧பவும் ப௃ன஫ परवुम् मुऱै paravum murai 

9 झपकी लेना  Napping  ண௄க்஑ம் तूक्कम् tukkam 

10 शसर शहलाना  Nutate / Nid nod  
தன஬னன 

ஆட்டுங்஑ள் 
तलैयै आट्टुङ्कळ् talaiyai attunkaḷ 

11 श्वसन शक्रया Respiration சுயாெம் चुवाचम् chuvacam 

12 अनुशक्रया Responsiveness ஧தில் पशतल् patil 

13 दौड़ना Running ஏடுதல் ओटुतल् otutal 

14 देखना Seeing ஧ார் पार् par 

15 करवट  Side ஧க்஑ம் पक्कम् pakkam 

16 बैठना  Sitting  உட்஑ாரு उट्कारु utkaru 

17 सोना Sleeping ண௄ங்கு तूङ्कु tunku 

18 मुसु्कराना  Smiling  ெிாிக்஑ शचररक्क Chirikka 

19 संूघना  Sniff  யாென஦ वाचऩै vachanai 

20 बोलना Speaking சொல்லுங்஑ள் चॊलु्रङ्कळ् chollunkaḷ 

21 उठना  Stand up ஋ழுச்ெி ऎऴुऩ्च्च eluchchi 

22 शनगलना Swallowing  யிழுங்குதல் शवऴुङ्कुतल् vilunkutal 

23 सोचना Thinking னனாெிக்஑ின஫ன் योशचऩ्क्कऱेऩ् yochikkiren 

24 जागना  Wake up ஋ழுந்திருத்தல் ऎऴुऩ्न्तरुत्तल् eluntiruttal 

25 रोना  Weeping  அழுன஑ अऴुकै alukai 
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फल FRUITs  
 

 

 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 

तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 सेब  Apple  ஆப்஧ிள் आऩ्प्पळ् appiḷ 

2 केला  Banana  யானம वाऴै Valai 

3 शरीफा सीताफल  Custurd apple  ஑ஸ்ைர்ட் ஆப்஧ிள் कस्टट्  आऩ्प्पळ् kastart appiḷ 

4 अंगूर  Grapes  திபாட்னெ शतराट्चै tiratcai 

5 अमरूद  Guava  ச஑ாய்னா कॊय्या koyya 

6 कटहल  Jack fruit  ஧஬ாப்஧மம் पलाप्पऴम् palappalam 

7 जामुन Java Palm ஑ருப்஧ட்டி करुप्पशट्ट karuppatti 

8 लीची Litchi  லிச்ெி शलऩ्च्च licci 

9 आम  Mango நாங்஑஦ி माङ्कशऩ mankani 

10 खरबूजा  Melon  ப௃஬ாம்஧மம் मुलाम्पऴम् mulampalam 

11 शहतूत Mullberry  நல்ச஧ாி मलॆ्परर malperi 

12 संतरा  Orange ஆபஞ்சு आरञ्चु arancu 

13 पपीता  Papaya ஧ப்஧ா஭ி पप्पाशळ pappaḷi 

14 आडू  Peach  பீச் पीच् pic 

15 अनानास  Pineapple  அன்஦ாெி अऩ्ऩाशच annaci 

16 अनार  Pomegranate  நாண௃ன஭ मातुळै matuḷai 

17 स्टर ाबेरी  Strawberry  ஸ்ட்பாச஧ர்ாி स्टर ापॆरर  straperri 

18 तरबूजा Water Melon தர்பூெணி तपू चशण tarpucaṇi 
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सऩ्ियां Vegetables  
 

 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 
तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 करेला Bitter gourd ஧ா஑ற்஑ாய் पाकऱ्काय pakarkay 

2 टमाटर TOMATO தக்஑ா஭ி तक्काशळ takkaḷi 

3 फूलगोबी Cauliflower ஑ாலிஃ஧ி஭யர் काशलकशपळवर kaliḥpiḷavar 

4 प्याज onion சயங்஑ானம் वॆङ्कायम venkayam 

5 बैगन Brinjal ஑த்தாி कत्तरर kattari 

6 हरीमटर Greenpeas ஧ச்னெ ஧ட்ைாணி पचै्च पट्टाशण pachchai pattaṇi 

7 सलगम Turnip ைர்஦ிப் टशऩ प tarnip 

8 गाजर carrot ன஑பட் केरट kerat 

9 आलू potato உருன஭க்஑ிமங்கு उरुळैऩ्क्कऴङ्कु uruḷaikkilanku 

10 सेमफली Beans  பீன் शबन  bin 

11 लोकी Bottle guard சுனபக்஑ாய் चुरैक्काय churaikkay 

12 पत्तागोबी cabbage ப௃ட்னைக்ன஑ாஸ் मुटै्टक्कोस muttaikkos 

13 कददू pumpkin பூெணிக்஑ாய் पूचशणक्काय puchaṇikkay 

14 मूली radish ப௃ள்஭ங்஑ி मुळ्ळशङ्क muḷḷanki 

15 पालक spinach ஑ீனப कीरै Kirai 

16 लहसुन gralic பூண்டு पूणु्ट puṇtu 

17 तोरई Ridyegaurd ப௃ருங்ன஑ப்பூ मुरुङै्कपू्प murunkaippu 

18 खुम्ब Mashroom ஑ா஭ான் काळाऩ kalan 

19 अरबी Colocasia அபபு अरपु arapu 

20 शशमला शमच  Capsicum ன஑ப்ெி஑ம் केऩ्चचकम kepchikam 

21 शटंडा Tinda ஆப்஧ிள் பூெணி आऩ्प्पळ् पूचशण appiḷ puchaṇi 

22 हरा धशनया 
Coriander 

Leaves 
஧ச்னெ ச஑ாத்தநல்லி पचै्च कॊत्तमऩ्ल्र pachchai kottamalli 

23 नीबू lemon ஋லுநிச்னெ ऎलुशमचै्च elumichchai 

23 हरी शमच   Green Chilli ஧ச்னெ நி஭஑ாய் पचै्च शमळकाय pachchai miḷakay 
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अन्न / दलहन  Foodgrains / Pulses 
 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 
तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 जौ Barly ஧ார்லி पाशल  parli 

2 समा चावल  Barnyard millet  ொந அாிெி चामा अररसी  chama arisi 

3 चना  Black gram  உல௃ந்ண௃ शकराम् kiram 

4 काली उडद Black Urad ஑ருப்பு உல௃ந்ண௃ करुपु्प उरुळै karuppu uruḷai 

5 दशलया  Broken wheat  ஑ஞ்ெி कशि kanchi 

6 भूरा चावल  Brown rice                                                         ஧ழுப்பு அாிெி पऴुपु्प अररसी paluppu arisi 

7 काबुली चना  Chickpea  
ச஑ாண்னைக்஑ை

ன஬ 
कॆाणै्टक्कटलै koṇtaikkatalai 

8 मंूग  Green  pulse ஧ாெிப்஧ருப்பு शनलवु nilavu 

9 
कुलथी की 

दाल  
Horse gram  குதினப஧ருப்பு परुपु्प paruppu 

10 कुटकी  Little Millet  ெி஫ின தின஦ शपच् pich 

11 मक् ‍का  Maize  நக்஑ா னொ஭ம் मक्का makka 

12 बाजरा  Millet  தின஦ शतऩै tinai 

13 जई  Oats  ஏட்ஸ் ओट्स् ots 

14 सेला चावल  Parboild rice  புழுங்஑ல் அாிெி चेला अररसी chela arisi 

15 मटर  Pea ஧ட்ைாணி पट्टाशण pattaṇi 

16 तुअर Pigeon pea பு஫ா ஧ட்ைாணி तोर् tore 

17 रागी  Ragi  பா஑ி रागी  ragi 

18 मसूर  Red lentil  ஧ருப்பு परुपु्प paruppu 

19 चावल / धान  Rice   அாிெி / ச஥ல் अररशच / नॆल् arichi/ nel 

20 पोहा / चेवडा  Rice flakes  
அாிெி செதில்஑ள் / 

ன஧ாஹா 
पोहा / चॆव्टा poha/ chevta 

21 साबूदाना Sago   ஜவ்யாிெி चाको Chako 

22 सूजी रवा   Semolina பனய रवै रवा ravai rava 

23 ज् ‍वार  Sorghum  உனர் அன஬ उयर् अलै uyar alai 

24 गेहं  Wheat  ன஑ாண௃னந कोतुमै Kotumai 
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तेल Oils   
 

 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 
तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 बादाम का तेल  Almond oil  ஧ாதாம் ஋ண்சணய் पाताम् ऎणॆ्णय् patam eṇṇey 

2 तुलसी का तेल  Basil oil  ண௃஭ெி ஋ண்சணய் तुळशच ऎणॆ्णय् 
tuḷachi 

eṇṇey 

3 कपूर का तेल  Camphor oil  ஑ற்பூப ஋ண்சணய் कऱ्पूर ऎणॆ्णय् karpura eṇṇey 

4 अरंडी का तेल  Castor oil  ஆநணக்கு ஋ண்சணய் 
आमणकु्क 

ऎणॆ्णय् 

amaṇakku 

eṇṇey 

5 लौगं का तेल  Clove oil  ஑ிபாம்பு ஋ண்சணய் शकरामु्प ऎणॆ्णय् 
kirampu 

eṇṇey 

6 नाररयल का तेल  Coconut oil  னதங்஑ாய் ஋ண்சணய் तेङ्काय् ऎणॆ्णय् tenkay eṇṇey 

7 मक् ‍का का तेल  Corn oil  னொ஭ ஋ண்சணய் चेाळ ऎणॆ्णय् choḷa eṇṇey 

8 अलसी का तेल  
Eiax seed 

oil  
ஆ஭ி யினத ஋ண்சணய் 

आशळ शवतै 

ऎणॆ्णय् 

Aḷi vitai 

eṇṇey 

9 नीम तेल  Margosa oil  நார்ன஑ாொ ஋ண்சணய் माकोचा ऎणॆ्णय् 
markocha 

eṇṇey 

10 सरसो ंका तेल Mustard oil  ஑டுகு ஋ண்சணய் टुकु ऎणॆ्णय् Katuku eṇṇey 

11 जैतून का तेल  Olive oil  ஆலிவ் ஋ண்சணய் आशलव् ऎणॆ्णय् aliv eṇṇey 

12 मंूगफली का तेल  Peanut oil  ஑ைன஬ ஋ண்சணய் कटलै ऎणॆ्णय् 
katalai 

eṇṇey 

13 
चावल की भूसी का 

तेल  

Rice bran 

oil   
அாிெி தயிடு ஋ண்சணய்  

अररशच तशवटु 

ऎणॆ्णय्  

arichi 

tavitu eṇṇey  

14 गुलाब का तेल  Rose oil  னபாஸ் ஋ண்சணய் रोस् ऎणॆ्णय् ros eṇṇey 

15 कुसुम तेल  
Saffiower 

oil  
குங்குநப்பூ ஋ண்சணய் 

कुङ्कुमपू्प 

ऎणॆ्णय् 

kunkumappu 

eṇṇey 

16 चंदन का तेल  
Sandalwood 

oil  
ெந்த஦ ஋ண்சணய் चन्तऩ ऎणॆ्णय् 

chantana 

eṇṇey 

17 शतल का तेल  Sesame oil  ஋ள் ஋ண்சணய் ऎळ् ऎणॆ्णय् eḷ eṇṇey 

18 सोयाबीन का तेल  Soyabean oil  னொனாபீன் ஋ண்சணய் चोयापीऩ् ऎणॆ्णय् 
choyapin 

eṇṇey 

19 सूरजमुखी का तेल  
Sunflower 

oil  
சூாின஑ாந்தி ஋ண்சணய் 

चूररयकाऩ्न्त 

ऎणॆ्णय् 

churiyakanti 

eṇṇey 
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मसाले Spices 

 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 
तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 काली शमच   Black Pepar  ஑ருநி஭கு करुशमळकु karumiḷaku 

2 काला नमक   Black Salt  ஑ருப்பு உப்பு करुपु्प उपु्प 
karuppu 

uppu 

3 जीरा  Cumin ெீப஑ம் चीरकम् chirakam 

4 रतन जोत  Dyers Alkanet  பத்தன் னஜாட் रत्तऩ् जोट् Rattan jot 

5 मेंथी Fenugreek சயந்தனம் वॆन्तयम् ventayam 

6 गोदं  Frankincense ஧னெ पचै pachai 

7 लहसुन   Garlic பூண்டு पूणु्ट puṇtu 

8 अदरक  Ginger இஞ்ெி इशि inchi 

9 मुलेठी  Liquorice ப௃ன஬ட்டி मुलेशट्ट muletti 

10 जाशवत्री  Mace சூ஬ாயுதம் चूलायुतम् chulayutam 

11 अमचूर  Mango Powder ஆம்சூர் आम्चूर् amchur 

12 राई  Mustard Seeds  ஑ம்பு कमु्प kampu 

13 अजवायन  Oregano ஆர்஑ன஦ா आक ऩो arkano 

14 खसखस  Poppy Seeds  ஑ெ஑ொ कचकचा kacakaca 

15 लाल शमच   Red Chilli 
ெியப்பு 

நி஭஑ாய் 

शचवपु्प 

शमळकाय् 

civappu 

miḷakay 

16 सेंधा नमक  Rock Salt ஑ல் உப்பு कल् उपु्प kal uppu 

17 केसर  Saffron குங்குநப்பூ कुङ्कुमपू्प kunkumappu 

18 नमक Salt உப்பு उपु्प uppu 

19 हल्दी चूण   Turmeric Powder  நஞ்ெள் ண௄ள் मिळ् तूळ् mancaḷ tuḷ 

20 काली शमच   Black Pepar  ஑ருநி஭கு करुशमळकु karumiḷaku 
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मेवा Dryfruits  
 
 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 

तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 बादाम  Almond ஧ாதம் ச஑ாட்னை पातम् कॆाटै्ट patam kottai 

2 खुबानी  Apricot ஧ாதாநி ஧மம் पाताशम पऴम् patami palam 

3 नीलबदरी  Blueberry புல௃ச஧ர்ாி पुळुपॆरर  puḷuperri 

4 काजू Cashew Nut ப௃ந்திாி मुऩ्न्तरर muntiri 

5 
सूखा 

नाररयल/खोपरा   

Desiccated 

Coconut 

உ஬ர்ந்த னதங்஑ாய் / 

ச஑ாப்஧னப 

उलन्त  तेङ्काय् 

/ कॊप्परै 

ularnta 

tenkay/ 
kopparai 

6 मखाना  
Fox nuts/Lotus 

seeds pop 
ஃ஧ாக்ஸ் ஥ட் कपाक््स नट् ḥpaks nat 

7 शचलगोजा  Pine Nuts ெில்ன஑ாொ शचिोचा chilkocha 

8 शपस्ता  Pistachio ஧ிஸ்தா शपस्ता pista 

9 शकशशमश Raisins திபாட்னெ शतराट्चै tiratchai 

10 अखरोट  Walnut யால்஥ட் वाल्नट् Valnat 
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रसोई के सामान  Kitchen wares  
 

 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 
तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 टोकरी Basket கூனை कूटै Kutai 

2 बोतल Bottle ஧ாட்டில் पाशट्टल् pattil 

3 कटोरा Bowl ஑ிண்ணம் शकण्णम् kiṇṇam 

4 शडब्बा Box / Container ச஧ட்டி पॆशट्ट petti 

5 शचमनी Chimney புன஑ன஧ாக்஑ி पुकैपेाऩ्क्क pukaipokki 

6 मथनी Churner ெலிக்஑ चशलक्क chalikka 

7 प्याला Cup ஑ிண்ணம் शकण्णम् kiṇṇam 

8 कांटा Fork ப௃ள் ஑பண்டி मुळ् करऩ्ण्ट muḷ karaṇti 

9 मत बान Jar ஜாடி जाशट jati 

10 सरौता Nut cracker இடுக்஑ி इटुऩ्क्क itukki 

11 कढाही pan ஑ானத कातै Katai 

12 साँड़सी (शचमटी) Pincers ொநணம் चामणम् chamaṇam 

13 थाली Plate / Dish தட்டு तट्टु tattu 

14 बेलन Rolling pin உருட்ைல் ப௃ள் उरुट्टल् मुळ् uruttal muḷ 

15 तश्तरी Saucer தட்டு तट्टु tattu 

16 चलनी, छलनी Sieve ெல்஬னை, ெல்஬னை चल्रटै, चल्रटै challatai, challatai 

17 चम्मच,चमचा Spoon ஑பண்டி 
करऩ्ण्ट, 

करऩ्ण्ट 
karaṇti, karaṇti 

18 शचमटा Tong இடுக்஑ி इटुऩ्क्क itukki 

19 बरतन / बत न Utensils  ஧ாத்திபங்஑ள்  पाशत्तरङ्कळ् pattirankaḷ 

20 जल शोधक यंत्र water purifier ஥ீர் சுத்தி஑ாிப்பு 
नीर् 

चुशत्तकररपु्प 
nir chuttikarippu 
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घर के सामान  Household Items  
 
 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 
तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 तराजू Balance இருப்பு इरुपु्प iruppu 

2 कंबल Blanket ன஧ார்னய पोवै porvai 

3 बोतल Bottle ஧ாட்டில் पाशट्टल् pattil 

4 झाडू़ Broom ண௃னைப்஧ம் तुटैप्पम् tutaippam 

5 बाल्टी Bucket யா஭ி वाशळ vaḷi 

6 कंघी Comb ெீப்பு चीपु्प chippu 

7 संगणक computer ஑ணி஦ி कशणशऩ kaṇini 

8 पायदान Door-mat ஑ால் ஧஬ன஑ काल् पलकै kal palakai 

9 पंखा fan யிெி஫ி शवशचरऱ vichiri 

10 इस्त्री, पे्रस Iron இஸ்திாி, அழுத்தி इऩ्स्तरर, अऴुशत्त istiri, alutti 

11 चाबी  Key தி஫வுன஑ால் शतऱवुकोल् tiravukol 

12 सलाई Knitting needle ஊெி ऊशच Uchi  

13 शचराग Lamp யி஭க்கு शवळकु्क viḷakku 

14 चटाई Mat ஧ாய் पाय् pay 

15 दप ण, आईना Mirror ஑ண்ணாடி  कण्णाशट  kaṇṇati  

16 सुई Needle ஊெி ऊशच Uchi 

17 थैला Sack ன஧ पै pai 

18 शसलाई मशीन sewing machine னதனல் இனந்திபம் तैयल् इयऩ्न्तरम् taiyal iyantiram 

19 चादर Sheet தாள் ताळ् taḷ 

20 सुखाने वाला Spin Dryer உ஬ர் उलर् ular 

21 झलूा Swing ஊஞ்ெல் ऊिल् unchal 

22 दन्त मंजन Toothpowder ஧ற்஧னெ पऱ्पचै parpachai 

23 तोशलया Towel ண௃ண்டு तुणु्ट tuṇtu 

24 छाता Umbrella குனை कुटै kutai 

25 ऩ्खड़की window ஜன்஦ல் जऩ्ऩल् jannal 
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फनीचर Furniture. 
 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 

तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 अलमारी 
Almirah/ 

Cupboard 
அ஬நாாி अलमारर Alamari 

2 पलंग / शबस्तर Bed ஧டுக்ன஑  पटुकै्क  patukkai 

3 ऺालीन Carpet ஑ம்஧஭ம் कम्पळम् kampaḷam 

4 कुसी Chair ஥ாற்஑ாலி नाऱ्काशल narkali 

5 चारपाई, खाट Cot ஑ட்டில் कशट्टल् kattil 

6 पदे Curtains தினபச்ெீன஬஑ள் शतरैच्चीलैकळ् tiraichchilaikaḷ 

7 मेज़ Desk / Table னநனெ मेचै Mechai  

8 खाने की मेज dining table உணயருந்ண௃ம் னநனெ उणवरुनु्तम् मेचै 
uṇavaruntum 
mechai 

9 डबल बेड Double Bed இபட்னை ஧டுக்ன஑ इरटै्ट पटुकै्क irattai patukkai 

10 शंृ्गार पटल 
Dressing 

Table 
டிபஸ்வ௃ங் னை஧ிள் 

शटरऩ्स्सङ् 

टेशपळ् 
tirassin tepiḷ 

11 रसोई अलमाररयााँ  
kitchen 

cabinets 

ெனநன஬ன஫ 

அ஬நாாி஑ள் 

चमैयलऱै 

अलमाररकळ् 

chamaiyalarai 

alamarikaḷ 

12 चटाई Mat ஧ாய் पाय् pay 

13 गद्दा Mattress சநத்னத मॆतै्त mettai 

14 दप ण, आईना Mirror ஑ண்ணாடி कण्णाशट kaṇṇati  

15 तशकया 
Pillow / 

Cushion 
தன஬னனண तलैयणै talaiyaṇai 

16 
तशकये का 

आवरण 
Pillow-cover தன஬னனண உன஫ तलैयणै उऱै talaiyaṇai urai 

17 शतजोरी Safe ச஧ட்ை஑ம் पॆट्टकम् pettakam 

18 चादर Sheet தாள் ताळ् taḷ 

19 सोफा Sofa னொ஧ா चोपा chopa 

20 सोफा बेड Sofa-Bed னொ஧ா ஧டுக்ன஑ चेापा पटुकै्क chopa patukkai 

21 सू्टल Stool ந஬ம் मलम् malam 

22 झलूा Swing ஊஞ்ெல் ऊिल् unchal 

23 
वस्त्र टांगने की 

अलमारी 
Wardrobe அ஬நாாி अलमारर alamari 
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ऋतुएँ  Seasons 

 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 
तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 शश‍शश‍र  Autumn   இன஬யுதிர்  शषशषर् shishir 

2 बादल  Cloud  னந஑ம் मेकम् mekam 

3 चक्रवात  Cyclone  சூ஫ாய஭ி चूऱावशळ churavaḷi 

4 
बंूदाबांदी / 

फुहार  
Dazzle  ண௄஫ல் तूऱल् tural 

5 पतझड  Fall   வீழ்ச்ெி 
इलैयुशतर् 

कालम् 

ilaiyutir 

kalam 

6 बाढ  Flood  சயள்஭ம் वॆळ्ळम् veḷḷam 

7 कुहासा  Fog  ப௄டு஧஦ி मूटुपशऩ mutupani 

8 हेमंत  Frost  ஧஦ி हेमन््त hemant 

9 ओलावृष्टि  Hail  ஆ஬ங்஑ட்டி நனம आलङ्कशट्ट मऴै alankatti malai 

10 आर ता  Humidity  ஈபப்஧தம் ईरप्पतम् irappatam 

11 शबजली  Lighting  நின்஦ல் शमऩ्ऩल् minnal 

12 मानसून  Mansoon ஧ருயநனம परुवमऴै paruvamalai 

13 नमी Moisture  ஈபம் ईरम् iram 

14 बाररस  Rain  நனம मऴै malai 

15 वषा   Rainy  நனம मऴै malai 

16 ऋतुएं  Seasons  ஧ருயங்஑ள் परुवङ्कळ् paruvankaḷ 

17 वफ   Snow  ஧஦ி पशऩ pani 

18 बफ बारी  Snowfall  ஧஦ிப்ச஧ாமிவு पशऩप्पॊशऴवु panippolivu 

19 बंसत  Spring  யெந்தம் वचन्त Vachanta 

20 तूफान  Storm  புனல் पुयल् puyal 

21 ग्रीष्म  Summer  ன஑ானை कोटै kotai 

22 सूयोदय  Sunrise  சூாின உதனம் चूररय उतयम् 
churiya 

utayam 

23 सूया स्त  Sunset  சூாின அஸ்தந஦ம் 
चूररय 

अस्तमऩम् 

churiya 

astamanam 

24 आंधी तूफान  Thunder storm  
இடியுைன் கூடின 

நனம 

इशटयुटऩ् 

कूशटय मऴै 

itiyutan 

kutiya malai 

25 शरद  Winter   கு஭ிர் ஑ா஬ம் 
इलैयुशतर् 

कालम् 
kulir kalam 
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वेषभूषा / परिधान Dresses  
 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 
तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 ब्लाउज Blouse பயிக்ன஑ रशवकै्क ravikkai 

2 टोपी Cap / Hat சதாப்஧ி तॊऩ्प्प toppi 

3 कोट Coat ன஑ாட் कोट् kot 

4 फ्रॉक Frock ஃ஧ிபாக் कशपराक् ḥpirak 

5 शनकर Half–Pant ரார்ட்ஸ் षाट् स् sharts 

6 जीन्स Jeans ஜீன்ஸ் जीऩ्स् Jins 

7 जसी Jersey சஜர்ெி जॆशच  jerchi 

9 कच्छा Knickers சுருக்஑ங்஑ள் चुरुक्कङ्कळ् churukkankaḷ 

10 लहंगा Long Skirt  ஧ாயானை पावाटै pavatai 

11 लंुगी Lungi லுங்஑ி लुशङ्क lunki 

13 नाइटी Nighty ன஥ட்டி नैशट्ट naitti 

14 से्वटर 
Pullover / 

Sweater 
ஸ்சயட்ைர் सॆ्वट्टर् svettar 

15 पाजामा Pyjama ன஧ஜாநாக்஑ள் पैजामाक्कळ् paijamakkaḷ 

16 बरसाती  Raincoat சபனின்ன஑ாட் रॆशयऩ्कोट् reyinkot 

17 साड़ी Saree புைனய पुटवै putavai 

18 दुपटे्ट Scarf ண௃ப்஧ட்ைா तुप्पट्टा tuppatta 

19 कमीज़ Shirt ெட்னை चटै्ट chattai 

20 घाघरा Skirt ஑ாக்பா काक्रा Kakra 

21 टाई Tie ஑ட்டு कट्टु kattu 

22 टर ैक सूट Tracksuit ஑ாற்ெட்னை काऱ्चटै्ट karchattai 

23 पतलून / पैंट 
Trousers / 

Pant  
஑ால்ெட்னை  काल्चटै्ट / काल्चटै्ट 

kalchattai/ 

kalcattai 

24 टी शट  T-shirt ெட்னை चटै्ट chattai 

25 बनयान Vest உடுப்பு उटुपु्प utuppu 

 

 



சென்ட் ெபல் ஧ாரா இ- ரிக்ஷன் सेंट सरल भाषा ई –शशक्षण Cent Saral Bhasha E-Learning 
 

 

पालतू पशु  Pet animals. 
 

 

क्र

म 
शहन्दी अंगे्रजी 

तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 गधा  
Ass / 

Donkey 
஑ழுனத कऴुतै kalutai 

2 भैंस  Buffalo ஋ருனந ऎरुमै erumai 

3 ऊंट  Camel  எட்ை஑ம் ऒट्टकम् ottakam 

4 शबल्री  Cat பூன஦ पूऩै punai 

5 गाय  Cow ஧சு पचु Pacu 

6 कुत्ता  Dog ஥ாய் नाय् nay 

7 हाथी  Elephant னான஦ याऩै yanai 

8 बकरी  Goat  ஆடு आटु atu 

9 घोड़ा  Horse குதினப कुशतरै kutirai 

10 बन्दर / वानर  Monkey /Ape குபங்கு कुरङ्कु kuranku 

11 खच्चर  Mule ஑ழுனத कऴुतै kalutai 

12 बैल  Ox ஑ான஭ काळै kaḷai 

13 सुअर  Pig ஧ன்஫ி पऩ्ऩ्ऱ panri 

14 टट्टू Pony நட்ைக்குதினப मट्टकु्कशतरै mattakkutirai 

15 भेड़  Sheep ஆடு஑ள் आटुकळ् atukaḷ 

16 शगलहरी  Squirrel அணில் अशणल् aṇil 
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जंगली पशु  Wild animals  
 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 
तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 जंगली भेंसा  Bison ஑ாட்டு ஋ருனந काट्टु ऎरुमै kattu erumai 

2 जंगली सुअर  Boar ஑ாட்டு ஧ன்஫ி काट्टु पऩ्ऩ्ऱ kattu panri 

3 सांड  Bull ஑ான஭ काळै kaḷai 

4 शचम्पेंजी  Chimpanzee ந஦ிதக்குபங்கு शचम्पऩ्ऩ्च cimpanci 

5 शहरन  Deer நான் माऩ् man 

6 हाथी  Elephant னான஦ याऩै yanai 

7 लोमड़ी  Fox ஥ாி नरर nari 

8 शजराफ  Giraffe எட்ை஑ச்ெியிங்஑ி ऒट्टकऩ्च्चशवशङ्क ottakaccivinki 

9 लकड़बग्घा  Hyena ஑ழுனதப் புலி हैऩा haina 

10 शसयार  Jackal குள்஭஥ாி कुळ्ळनरर kuḷḷanari 

11 कंगारू Kangaroo ஑ங்஑ாரு कङ्कारु kankaru 

12 तेंदुआ  Leopard ெிர௃த்னத शचऱुतै्त chiruttai 

13 शसंह / शेर  Lion ெிங்஑ம்  शसंहम  cinkam 

14 नेवला  Mongoose ஑ீாிப் ஧ிள்ன஭ मुङ्कूस् munkus 

15 तेंदुआ  Panther ெிர௃த்னத शचऱुतै्त ciruttai 

16 सुअर  Pig ஧ன்஫ி पऩ्ऩ्ऱ panri 

17 साही  Porcupine  ப௃ள்஭ம்஧ன்஫ி मुळ्ळम्पऩ्ऩ्ऱ muḷḷampanri 

18 खरगोश  Rabbit  ப௃னல் मुयल् muyal 

19 गैंडा  Rhinoceros ஑ாண்ைாநிரு஑ம் काण्टाशमरुकम् kaṇtamirukam 

20 बारहशसंगा  Stage ஑ன஬நான் कलैमाऩ् kalaiman 

21 बाघ   Tiger புலி पुशल puli 

22 भेशड़या  Wolf ஏ஥ாய் ओनाय् onay 

23 जेबरा  Zebra யாிக்குதினப वररकु्कशतरै varikkutirai 
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फूल / पौधे / वृक्ष के नाम Flowers / Plants / Trees 
 

क्र

म 
शहन्दी अंगे्रजी 

तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1  बबूल Acacia அ஑ாெினா अकाशचया Akachiya  

2 
घृतकुमारी 

ऐलोवेरा 
Aloe-vera   ஑ற்஫ானம अलो वेरा alo vera 

3 बेला  
Arabian 

jasmine  

 அனப஧ின 

நல்லின஑ப்பூ 
शपशटल् pitil 

4 तुलसी Basil, Tulsi ண௃஭ெி तुळशच Tuḷachi 

5 अपराशजता  Butterfly pea  ெங்கு புஷ்஧ம் अपराशजता Aparajita 

6 
सेवंती / 

गुलदावरी  
Chrysanthemum  செயந்தி  

चॆवऩ्न्त / 

शकररसाऩ्तमम् 

chevanti/ 

kirisantamam 

7 धशनया  Coriander  ச஑ாத்தநல்லி कॊत्तमऩ्ल्र kottamalli 

8 
कढ़ी पत्ता / 

मीठा नीम 
Curry Leaves   ஑஫ினயப்஧ின஬ करऱवेऩ्प्पलै  kariveppilai 

9 रूराक्ष Elaeocarpus ருத்பாட்ெம் रुत्राट्चम् rutratcham 

10 सदाबहार Evergreen  ஋யர்஑ிாீன் ऎवशक रीऩ् evarkirin 

11 गुड़हल  Hibiscus  செம்஧ருத்தி 

ऒशळ वण्ण 

मलक ळ् कॊण्ट 

ऒरु चॆशट 

oḷi vaṇṇa 

malarkaḷ koṇta 

oru cheti 

12 चमेली  Jasmine  நல்லின஑ப்பூ मऩ्ल्रकैपू्प mallikaippu 

13 कमल  Lotus தாநனப तामरै tamarai 

14 चंपा  Magnolia ெம்஧ா चम्पा champa 

15 गेंदा  Mari gold   ொநந்திப்பூ चामऩ्न्तपू्प chamantippu 

16 पुदीना Mint, Mentha  புதி஦ா पुशतऩा putina 

17 नीम Neem னயப்஧ நபம் वेप्प मरम् veppa maram 

18 कनेर  oleander  ன஑஦ர் केऩर् kenar 

19 शीशम  Rosewood னபாஸ்வுட் रोसु्वट् rosvut 

20 सूरजमुखी  Sunflower  சூாின஑ாந்தி चूररयकाऩ्न्त churiyakanti 

21 जूही  Sweet jasmine  ஜூஹி जूशह juhi 
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यात्रा संबंधी शब्द  Travel words 
  

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 

तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 हवाई जहाज Airoplane யிநா஦ம் शवमाऩम् vimaanam 

2 घोषणा Announcement அ஫ியிப்பு अरऱशवपु्प arivippu 

3 आगमन  Arrival யருன஑ वरुकै varukai 

4 पंछी अभयारण्य  Bird Sanctuary 
஧஫னய஑ள் 

ெபணா஬னம் 

पऱवैकळ् 

चरणालयम् 

paravaikaḷ 

charaṇalayam 

5 आरक्षण Booking இை எண௃க்஑ீடு इट ऒतुक्कीटु ita otukkitu 

6 बस Bus ன஧ருந்ண௃ पेरुनु्त peruntu 

7 जलपान गृह Canteen உணய஑ம் उणवकम् uṇavakam 

8 कुली Coolie கூலி कूशल kuli 

9 प्रस्थान Departure பு஫ப்஧ாடு पुऱप्पाटु purappatu 

10 गंतव्य (स्थान) Destination னெருநிைம் चेरुशमटम्) cherumitam) 

11 प्रवेश-द्वार  Entrance ண௅னமவு யானில் नुऴैवु वाशयल् nulaivu vayil 

12 प्रवेश पत्र  Entry Pass ஑ைவுச்ெீட்டு कटवुच्चीट्टु katavuchchittu 

13 प्रथमोपचार First Aid ப௃தலுதயி मुतलुतशव mutalutavi 

14 प्रथम वग  First Class ப௃தல் யகுப்பு मुतल् वकुपु्प Mutal vakuppu 

15 शवदेश यात्रा Foreign Tour 
சய஭ி஥ாட்டு 

஧னணம் 
वॆशळनाट्टु पयणम् veḷinattu payaṇam 

16 शुद्ध हवा Fresh Air ண௄ன ஑ாற்ர௃ तूय काऱ्ऱु tuya karru 

17 बगीचा, उद्यान Garden / Park 
னதாட்ைம், 

னதாட்ைம் 
तोट्टम्, तोट्टम् tottam, tottam 

18 माग दश क Guide யமி஑ாட்டி वशऴकाशट्ट valikatti 

19 ऐशतहाशसक स्थान 
Historical 

Places 

யப஬ாற்ர௃ 

இைங்஑ள் 
वरलाऱ्ऱु इटङ्कळ् varalarru itankaḷ 

20 शवश्ाम गृह  Holiday Home ஏய்வு இல்஬ம் ओय्वु इल्रम् oyvu illam 

21 दुभाषी Interpreter 
சநாமிச஧னர்ப்஧ா

஭ர் 
मॊशऴपॆयप्पा ळर् molipeyarppaḷar 

22 सामान Luggage உைனந஑ள் उटमैकळ् utamaikaḷ 
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यात्रा संबंधी शब्द  Travel words 

 

क्र

म 
शहन्दी अंगे्रजी 

तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 
प्राकृशतक 

संुदरता  

Natural 

Scenery 
இனற்ன஑ அமகு इयऱ्कै अऴकु iyarkai alaku 

2 रसोई भंडार Pantry உணவு ெபக்஑ன஫ उणवु चरक्कऱै uṇavu charakkarai 

3 जगह, स्थान Places  இைம் इटम् itam 

4 रेल Railway பனில் रशयल् rayil 

5 अभयारण्य  Sanctuary ெபணா஬னம் चरणालयम् charaṇalayam 

6 समुरतट Sea Shore ஑ைல் ஑னப कटल् करै katal karai 

7 शद्वतीय वग   
Second 

Class 
இபண்ைாம் யகுப்பு इरण्टाम् वकुपु्प iraṇtam vakuppu 

8 
जलयान/पानी 

का जहाज 
Ship ஑ப்஧ல் कप्पल् kappal 

9 ऻरीदारी Shopping 

஑னைனில் 

ச஧ாருட்஑ள் 

யாங்குதல் 

कटैशयल् 

पॆारुट्कळ् 

वाङ्कुतल् 

kataiyil porutkaḷ 

vankutal 

10 दश नीय स्थल  
Sight 

Seeing 

இனற்ன஑ ஋மில் 

ச஑ாஞ்சும் இைங்஑ள் 

इयऱ्कै ऎशऴल् 

कॊञ्चुम् इटङ्कळ् 

iyarkai elil 

konchum itankaḷ 

11 
सूयोदय की 

जगह  

Sun Rise 

Point 
சூாின உதனம் இைம் 

चूररय उतयम् 

इटम् 

churiya utayam 

itam 

12 
सूया स्त की 

जगह  

Sun Set 

Point 

சூாினன் நன஫யும் 

இைம் 

चूररयऩ् मऱैयुम् 

इटम् 

churiyan maraiyum 

itam 

13 शटकट Ticket  ஧னணச்ெீட்டு शटकॆ्कट् tikket 

14 पय टन Tourism சுற்ர௃஬ா चुऱ्ऱुला churrula 

15 पय टक Tourist சுற்ர௃஬ா ஧னணி चुऱ्ऱुला पयशण churrula payaṇi 

16 यात्री, पय टक Traveler சுற்ர௃஬ா चुऱ्ऱुला  currula 

17 प्रतीक्षा सूची  
Waiting 

List 
஑ாத்திருப்பு ஧ட்டினல் काशत्तरुपु्प पशट्टयल् kattiruppu pattiyal 

18 प्रतीक्षालय 
Waiting 

Room 
஑ாத்திருக்கும் அன஫ काशत्तरुकु्कम् अऱै kattirukkum arai 

19 घड़ी  Watch ஧ார்க்஑வும் पाक्क वुम् parkkavum 

20 वॉटर पाक   Water Park தண்ணீர் பூங்஑ா तण्णीर् पूङ्का taṇṇir punka 
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रंग Colours  
 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 
तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 भूरा पीला रंग  Amber அம்஧ர் ஥ி஫ம் अम्पर् शनऱम् ampar niram 

2 काला  Black ஑ருப்பு करुपु्प karuppu 

3 नीला  Blue ஥ீ஬ம் नीलम् Nilam 

4 भूरा Brown ஧ழுப்பு पऴुपु्प paluppu 

6 मंूगा रंग  Coral ஧ய஭ ஥ி஫ம் पवळ शनऱम् pavaḷa niram 

7 सुनहरा  Golden ச஧ான் पॊऩ् pon 

8 हरा  Green ஧ச்னெ पचै्च pachchai 

9 नील रंग  Indigo ஥ீ஬ ஥ி஫ம் नील शनऱम् nila niram 

11 हिा पीला  Light Yellow சய஭ிர்நஞ்ெள் वॆशळम िळ् veḷirmanchaḷ 

12 मैरून  Maroon சநரூன் मॆरूऩ् merun 

13 धातुमय रंग  Metallic 
உன஬ா஑ 

யண்ணப்பூச்சு 
उलोक वण्णपू्पचु्च 

uloka 

vaṇṇappuchchu 

14 सरसो ंरंग  Mustard ஑டுகு ஥ி஫ம் कटुकु शनऱम् katuku niram 

15 गहरा नीला  Navy Blue ஑ரு஥ீ஬ம் करुनीलम् karunilam 

16 धूशमल सफेद  Off White ப௄டு஧஦ி சயள்ன஭ मूटुपशऩ वॆळ्ळै mutupani veḷḷai 

17 जैतून का रंग  Olive ஆலிவ் ஥ி஫ம் आशलव् शनऱम् aliv niram 

18 नारंगी  Orange ஆபஞ்சு आरञ्चु aranchu 

20 जामुनी  Purple ஊதா  ऊता  uta 

22 लाल  Red ெியப்பு शचवपु्प civappu 

23 चांदी जैसा रंग  Silver சயள்஭ி ஥ி஫ம் वॆऩ्ळ्ळ शनऱमाऩतु 
veḷḷi 

niramanatu 

24 बैंगनी  Violet ஊதா ऊता uta 

25 सफेद  White சயள்ன஭ वॆळ्ळै veḷḷai 

26 पीला  Yellow நஞ்ெள் मिळ् manchal 
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आभूषण Ornaments 
 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 
तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 पायल Anklet ஑ணுக்஑ால் कणुक्काल् kaṇukkal 

2 बाजूबंद Armlet  ன஑ப்஧ட்னை कैप्पटै्ट kaippattai 

3 चूड़ी Bangle யன஭னல் वळैयल् Vaḷaiyal 

4 मांग टीका Head Locket தன஬ 
कोररकै्क 

करुतु्त 
korikkai karuttu 

5 हार Necklaces   நான஬ मालै malai 

6 अंगूठी Ring  னநாதிபம் मोशतरम् motiram 

7 मुकुट Tiara / Crown ஑ிாீைம் शकरीटम् kiritam 

8 कमरबंध Waist let 
இடுப்புப் 

஧ட்னை 
इटुपु्पप् पटै्ट ituppup pattai 

 

 

खेल Sports 
 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 
तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 बेडशमंटन Badminton  பூப்஧ந்ண௃ पूप्पनु्त Puppantu 

2 बासे्कट बाल    Basket Ball  கூனைப்஧ந்ண௃ कूटैप्पनु्त kutaippantu 

3 मुके्कबाज़ी  Boxing குத்ண௃ச்ெண்னை कुतु्तच्चणै्ट kuttuchchṇtai 

4 कैरम  Carom ன஑பம் केरम् keram 

5 शक्रकेट   Cricket நட்னைப்஧ந்ண௃ मटै्टप्पनु्त mattaippantu 

6 तलवारबाजी  Fencing னயலி वेशल veli 

7 फुटबाल  Football  ஑ால்஧ந்ண௃ काल्पनु्त kalpantu 

8 शगल्री डंडा  Gilli Danda ஑ில்லி தண்ைா शकऩ्ल्र तण्टा killi taṇta 

9 गोल्फ Golf ன஑ால்ஃப் कोिप् kolḥp 

10 हॉकी  Hokey ஹாக்஑ி हाऩ्क्क hakki 

11 भाला फें क  Javelin throw ஈட்டி ஋஫ிதல் ईशट्ट ऎरऱतल् itti erital 

12 कबड्डी  Kabaddi ஑஧டி कपशट kapati 

13 खो खो  KhoKho ன஑ா ன஑ா को को ko ko 

14 लंबी कूद  Long - jump ஥ீ஭ம் தாண்டுதல் नीळम् ताणु्टतल् niḷam taṇtutal 

15 बांस कूद  Pole Vault ப௄ங்஑ில் தாயல் मूशङ्कल् तावल् munkil taval 

16 पोलो Polo ன஧ான஬ா पोलो polo 

17 तैराकी  Swimming ஥ீச்ெல் नीच्चल् nichchal 

18 
टेबल 

टेशनस  
Table Tennis னை஧ிள் சைன்஦ிஸ் टेशपळ् टॆऩ्ऩ्ऩस् tepiḷ tennis 

19 टेशनस  Tennis  சைன்஦ிஸ் टॆऩ्ऩ्ऩस् tennis 

20 भारोत्तलन  Weight Lifting சுனந ண௄க்஑ல் चुमै तूक्कल् 
chumai 

tukkal 

21 कुश्ती  Wrestling நல்யுத்தம் मलु्यत्तम् malyuttam 
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काया लयीन वसु्त Office Items  

 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 

तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 पुस्तक Book  ணெல் नूल् nul 

2 गणक यंत्र Calculater  ஑ால்குன஬ட்ைர் कािुलेट्टर् kalkulettar 

3 संगणक Computer ஑ணி஦ி कशणशऩ kaṇini 

4 सभागार  
Conference 

hall 
ஆடிட்னைாாினம் आशटट्टोररयम् atittoriyam 

5 शलफाफा  Envelopes   உன஫ उऱै urai 

6 गौदं  Gum bottle  ஧னெ पचै pachai 

7 स्याही Ink னந मै mai 

8 कंुजी पटल  Keyboard யினெப்஧஬ன஑ शवचैप्पलकै vichaippalakai 

9 
उपऩ्स्थशत 

पत्र  
Muster roll யருன஑ தாள் वरुकै ताळ् varukai taḷ 

10 सूचना पटल Name board த஑யல் ஧஬ன஑ तकवल् कवुण्टर् takaval kavuṇtar 

11 कागज                Paper ஑ா஑ிதம் काशकतम् kakitam 

12 कलम, पेन Pen ன஧஦ா पेऩा Pena 

13 मुरण यंत्र Printer அச்சு இனந்திபம் अचु्च इयऩ्न्तरम् achchu iyantiram 

14 
पंजी / 

पंशजका 
Register ஧திவு / ஧திவு पशतवु / पशतवु pativu/ pativu 

15 रबड़                  Rubber பப்஧ர் रप्पर् rappar 

16 
रबड़ का 

छल्रा  
Rubber band  பப்஧ர் யன஭னம் रप्पर् वळैयम् rappar vaḷaiyam 

17 पैमाना  Scale  அ஭வு अळवु aḷavu 

18 कैं ची Scissor  ஑த்தாிக்ன஑ால் कत्तररक्कोल् kattarikkol 

19 मुहर  Stamp  ப௃த்தினப मुशत्तरै Muttirai 

20 दूरभाष यंत्र  Telephone  
சதான஬ன஧ெி 

ொத஦ம் 
तॊलैपेशच चातऩम् 

tolaipechi 

chatanam 

21 रजत पट               White board சயள்஭ி தட்டு वॆऩ्ळ्ळ तट्टु veḷḷil tattu 
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समय-सूचक शब्द Time Related Words 
 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 
तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 दोपहर Afternoon நதினம் मशतयम् matiyam 

2 शताब्दी / सौ साल 
Centenary / 

hundred years 
ணெற்஫ாண்டு  नुराांटू   nurraṇtu 

3 रोज / दैशनक Daily தி஦ொி शतऩचरर tinachari 

4 शदन  Day ஥ாள் नाळ् naḷ 

5 परसो ं/ आने वाला 
Day After 

Tomorrow 
஥ான஭ நர௃஥ாள் नाळै मऱुनाळ् naḷai marunaḷ 

6 दशक / दस साल  
Decade / Ten 

years  
஧த்ண௃ ஆண்டு஑ள் 

 पतु्त 

आणु्टकळ् 

pattu 

aṇtukaḷ 

7 युग  Era / age ெ஑ாப்தம் सगाप्तम  sagaptam 

8 संध्या / शाम evening நான஬  मालै  malai 

9 पखवाड़ा fortnight 
஧தின஦ந்ண௃ 

஥ாட்஑ள் 

पशतऩैनु्त 

नाट्कळ् 

patinaintu 

natkaḷ 

10 छमाही half yearly அனபனாண்டு अरैयाणु्ट araiyaṇtu 

11 घंटा Hour நணி मशण maṇi 

12 शमनट Minute ஥ிநிைம் शनशमटम् nimitam 

13 पल  Moment ஑ணம் कणम् Kaṇam 

14 माह / मशहना  month நாதம் मातम् matam 

15 पल  Moment ஑ணம் कणम् Kaṇam 

16 सुबह Morning ஑ான஬ कालै kalai 

17 रात Night இபவு इरवु iravu 

18 शतमाही quarterly ஑ா஬ாண்டு कालाणु्ट kalaṇtu 

19 सेकें ड second இபண்ைாயண௃ इरण्टावतु iraṇtavatu 

20 तब  Then  ஧ி஫கு शपऱगु  piragu 

21 आज Today இன்ர௃ इऩ्ऱु inru 

22 कल / आने वाला  Tomorrow ஥ான஭ नालै   naḷai 

23 सप्ताह Week யாபம் वारम् varam 

24 कब  When  ஋ப்ன஧ாண௃  ऎप्पोतु  eppotu 

25 वष  / साल Year / Annum ஆண்டு  आणु्ट  aṇtu 

26 वाशष क Yearly ஆண்டு आणु्ट aṇtu 

27 
कल / बीता हुआ 

कल 
yesterday ன஥ற்ர௃ नेरु   nerru 
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पक्षी / जलचर  Birds / Waterfowls 
 

क्र

म 
शहन्दी अंगे्रजी 

तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 घशड़याल  Alligator ப௃தன஬ मुतलै mutalai 

2 चमगादड़ Bat சயௌயால் वौवाल् vauval 

3 केकड़ा  Crab ஥ண்டு नणु्ट naṇtu 

4 सारस  Crane  ஥ானப नारै Narai 

5 कौआ Crow  ஑ா஑ம் काकम् kakam 

6 कोयल  Cuckoo  ஑ாக்஑ா काक्का kakka 

7 बत्तख  Duck  யாத்ண௃ वातु्त vattu 

8 चील  Eagle  ஑ழுகு कऴुकु kaluku 

9 मछली  Fish நீன் मीऩ् min 

10 दररयाई घोड़ा  Hippopotamus ஥ீர்னான஦ नीया ऩै niryanai 

11 झीगंा मछली  Lobster இ஫ால் நீன் इऱाल् मीऩ् iral min 

12 मैना  Mynah  னந஦ா मैऩा maina 

13 शुतरमुग   Ostrich  தீக்ன஑ாமி तीके्काशऴ tikkoli 

14 ऊदशबलाव  Otter ஥ீர்஥ாய் नीना य् nirnay 

15 उलू्र  Owl  ஆந்னத आनै्त antai 

16 सीप  Oyster ெிப்஧ி शचऩ्प्प chippi 

17 तोता  Parrot  ஑ி஭ி शकशळ kiḷi 

18 तीतर  Partridge  ஧ார்ட்ாிட்ஜ் पाशटर  ट्ज् partritj 

19 मोर  Peacock  நனில் मशयल् mayil 

20 कबूतर  Pigion பு஫ா पुऱा pura 

21 गौरेया   Sparrow  ெிட்டுக்குருயி शचट्टुकु्करुशव chittukkuruvi 

22 तारा मछली  Starfish ஥ட்ெத்திப நீன் नट्चशत्तर मीऩ् natcattira min 

23 हंस  Swan அன்஦ ஧஫னய अऩ्ऩ पऱवै anna paravai 

24 कछुआ  Turtle ஆனந आमै amai 

25 शगद्ध  Vulture  ஑ழுகு कऴुकु kaluku 
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वाहन  Vhicles  
 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 
तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 दुपशहया वाहन  Two wheeler  
இரு ெக்஑ப 

யா஑஦ம் 

इरु चक्कर 

वाकऩम् 

iru chakkara 

vakanam 

2 शतपशहया वाहन Tricycle ப௃ச்ெக்஑ப யண்டி मुच्चक्कर वऩ्ण्ट 
muchchakkara 

vaṇti 

3 रोगी वाहन  Ambulance 
ன஥ானா஭ி 

யா஑஦ம் 
नोयाशळ वाकऩम् noyaḷi vakanam 

4 पुशलस वाहन Police Van ஑ாயல் யா஑஦ம் पोलीस् वाकऩम् polis vakanam 

5 हवाई जहाज  Aeroplane யிநா஦ம் शवमाऩम् vimanam 

6 मालगाड़ी Goods Train ெபக்கு பனில் चरकु्क रशयल् charakku rayil 

7 खोदक यंत्र  Excavator அ஑ழ்யாபாய்ச்ெி अकऴ्वाराऩ्य्च्च akalvaraychchi 

8 कचरे का टरक  Dump Truck குப்ன஧ யண்டி कुपै्प वऩ्ण्ट kuppai vaṇti 

9 आपूशत  वाहन  Delivery Van 
யி஥ினனா஑ 

யா஑஦ம் 

शवशनयोक 

वाकऩम् 

viniyoka 

vakanam 

10 
जल वाहक 

वाहन 
Water Tanker ஥ீர் தாங்஑ி नीर् ताशङ्क nir tanki 

11 जलयान  Ship ஑ப்஧ல் कप्पल् kappal 

12 पनडुब्बी  Submarine ஥ீர்ப௄ழ்஑ிக் ஑ப்஧ல் 
नीमू ऩ्ऴ्कक् 

कप्पल् 

nirmulkik 

kappal 

13 पालनौका   Sailboat  ஧ாய்நபப்஧ைகு पाय्मरप्पटकु paymarappataku 

14 भूशमगत रेल   Subway Rail ஥ி஬த்தடி பனில் शनलत्तशट रशयल् nilattati rayil 

15 नाव Boat ஧ைகு पटकु pataku 

16 नौका  Yacht ஧ைகு पटकु pataku 

17 डोगंी  Canoe ஧ைன஑ாட்டி पटकोशट्ट patakotti 

18 दमकल गाड़ी Fire Brigade தீனனணப்பு ஧னை तीयणैपु्प पटै 
tiyaṇaippu 

patai 

19 बैल गाड़ी  Bullock Cart நாட்டு யண்டி माट्टु वऩ्ण्ट mattu vaṇti 

20 तांगा   Tonga னைாங்஑ா टोङ्का tonka 
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ररशे्त नाते  Relations  
 
 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 
तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 मााँ Mother அம்நா अम्मा Amma 

2 शपता  Father அப்஧ா अप्पा appa 

3 भाई  Brother ென஑ாதபன் चकेातरऩ् chakotaran 

4 बहन  Sister ென஑ாதாி चकेातरर chakotari 

5 दादा   Grandfather தாத்தா तात्ता tatta 

6 दादी  Grandmother ஧ாட்டி पाशट्ट patti 

7 चाचा  Uncle நாநா मामा mama 

8 पुत्र, बेटा  Son ந஑ன் मकऩ् makan 

9 पुत्री, बेटी  Daughter ந஑ள் मकळ् makaḷ 

10 प्रपौत्र, पोता, नाती  Grandson ன஧பன் पेरऩ्,  peran 

11 प्रपौत्री,पोती,नाशतन    Granddaughter ன஧த்தி पेशत्त petti 

12 भतीजा  Nephew நருந஑ன் मरुमकऩ् marumakan 

13 भतीजी  Niece நருந஑ள் मरुमकळ् marumakaḷ 

14 नाना  Grandfather தாத்தா तात्ता tatta 

15 नानी  Grandmother ஧ாட்டி पाशट्ट patti 

16 मामा  Maternal Uncle நாநா मामा mama 

17 सास  Mother in law நாநினார் माशमयार् mamiyar 

18 ससुर  Father in law நாந஦ார் मामऩार् mamanar 

19 साला  Brother in law னநத்ண௃஦ன் मैतु्तऩऩ् maittunan 

20 साली  Sister in law அண்ணி अऩ्ण्ण aṇṇi 

21 पत्नी  Wife நன஦யி मऩैशव manaivi 

22 पशत  Husband  ஑ணயன் कणवऩ् kaṇavan 

23 पशत  Husband ஑ணயன் कणवऩ् kaṇavan 

24 पत्नी  Wife நன஦யி मऩैशव manaivi 

25 जीजा Brother in law னநத்ண௃஦ன் मैतु्तऩऩ् maittunan 

26 दामाद  Son In Law நருந஑ன் मरुमकऩ् marumakan 

27 ताई  Aunty தாய் ताय् tay 

28 ताऊ  Uncle நாநா मामा mama 

29 पुत्रवधू, बहु  Daughter In Law நருந஑ள் 
मरुमकळ्, 

मरुमकळ् 
marumakaḷ 

30 जुड़वा  Twins  இபட்னைனர் इरटै्ट irattai 

31 दत्तक पुत्र  Adopted Son தத்ண௃ ன஧னன் ततु्त पैयऩ् 
tattu 

paiyan 

32 दत्तक पुत्री  Adopted Daughter தத்ண௃ ச஧ண் ततु्त पॆण् tattu peṇ 
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काया लय Offices  
 

क्र

म 
शहन्दी अंगे्रजी 

तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 कें रीय काया लय Central Office  நத்தின அலுய஬஑ம் मशत्तय अलुवलकम् 
Mattiya 

aluvalakam 

2 आंचशलक काया लय Zonal Office  நண்ை஬ அலுய஬஑ம் मण्टल अलुवलकम् 
maṇtala 
aluvalakam 

3 के्षत्रीय काया लय Regional Office ஧ிபாந்தின அலுய஬஑ம் 
शपराऩ्न्तय 

अलुवलकम् 

pirantiya 
aluvalakam 

4 शाखा काया लय Branch Office  ஑ின஭ அலுய஬஑ம் शकळै अलुवलकम् kiḷai aluvalakam 

5 
आंचशलक लेखा 

परीक्षा काया लय 

Zonal Audit 

Office  

நண்ை஬ தணிக்ன஑ 

அலுய஬஑ம் 

मण्टल तशणकै्क 

अलुवलकम् 

maṇtala taṇikkai 
aluvalakam 

6 
गैर-व्यावसाशयक 

काया लय 

Non Business 

Office  
யணி஑நற்஫ அலுய஬஑ம் 

वशणकमऱ्ऱ 

अलुवलकम् 

vaṇikamarra 
aluvalakam 

7 
प्रशशक्षण 

महाशवद्यालय  

Training 

College  
஧னிற்ெி ஑ல்லூாி पशयऩ्ऱ्च कलू्ररर payirchi kalluri 

8 
ज्ञानाज न एवं 

शवकास कें र 

Centre for 

Learning and 

Development  

஑ற்஫ல் நற்ர௃ம் 

னநம்஧ாட்டு னநனம் 

कऱ्ऱल् मऱ्ऱुम् 

मेम्पाट्टु मैयम् 

karral marrum 

mempattu maiyam 

9 सशचवालय Secretariat  சென஬஑ம் चॆयलकम् cheyalakam 

10 
नगरपाशलका 

काया लय 

Municipal 

Office 
஥஑பாட்ெி அலுய஬஑ம் 

नकराट्शच 

अलुवलकम् 

nakaratchi 
aluvalakam 

11 
कें रीय उत्पाद 

शुि काया लय 

Central Excise 

Office  

நத்தின ஑஬ால் 

அலுய஬஑ம் 

मशत्तय कलाल् 

अलुवलकम् 

mattiya kalal 
aluvalakam 

12 
शववाह पंजीकरण 

काया लय 

Marriage 

Registration 

Office  

திருநண ஧திவு 

அலுய஬஑ம் 

शतरुमण पशतवु 

अलुवलकम् 

tirumaṇa pativu 

aluvalakam 

13 
के्षत्रीय पररवहन 

काया लय 

Regional 

Transport Office  

யட்ைாப ன஧ாக்குயபத்ண௃ 

அலுய஬஑ம் 

वट्टार पोकु्कवरतु्त 

अलुवलकम् 

vattara 
pokkuvarattu 

aluvalakam 

14 
कें रीय सांऩ्िकीय 

काया लय 

Central 

Statistics Office  

நத்தின புள்஭ினினல் 

அலுய஬஑ம் 

मशत्तय पुऩ्ळ्ळशययल् 

अलुवलकम् 

mattiya puḷḷiyiyal 

aluvalakam 

15 शजला कोषागार 
District 

Treasury Office  
நாயட்ை ஑ருவூ஬ம் मावट्ट करुवूलम् mavatta karuvulam 

16 
आहरण व 

संशवतरण काया लय 

Drawing & 

Disbursing Office  

யனபதல் & யமங்குதல் 

அலுய஬஑ம் 

वरैतल् & 

वऴङ्कुतल् 

अलुवलकम् 

varaital& 

valankutal 
aluvalakam 

17 
के्षत्रीय पासपोट  

काया लय 

Regional 

Passport Office  

஧ிபாந்தின ஧ாஸ்ன஧ார்ட் 

அலுய஬஑ம் 

शपराऩ्न्तय पास्पोट्  

अलुवलकम् 

pirantiya pasport 
aluvalakam 

18 
भू अशभलेख और 

सवेक्षण काया लय 

Land Records & 

Surveys Office  

஥ி஬ ஆயணங்஑ள் 

நற்ர௃ம் ஥ி஬ அ஭னய 

அலுய஬஑ம் 

शनल आवणङ्कळ् 

मऱ्ऱुम् शनल अळवै 

अलुवलकम् 

nila avaṇankaḷ 

marrum nila aḷavai 

aluvalakam 

19 डाकघर Post Office  த஧ால் அலுய஬஑ம் तपाल् अलुवलकम् 
tapal 

aluvalakam 

20 लोक शनमा ण शवभाग  
Public Works 

Department  
ச஧ாண௃ப்஧ணித்ண௃ன஫ पॊतुप्पशणतु्तऱै potuppaṇitturai 

21 

शनयंत्रक एवं 

महालेखा परीक्षक 

का काया लय 

Office of 

Comptroller and 

Auditor General  

தன஬னந 

஑ணக்஑ாய்யா஭ர் 

அலுய஬஑ம் 

तलैमै 

कणक्काय्वाळर् 

अलुवलकम् 

talaimai 

kaṇakkayvaḷar 
aluvalakam 

22 
श्मायुक्त का 

काया लय 

Office of The 

Labour 

Commissioner  

சதாமி஬ா஭ர் ஆனணனர் 

அலுய஬஑ம் 

तॊशऴलाळर् आणैयर् 

अलुवलकम् 

tolilaḷar aṇaiyar 
aluvalakam 

23 शनदेशालय  Directorate   இனக்கு஥ப஑ம் इयकु्कनरकम् iyakkunarakam 
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पदनाम  Designations  
 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 

तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 अध्यक्ष  Chairman தன஬யர் थलइवर Talaivar 

2 प्रबंध शनदेशक  
Managing 

Direcior ஥ிர்யா஑ இனக்கு஦ர் शनवा क इयकु्कऩर् 
nirvaka 

iyakkunar 

3 
मुि काय कारी 

अशधकारी 

Chief Executive 

Officer  

தன஬னந ஥ிர்யா஑ 

அதி஑ாாி 

तलैमै शनवा क 

अशतकारर 

talaimai nirvaka 

atikari 

4 
काय पालक 

शनदेशक 

Executive 

Direcior ஥ிர்யா஑ இனக்கு஦ர் शनवा क इयकु्कऩर् 
nirvaka 

iyakkunar 

5 
मुि सतक ता 

अशधकारी 

Chief Vigilence 

Officer 

தன஬னந  

யிமிப்புணர்வு 

அதி஑ாாி 

तलैमै शवशजलॆऩ्स् 

अशतकारर 

talaimai 

vijilens atikari 

6 बैंशकंग लोकपाल  Banking Ombudsman யங்஑ி எம்புட்ஸ்னநன் वशङ्क ऒमु्पट्मेऩ् vanki omputsmen 

7 
मुि शवत्त 

अशधकारी 

Chief Finance 

Officer  

தன஬னந ஥ிதி 

அதி஑ாாி 

तलैमै शनशत 

अशतकारर 

talaimai niti 

atikari 

8 
जोऩ्खम प्रबंधन 

अशधकारी 

Risk Management 

Officer 

இைர் னந஬ாண்னந 

அதி஑ாாி 

इटर् मेलाणै्म 

अशतकारर 

itar melaṇmai 
atikari 

9 महाप्रबन्धक  General Manager  ச஧ாண௃ னந஬ா஭ர் पॊतु मेलाळर् potu melaḷar 

10 
फील्ड 

महाप्रबन्धक 

Field General 

Manager 

஑஭ ச஧ாண௃ 

னந஬ா஭ர் 
कळ पॊतु मेलाळर् 

kaḷa potu 

melaḷar 

11 कंपनी सशचव  
Company 

Secretary 

஥ிர௃ய஦த்தின் 

சென஬ா஭ர் 

शनऱुवऩशत्तऩ् 

चॆयलाळर् 

niruvanattin 

cheyalaḷar 

12 
आंचशलक 

प्रबन्धक 
Zonal Manager நண்ை஬ னந஬ா஭ர் मण्टल मेलाळर् maṇtala melaḷar 

13 
मुि आंतररक 

लेखापरीक्षक  

Chief Internal 

Auditor  

தன஬னந உள் 

தணிக்ன஑னா஭ர் 

तलैमै उळ् 

तशणकै्कयाळर् 

talaimai uḷ 

taṇikkaiyaḷar 

14 
उप आंचशलक 

प्रबन्धक 

Deputy Zonal 

Manager 

ண௃னண நண்ை஬ 

னந஬ா஭ர் 

तुणै मण्टल 

मेलाळर् 

tuṇai maṇtala 

melaḷar 

15 के्षत्रीय प्रबन्धक 
Regional 

Manager னந஬ா஭ர் शपराऩ्न्तय मेलाळर् 
pirantiya 

melaḷar 

16 
सहायक 

महाप्रबन्धक  

Asstt. General 

Manager 

உதயி ச஧ாண௃ 

னந஬ா஭ர் 

उतशव पॊतु 

मेलाळर् 

utavi potu 

melaḷar 

17 
उप के्षत्रीय 

प्रबन्धक 

Deputy Regional 

Manager 

ண௃னண ஧ிபாந்தின 

னந஬ா஭ர் 

तुणै मण्टल 

मेलाळर् 

tuṇai maṇtala 

melaḷar 

18 मुि प्रबन्धक  Chief Manager  தன஬னந னந஬ா஭ர் तलैमै मेलाळर् talaimai melaḷar 

19 वररष्ठ प्रबन्धक  Senior Manager ப௄த்த னந஬ா஭ர் मूत्त मेलाळर् mutta melaḷar 

20 संकाय प्रमुख  Feculty Leader  ஆெிாினத் தன஬யர் आशचररयत् तलैवर् 
achiriyat 
talaivar 

21 प्रबन्धक  Manager னந஬ா஭ர் मेलाळर् melaḷar 

22 सहायक प्रबन्धक  Asstt. Manager உதயி னந஬ா஭ர் उतशव मेलाळर् utavi melaḷar 
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पदनाम  Designations  
 

क्र

म 
शहन्दी अंगे्रजी 

तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 उप प्रबन्धक  
Deputy 

Manager ண௃னண னந஬ா஭ர் तुणै मेलाळर् tuṇai melaḷar 

2 शवशध अशधकारी  Law Officer  ெட்ை அதி஑ாாி चट्ट अशतकारर chatta atikari 

3 सुरक्षा अशधकारी 
Securty 

Officer  
஧ாண௃஑ாப்பு அதி஑ாாி पातुकापु्प अशतकारर 

patukappu 

atikari 

4 
जनसम्पक  

अशधकारी 

Public 

Relation 

Officer  

நக்஑ள் சதாைர்பு 

அதி஑ாாி 

मक्कळ् तॊटपु  

अशतकारर 

makkaḷ totarpu 

atikari 

5 वैयऩ्क्तक सशचव 
Pesonel 

Secretary 

த஦ிப்஧ட்ை 

சென஬ா஭ர் 
तशऩप्पट्ट चॆयलाळर् 

tanippatta 

cheyalaḷar 

6 
कृशष शवत्त 

अशधकारी 

Agriculture 

Finance 

Officer 

யியொன ஥ிதி 

அதி஑ாாி 

शववचाय शनशत 

अशतकारर 

vivachaya niti 

atikari 

7 
सूचना तकनीक 

अशधकारी 

Information 

Technology 

Offcer  

த஑யல் சதாமில்ண௅ட்஧ 

அதி஑ாாி 

तकवल् तॊशऴल्नुट्प 

अशतकारर 

takaval 

tolilnutpa 

atikari 

8 संकाय सदस्य  
Feculty 

Member  

ஆெிாின 

உர௃ப்஧ி஦ர் 
आशचररय उऱुऩ्प्पऩर् 

achiriya 

uruppinar 

9 शवत्तीय शवशे्लषक  
Fincial 

analyst  ஥ிதி ஆய்யா஭ர் शनशत आय्वाळर् niti ayvaḷar 

10 वासु्तशवद  Architect 
஑ட்ைை 

யடியனநப்஧ா஭ர் 
कट्टट वशटवमैप्पाळर् 

kattata 

vativamaippaḷar 

11 अशभयंता  Engineer  ச஧ா஫ினா஭ர் पॊरऱयाळर् Poriyaḷar 

12 
आंतररक 

लेखापरीक्षक  

Internal 

Auditor  

அ஑ 

தணிக்ன஑னா஭ர் 
अक तशणकै्कयाळर् 

aka 

taṇikkaiyaḷar 

13 
व्यवसाय 

प्रशतशनशध  

Business 

Correspondenc

e  
யணி஑ ஧ிபதி஥ிதி वशणक शपरशतशनशत 

vaṇika 
piratiniti 

14 
मानव संसाधन 

शवशेषज्ञ  

Human 

Resource 

Specialist  
ந஦ித ய஭ ஥ிபுணர் मशऩत वळ शनपुणर् 

manita vaḷa 

nipuṇar 

15 मुि खजांची  Chief Cashier  தன஬னந ஑ாொ஭ர் तलैमै काचाळर् 
talaimai 

kachaḷar 

16 प्रधान खजांची Head Cashier தன஬னந ஑ாொ஭ர் तलैमै काचाळर् 
talaimai 

kachaḷar 

17 
एकल ऩ्खड़की 

पररचालक  

Single Window 

Operator  

எற்ன஫ ொ஭ப 

இனக்கு஧யர் 

ऒऱ्ऱै चाळर 

आपरेट्टर् 

orrai chaḷara 

aparettar 

18 शलशपक  Clerk  குநாஸ்தா कुमास्ता Kumasta 

19 दफ्तरी  Daftary  தஃப்தாாி तकप्तारर taḥptari 

20 सशस्त्र प्रहरी  Armed Guard  
ஆயுதம் ஌ந்தின 

஑ாய஬ர் 

आयुतम् एऩ्न्तय 

कावलर् 

ayutam entiya 
kavalar 

21 वाहन चालक  Driver  யா஑஦ ஏட்டு஦ர் वाकऩ ओट्टुऩर् vakana ottunar 

22 
अधीनस्थ 

कम चारी  
Sub Staff  ண௃னண ஊமினர் तुणै ऊशऴयक  tuṇai uliyar 
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वाद्य यंत्र  Musical Instruments  
 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 

तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 शंख  Conch  சரல் षॆल् Shel 

2 मजीरा  Cymbal  நஜிபா मशजरा majira 

3 शहनाई Clarinet  ஑ி஭ாாிச஦ட் शकळाररऩॆट् kiḷarinet 

4 सारंगी Harp  ஑ம்஧ி யாத்தினம் कऩ्म्प वाशत्तयम् kampi 

vattiyam 

5 बांसुरी  Flute  புல்஬ாங்குமல் पुल्राङ्कुऴल् pullankulal 

6 शगटार  Guitar  ஑ிட்ைார் शकट्टार् kittar 

7 वायशलन  Violin  யனலின் वयशलऩ् vayalin 

8 शपयानो  Piano  ஧ினான஦ா शपयाऩेा piyano 

9 हारमोशनयम  Harmonium  ஹார்னநா஦ினம் हामोशऩयम् harmoniyam 

10 शबगुल  Bugle  யன஭வு वळैवु vaḷaivu 

11 मुख वाद्य  Mouth 

organ  
குபல் ஑ருயி कुरल् करुशव kural 

karuvi 

12 तबला  Tabor  த஧஬ா तपला tapala 

13 घंटा  Gong  நணி मशण maṇi 

14 शसतार  Sitar  ெிதார் शचतार् chitar 

15 बांसुरी  Flute  புல்஬ாங்குமல் पुल्राङ्कुऴल् pullankulal 

16 बैंजो Banjo ஧ஞ்சு पञ्चु panchu 

17 ढोलक Tomtom / 

Dholak  
னதா஬க் तोलक् tolak 

18 मृदंग  Mrudang  நிருதங்஑ம் शमरुतङ्कम् mirutankam 

19 घुाँघरू  Anklet 

bells   
஑ணுக்஑ால் நணி஑ள் कणुक्काल् 

मशणकळ् 

kaṇukkal 

maṇikaḷ 
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माप सूचक शब्द  Measurement  
 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 

तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 ग्राम   gram ஑ிபாம் शकराम् Kiram 

2 शकलोग्राम kilogram ஑ின஬ா஑ிபாம் शकलोशकराम् kilokiram 

3 ऩ्वंटल    quintal குயிண்ைால் कुशवण्टाल् kuviṇtal 

4 टन Ton ைன் टऩ tan 

5 शमलीमीटर  Millimeter நில்லிநீட்ைர் शमऩ्ल्रमीट्टर् millimittar 

6 सेंटीमीटर  Centimeter சென்டிநீட்ைர் चॆऩ्ऩ्टमीट्टर् chentimittar 

7 मीटर  Meter  நீட்ைர் मीट्टर् mittar 

8 डेकामीटर Decameter தெநீட்ைர் तचमीट्टर् tachamittar 

9 हेक्  टोमीटर  Hectometer சஹக்னைாநீட்ைர் हॆक्टोमीट्टर् hektomittar 

10 शकलोमीटर  Kilometer ஑ின஬ாநீட்ைர் शकलोमीट्टर् kilomittar 

11 एकड  Acre ஌க்஑ர் एक्कर् ekkar 

12 मील  Mile னநல்஑ள் मैिळ् mailkaḷ 

13 समुरी मील  
Nautical 

Miles 
஑ைல் னநல் कटल् मैल् katal mail 

14 फीट  Feet அடி अशट ati 

15 मील  Mile னநல்஑ள் मैिळ् mailkaḷ 

16 फलाांग  Furlong ஃ஧ர்஬ாங் कपला ङ् ḥparlan 

17 लीटर  Liter லிட்ைர் शलट्टर् littar 

18 शमलीलीटर  Milliliter நில்லிலிட்ைர்஑ள் शमऩ्ल्रशलट्टक ळ् millilittarkaḷ 
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रेलवे से्टशन पर संवाद Conversation at Railway Station  

  

क्र

म 
शहन्दी अंगे्रजी 

तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 

यात्री- कृपया मंुबई 

जाने वाली टर ेन की  

ऩ्स्थशत बताएं. 

Passanger – 

What is the 

status of 

Mumbai 

superfast. 

஧ாெஞ்ெர் - 

ப௃ம்ன஧ 

சூப்஧ர்ஃ஧ாஸ்டின் 

஥ின஬ ஋ன்஦? 

पाचिर् - मुमै्प 

चूप्पक पाऩ्स्टऩ् शनलै 

ऐन्ना? 

Pachanchar - 

mumpai 

chupparḥpastin 

nilai enna? 

2 

ये टर ेन अपने 

शनधा ररत समय से 

चार घंटे की देरी 

से चल रही है. 

The train is 

running late 

by 4 hours 

from its 

scheduled 

time 

இந்த பனில் 

திட்ைநிட்ை 

ன஥பத்தில் இருந்ண௃ 

4 நணி ன஥பம் 

தாநதநா஑ 

இனக்஑ப்஧டு஑ி஫ண௃ 

इन्त रशयल् 

शतट्टशमट्ट नेरशत्तल् 

इरुनु्त 4 मशण 

नेरम् तामतमाक 

इयक्कप्पटुशकऱतु 

Inta rayil 

tittamitta 
nerattil iruntu 

4 maṇi neram 

tamatamaka 

iyakkappatukiratu 

3 

यात्री- क् ‍या गोवा 

की शकसी टर ेन में 

ररजवेशन शमल 

सकेगा. 

Passanger - 

Will 

reservation 

available in 

any train to 

Goa.   

஧னணி஑ள் - 

ன஑ாயாயிற்கு ஋ந்த 

பனிலிலும் 

ப௃ன்஧திவு செய்ன 

ப௃டியும்.  

पयशणकळ् - 

कोवाशवऱ्कु ऎन्त 

रशयशललुम् मुऩ्पशतवु 

चॆय्य मुशटयुम्.  

payaṇikaḷ - 

govavirku enta 

rayililum 

munpativu cheyya 
mutiyum. 

4 

आज की शकसी भी 

टर ेन में नही ंहै, 

हााँ, कल सुबह की 

टर ेन में है 

No it is not 

available in 

any train 

today, but 

available in 

tomorrow 

morning’s 

train.  

இல்ன஬ இன்ர௃ 

஋ந்த பனிலிலும் 

஑ினைக்஑ாண௃, 

஥ான஭ ஑ான஬ 

பனிலில் 

஑ினைக்கும். 

इलै्र इऩ्ऱु ऎन्त 

रशयशललुम् 

शकटैक्कातु, नाळै 

कालै रशयशलल् 

शकटैकु्कम्. 

Illai inru enta 

rayililum 

kitaikkatu, naḷai 

kalai rayilil 

kitaikkum. 

5 
शदल्री के शलए 

कोई टर ेन है क् ‍या 

Is there any 

train for 

Delhi?  

சைல்லிக்கு பனில் 

஌ண௃ம் உள்஭தா? 

टॆऩ्ल्रकु्क रशयल् 

एतुम् उळ्ळता? 

Tellikku rayil 

etum uḷḷata? 

6 

जी हां, एक टर ेन 

है जो वाया भोपाल 

होकर जाती है.  

Yes, there is 

a via Bhopal 

train. 

ஆம், ன஧ா஧ால் 

யமினா஑ பனில் 

உள்஭ண௃. 

आम्, पोपाल् 

वशऴयाक रशयल् 

उळ्ळतु. 

Am, popal 

valiyaka rayil 

uḷḷatu. 

7 

महोदय, इस 

स् ‍टेशन पर कोई 

शाकाहारी 

भोजनालय है.  

Sir is there 

any 

vegetarian 

restaurant at 

this station. 

஍னா இந்த 

ஸ்னைர஦ில் 

஌தாயண௃ னெய 

உணய஑ம் 

உள்஭தா? 

ऐया इन्त से्टषशऩल् 

एतावतु चैव 

उणवकम् 

उळ्ळता. 

Aiya inta 

steshanil etavatu 

caiva uṇavakam 

uḷḷata. 

8 

जी हां, आप सीधे 

जाएं, थोड़ी दूर पर 

शाकाहारी 

भोजनालय है. 

Yes, go 

straight; you 

will find a 

vegetarian 

restaurant 

there.  

ஆம், ன஥பா஑ 

செல்லுங்஑ள்; அங்

கு ஥ீங்஑ள் எரு 

னெய 

உணய஑த்னதக் 

஑ாண்பீர்஑ள். 

आम्,नेराक 

चॆलु्रङ्कळ्; अङ्कु 

नीङ्कळ् ऒरु चैव 

उणवकतै्तक् 

काण्पीक ळ्. 

Am, neraka 

chellunkaḷ; anku 

ninkaḷ oru chaiva 

uṇavakattaik 

kaṇpirkaḷ.  
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रेलवे से्टशन पर संवाद Conversation at Railway Station 

   

क्र

म 
शहन्दी अंगे्रजी 

तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 

महोदय, बड़ौदा 

एक्सपे्रस कौन से 

पे्लटफाम  पर आएगी.   

Sir, which 

platform will 

Baroda express 

come at? 

ொர், ஧னபாைா 

஋க்ஸ்஧ிபஸ் ஋ந்த 

஧ி஭ாட்஧ாபத்தில் 

யரும்? 

चार्, परोटा 

ऎऩ्पपरस् ऎन्त 

शपळाट्पारशत्तल् 

वरुम्? 

Char, parota 

ekspiras enta 

piḷatparattil 

varum? 

2 

यह गाड़ी पे्लटफाम  

नवंबर अठारह पर 

आएगी. 

This train 

will come at 

platform 

number 

eighteen. 

இந்த பனில் 

஥னைனநனை ஋ண் 

஧திச஦ட்டுக்கு 

யரும். 

इन्त रशयल् नटैमेटै 

ऎण् पशतऩॆट्टुकु्क 

वरुम्. 

Inta rayil 

nataimetai eṇ 

patinettukku 

varum. 

3 

महोदय, क्या इस 

से्टशन पर कोई दवाई 

की दुकान है.  

Sir, is there 

any medicine 

shop at this 

station. 

஍னா, இந்த 

ஸ்னைர஦ில் 

஌தாயண௃ நருந்ண௃ 

஑னை இருக்஑ி஫தா? 

ऐया, इन्त 

से्टषशऩल् एतावतु 

मरुनु्त कटै 

इरुऩ्क्कऱता. 

Aiya, inta 

steshanil 

etavatu 

maruntu katai 

irukkirata. 

4 
से्टशन के बाहर ही 

है.   

Just outside 

the station.  

஥ின஬னத்திற்கு 

சய஭ினன தான். 

शनलैयशत्तऱ्कु वॆशळये 

ताऩ्. 

Nilaiyattirku 

veḷiye tan. 

5 

मेरी मॉं वृद्ध है, 

उनके शलए व् ‍हील 

चेयर चाशहए.    

My mother is 

old, I want a 

wheel chair 

for her.  

஋ன் அம்நாவுக்கு 

யனதா஑ியிட்ைண௃, 

஋஦க்கு எரு ெக்஑ப 

஥ாற்஑ாலி 

னயண்டும். 

ऎऩ् अम्मावुकु्क 

वयताशकशवट्टतु, 

ऎऩकु्क ऒरु 

चक्कर नाऱ्काशल 

वेणु्टम्. 

En ammavukku 

vayatakivittat, 

enakku oru 

chakkara 

narkali veṇtum. 

6 

जी, अवश्य शमलेगी. 

इसके शलए आप 

कुली से बात 

कीशजये.  

Yes, sure, 

please ask a 

coolie for the 

same. 

ஆம், ஥ிச்ெனநா஑, 

அதற்கு கூலினிைம் 

ன஑ல௃ங்஑ள். 

आम्, 

शनच्चयमाक, 

अतऱ्कु कूशलशयटम् 

केळुङ्कळ्. 

Am, 
nichchayamaka, 

atarku 

kuliyitam 

keḷunkaḷ. 

7 

हम अभी-अभी गोवा 

एक्सपे्रस से उतरे हैं, 

भूलवश हमारा एक 

बैग उसमें रह गया 

है. कृपया हमारी 

मदद करें ;  

We have just 

got down from 

Goa Express, 

we left one 

bag there by 

mistake. 

Please help 

us; 

ன஑ாயா 

஋க்ஸ்஧ிபவ௃ல் 

இருந்ண௃ 

இப்ன஧ாண௃தான் 

இ஫ங்஑ியிட்னைாம், 

தயர௃த஬ா஑ எரு 

ன஧னன அங்ன஑னன 

யிட்டுயிட்னைாம். த

னவு செய்ண௃ 

஋ங்஑ல௃க்கு 

உதவுங்஑ள்; 

कोवा ऎऩ्पपरशसल् 

इरुनु्त इप्पोतुताऩ् 

इऱशङ्कशवट्टोम्, 

तवऱुतलाक ऒरु 

पैयै अङे्कये 

शवट्टुशवट्टोम्. तयवु 

चॆय्तु ऎङ्कळुकु्क 

उतवुङ्कळ्; 

gova 

ekspirasil 

iruntu 

ippoutan 

irankivittom, 

tavarutalaka 

oru paiyai 

ankeye 

vittuvittom. 

Tayavu cheytu 

enkaḷukku 

utavunkaḷ; 

8 

आप से्टशन प्रबंधक 

के पास जाएं, वो 

सहायता करें गे. 

Go to station 

manager 

immediately, 

he will help 

you. 

உை஦டினா஑ 

஥ின஬ன 

னந஬ா஭ாிைம் 

செல்லுங்஑ள், அயர் 

உங்஑ல௃க்கு 

உதவுயார். 

उटऩशटयाक शनलैय 

मेलाळररटम् 

चॆलु्रङ्कळ्, अवर् 

उङ्कळुकु्क 

उतवुवार्. 

utanatiyaka 

nilaiya 

melaḷaritam 

chellunkaḷ, 

avar unkaḷukku 

utavuvar. 
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काया लय में स्टाफ से संवाद  Conversation with office staff  
 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 
तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 

स्टाफ 1: 

नमस्कार . आपका  

हमारे काया लय में 

स्वागत है. 

Staff 1: 

Hello. Welcome 

to our office. 

஧ணினா஭ர் 1: 

யணக்஑ம். ஋ங்஑ள் 

அலுய஬஑த்திற்கு 

யபனயற்஑ின஫ாம். 

पशणयाळर् 1: 

वणक्कम्. 

ऎङ्कळ् 

अलुवलकशत्तऱ्कु 

वरवेऩ्ऱ्कऱोम्. 

Paṇiyaḷar 1: 

Vaṇakkam. 

Enkaḷ 

aluvalakattir

ku 

varaverkirom. 

2 
स्टाफ 1: कृपया 

बैशठए.  

Staff 1: 

Please sit 

down.  

஧ணினா஭ர் 1: 

தனவுசெய்ண௃ 

உட்஑ாருங்஑ள். 

पशणयाळर् 1: 

तयवुचॆय्तु 

उट्कारुङ्कळ्. 

Paṇiyaḷar 1: 

Tayavucheytu 

utkarunkaḷ. 

3 

स्टाफ 1: आप 

क्या लेना पसंद 

करें गे -  चाय या 

कॉफी.  

Staff 1: What 

you would like 

to have, tea 

or coffee. 

஧ணினா஭ர் 1: 

஥ீங்஑ள் ஋ன்஦ 

ொப்஧ிை 

யிரும்பு஑ி஫ீர்஑ள், 

டீ அல்஬ண௃ ஑ா஧ி. 

पशणयाळर् 1: 

नीङ्कळ् ऎऩ्ऩ 

चाऩ्प्पट 

शवरुमु्पशकऱीक ळ्, 

टी अल्रतु 

काशप. 

Paṇiyaḷar 1: 

Ninkaḷ enna 

chappita 

virumpukirirkaḷ

, ti allatu 

kapi. 

4 
स्टाफ 2: मैं चाय 

ले लंूगा.  

Staff 2: I 

would like 

tea. 

஧ணினா஭ர் 2: 

஋஦க்கு னத஥ீர் 

னயண்டும். 

पशणयाळर् 2: 

ऎऩकु्क तेनीर् 

वेणु्टम्. 

Paṇiyaḷar 2: 

Enakku tenir 

veṇtum. 

5 

स्टाफ 1: 

काया लय तक आने 

में कोई परेशानी 

तो नही ंहुई. 

Staff 1: Have 

you faced any 

problem to 

reach here 

஧ணினா஭ர் 1: 

இங்கு யருயதற்கு 

஌னதணேம் ெிக்஑ன஬ 

஋திர்ச஑ாண்டீர்஑஭ா 

पशणयाळर् 1: 

इङ्कु वरुवतऱ्कु 

एतेऩुम् शचक्कलै 

ऎशतकॊ ण्टीक ळा 

Paṇiyaḷar 1: 

Inku 

varuvatarku 

etenum 
chikkalai 

etirkoṇtirkaḷa 

6 
स्टाफ 2: जी 

कोई नही ंहुई.  

Staff 2: No, 

no problem. 

ஊமினர்஑ள் 2: 

இல்ன஬, 

஧ிபச்ென஦ 

இல்ன஬. 

ऊशऴयक ळ् 2: 

इलै्र, शपरच्चऩै 

इलै्र. 

uliyarkaḷ 2: 

Illai, 

pirachchanai 

illai. 

7 
स्टाफ 1: ये बहुत 

अच्छा हुआ.  

Staff 1 : 

That’s good. 

஧ணினா஭ர் 1: 

அண௃ ஥ல்஬ண௃. 

पशणयाळर् 1: 

अतु नल्रतु. 

Paṇiyaḷar 1: 
Atu nallatu. 

8 
स्टाफ1: आपका 

पररवार कहााँ है. 

Staff 1: Where 

is Your family  

஧ணினா஭ர் 1: 

உங்஑ள் குடும்஧ம் 

஋ங்ன஑? 

पशणयाळर् 1: 

उङ्कळ् कुटुम्पम् 

ऎङे्क 

Paṇiyaḷar 1: 

Unkaḷ kutumpam 

enke 

9 
स्टाफ 2: वे 

शदल्री में हैं. 

Staff 2: They 

are in Delhi.  

ஊமினர்஑ள் 2: 

அயர்஑ள் 

சைல்லினில் 

உள்஭஦ர். 

ऊशऴयक ळ् 2: 

अवक ळ् 

टॆऩ्ल्रशयल् 

उळ्ळऩर्. 

uliyarkaḷ 2: 

Avarkaḷ 

delliyil 

uḷḷanar. 

10 

स्टाफ 2: यहां 

काया लय में कुल 

शकतना स्टाफ है. 

Staff 2: How 

much staff is 

there in the 

office? 

ஊமினர்஑ள் 2: 

அலுய஬஑த்தில் 

஋வ்ய஭வு 

ஊமினர்஑ள் 

உள்஭஦ர்? 

ऊशऴयक ळ् 2: 

अलुवलकशत्तल् 

ऎव्वळवु 

ऊशऴयक ळ् 

उळ्ळऩर्? 

Uliyarkaḷ 2: 

Aluvalakattil 

evvaḷavu 

uliyarkaḷ 

uḷḷanar? 
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काया लय में स्टाफ से संवाद . Conversation with office staff  
 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 

तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 

स्टाफ 1: यहााँ 

कुल 25 स्टाफ 

है शजसमें 15 

अशधकारी, 06 

शलशपक और 04 

अधीनस्थ हैं.  

Staff 1: 

There are 

total 25 

including 15 

officers, 06 

clerk and 04 

subordinate 

staff. 

஧ணினா஭ர்஑ள் 1: 

15 அதி஑ாாி஑ள், 

06 ஋ழுத்தர் நற்ர௃ம் 

04 ண௃னண 

ஊமினர்஑ள் உட்஧ை 

சநாத்தம் 25 ன஧ர் 

உள்஭஦ர். 

पशणयाळक ळ् 1: 

15 अशतकाररकळ्, 

06 ऎऴुत्तर् मऱ्ऱुम् 

04 तुणै 

ऊशऴयक ळ् उट्पट 

मॊत्तम् 25 पेर् 

उळ्ळऩर्. 

Paṇiyaḷarkaḷ 

1: 15 

Atikarikaḷ, 06 

eluttar marrum 

04 tuṇai 

uliyarkaḷ 

utpata mottam 

25 per uḷḷanar. 

2 

स्टाफ 1: 

गुजरात राज्य में 

क्या आपकी ये 

पहली पदस्थापना 

है.  

Staff 1: Is 

this your 

first 

posting in 

Gujarat 

state? 

஧ணினா஭ர் 1: 

குஜபாத் 

நா஥ி஬த்தில் இண௃ 

உங்஑ள் ப௃தல் 

இடுன஑னா? 

पशणयाळर् 1: 

कुजरात् माशनलशत्तल् 

इतु उङ्कळ् मुतल् 

इटुकैया? 

Paṇiyaḷar 1: 

gujarat 

manilattil 

itu unkaḷ 

mutal 

itukaiya? 

3 
स्टाफ 2 :  जी ं

हां, 

Staff 2 : 

yes 
ஊமினர்஑ள் 2: ஆம் 

ऊशऴयक ळ् 2: 

आम् 

Uliyarkaḷ 2: 
Am 

4 

स्टाफ 1: इसके 

पूव  आप कहां 

कहां रहे हैं. 

Staff 1 : 

Where have 

you been 

before. 

ஊமினர்஑ள் 1: 

஥ீங்஑ள் ப௃ன்பு 

஋ங்ன஑ 

இருந்தீர்஑ள்? 

ऊशऴयक ळ् 1: 

नीङ्कळ् मुऩ्पु ऎङे्क 

इरुन्तीक ळ्. 

uliyarkaḷ 1: 

Ninkaḷ munpu 

enke 

iruntirkaḷ. 

5 

स्टाफ 2 : 

इसके पूव  मैं 

उत्तर प्रदेश, 

मध्य प्रदेश, 

पशिम बंगाल, 

महाराष्ट्र  में रह 

चुका हं 

Staff 2: 

Prior to 

this I had 

been in UP, 

MP, West 

Bengal, 

Maharashtra. 

ஊமினர்஑ள் 2: 

இதற்கு ப௃ன்பு ஥ான் 

உ.஧ி., ஋ம்.஧ி., 

னநற்கு யங்஑ம், 

ந஑ாபாஷ்டிபாயில் 

இருந்னதன். 

ऊशऴयक ळ् 2: 

इतऱ्कु मुऩ्पु नाऩ् 

उ.शप., ऎम्.शप., 

मेऱ्कु वङ्कम्, 

मकाराशष्ट्राशवल् 

इरुने्तऩ्. 

Uliyarkaḷ 2: 

Itarku munpu 

nan u.Pi., 

Em.Pi., Merku 

vankam, 

makarashtiravi

l irunten. 

6 

स्टाफ 2: जी 

अब गुजरात 

राज्य भी इस 

सूची में जुड 

जाएगा.  

Staff 2: 

Yes, now 

this Gujarat 

will also be 

added to 

this list. 

ஊமினர்஑ள் 2: 

ஆம், இப்ன஧ாண௃ 

இந்த குஜபாத்ண௃ம் 

இந்தப் ஧ட்டினலில் 

னெர்க்஑ப்஧டும். 

ऊशऴयक ळ् 2: 

आम्, इप्पोतु इन्त 

कुजरातु्तम् इन्तप् 

पशट्टयशलल् 

चेक्क प्पटुम्. 

Uliyarkaḷ 2: 
Am, ippotu 

inta 

kujarattum 
intap 

pattiyalil 

cherkkappatum. 

7 

स्टाफ 1: आइए 

मैं आपका सभी 

स्टाफ सदस्यो ंसे 

शमलवाता हं.  

Staff 1: Let 

me introduce 

you to all 

staff 

members. 

஧ணினா஭ர் 1: 

அன஦த்ண௃ 

ஊமினர்஑ல௃க்கும் 

உங்஑ன஭ 

அ஫ிப௃஑ப்஧டுத்ண௃஑ி

ன஫ன். 

पशणयाळर् 1: 

अऩैतु्त 

ऊशऴयक ळुकु्कम् 

उङ्कळै 

अरऱमुकप्पटुतु्तशकऱेऩ्. 

Paṇiyaḷar 1: 

Anaittu 

uliyarkaḷukkum 

unkaḷai 

arimukappatutt

ukiren. 

8 
स्टाफ 2 : जी, 

चशलए.  

Staff 2: 

Yes, let's 

go 

ஊமினர்஑ள் 2: 

ஆம், ன஧ா஑஬ாம் 

ऊशऴयक ळ् 2: 

आम्, पोकलाम् 

Uliyarkaḷ 2: 

Am, pokalam 
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शकराने/ कपडे के शवके्रता से संवाद Conversation with Grossary/ Cloth merchant  
 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 

तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 

दुकानदार- 

नमस् ‍कार, आइए, 

मैं आपकी क् ‍या 

सेवा कर सकता हं  

Shopkeeper- 

Good morning, 

please come, 

may I help you 

஑னைக்஑ாபர் - 

஑ான஬ யணக்஑ம் , 

தனவுசெய்ண௃ 

யாருங்஑ள், ஥ான் 

உங்஑ல௃க்கு 

உதவு஑ின஫ன் 

कटैक्कारर् - 

कालै वणक्कम् 

, तयवुचॆय्तु 

वारुङ्कळ्, नाऩ् 

उङ्कळुकु्क 

उतवुशकऱेऩ् 

Kataikkarar- 

kalai 

vaṇakkam, 

tayavucheytu 

varunkaḷ, nan 

unkaḷukku 

utavukiren 

2 

ग्राहक – जी मुझे 

बासमती चावल 

चाशहए.  

Customer- Yes, 

I would like to 

buy Basmati 

Rice. 

யாடிக்ன஑னா஭ர் - 

ஆம், ஥ான் ஧ாசுநதி 

அாிெினன யாங்஑ 

யிரும்பு஑ின஫ன். 

वाशटकै्कयाळर् - 

आम्, नाऩ् 

पाचुमशत अररशचयै 

वाङ्क शवरुमु्पशकऱेऩ् 

vatikkaiyaḷar - 

am, nan 

pachumati 

arichiyai 

vanka 

virumpukiren. 

3 
दुकानदार- कोई 

शवशेष ब्ांड के ? 

Shopkeeper- Any 

specific brand 

? 

஑னைக்஑ாபர் - 

஌னதணேம் கு஫ிப்஧ிட்ை 

஧ிபாண்ட் ? 

कटैक्कारर् - 

एतेऩुम् कुरऱऩ्प्पट्ट 

शपराण््ट ? 

Kataikkarar - 

etenum 

kurippitta 

piraṇt? 

4 

ग्राहक- जी मुझे 

इंशडया गेट ब्ांड के 

बासमती चावल 

चाशहए.  

Customer- Yes, 

I India Gate 

Brand Basmati 

Rice.  

யாடிக்ன஑னா஭ர் - 

ஆம், ஍ இந்தினா 

ன஑ட் ஧ிபாண்ட் 

஧ாஸ்நதி அாிெி. 

वाशटकै्कयाळर् - 

आम्, ऐ इऩ्न्तया 

केट् शपराण््ट 

पामशत अररशच. 

Vatikkaiyaḷar - 

am, ai intiya 

ket piraṇt 

pasmati 

arichi. 

5 
दुकानदार – शमल 

जाएंगे.  

Shopkeeper- You 

will get it.  

஑னைக்஑ாபர் -

 உங்஑ல௃க்கு 

஑ினைக்கும். 

कटैक्कारर् - 

उङ्कळुकु्क 

शकटैकु्कम्. 

Kataikkarar - 

unkaḷukku 

kitaikkum. 

6 
ग्राहक – इनका 

क् ‍या भाव है ? 

Customer- Rate 

pleases? 

யாடிக்ன஑னா஭ர்-

 யி஑ிதம் 

தனவுசெய்ண௃? 

वाशटकै्कयाळर्- 

शवशकतम् 

तयवुचॆय्तु? 

Vatikkaiyaḷar- 

vikitam 

tayavucheytu? 

7 
दुकानदार- जी 

रू.110/- शकलो.  

Shopkeeper- 

Just Rs.110/ Kg 

஑னைக்஑ாபர் - 

சயர௃ம் 

ரூ.110/஑ின஬ா 

कटैक्कारर् - 

वॆऱुम् 

रू.110/शकलो 

Kataikkarar - 

verum 

ru.110/Kilo 

8 
ग्राहक- दाम कुछ 

कम करें.  

Customer- Lower 

the price a bit  

யாடிக்ன஑னா஭ர் - 

யின஬னன ெற்ர௃ 

குன஫க்஑வும் 

वाशटकै्कयाळर् - 

शवलैयै चऱ्ऱु 

कुऱैक्कवुम् 

Vatikkaiyaḷar - 

vilaiyai charru 

kuraikkavum 

9 
दुकानदार- एक ही 

दाम है.  

Shopkeeper- Its 

fixed price.  

஑னைக்஑ாபர் - அதன் 

஥ின஬னா஦ யின஬. 

कटैक्कारर् - 

अतऩ् शनलैयाऩ 

शवलै. 

kataikkarar - 

atan nilaiyana 
vilai. 

10 
ग्राहक- मुझे 1 शट  

भी चाशहए.  

Customer- One 

shirt please.  

யாடிக்ன஑னா஭ர் - 

எரு ெட்னை 

தனவுசெய்ண௃. 

वाशटकै्कयाळर् - 

ऒरु चटै्ट 

तयवुचॆय्तु. 

Vatikkaiyaḷar - 

oru chattai 

tayavuceytu. 

11 

दुकानदार- आप 

प्रथम तल पर 

क् ‍लाथ सेक् ‍शन में 

देख सकते है.  

Shopkeeper- 

Please visit 

cloth section 

at first floor.  

஑னைக்஑ாபர் - ப௃தல் 

த஭த்தில் உள்஭ 

ண௃ணிப் ஧குதினனப் 

஧ார்னயனிைவும். 

कटैक्कारर् - 

मुतल् तळशत्तल् 

उळ्ळ तुशणप् 

पकुशतयैप् 

पावैशयटवुम्. 

Kataikkarar - 

mutal taḷattil 

uḷḷa tuṇip 

pakutiyaip 

parvaiyitavum. 
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शकराने / कपडे के शवके्रता से संवाद Conversation with Grossary/ Cloth merchant  

 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 
तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 

ग्राहक- मुझे एक 

अच् ‍छी क् ‍वाशलटी की 

सूती शट  शदखाइयें.  

Customer- I 

want a good 

quality cotton 

shirt.   

யாடிக்ன஑னா஭ர் 

- ஋஦க்கு ஥ல்஬ 

தபநா஦ ஑ாட்ைன் 

ெட்னை 

னயண்டும்.  

वाशटकै्कयाळर् - 

ऎऩकु्क नल्र 

तरमाऩ काट्टऩ् चटै्ट 

वेणु्टम्.  

Vatikkaiyaḷar - 

enakku nalla 

taramana kattan 

chattai veṇtum.  

2 

दुकानदार- ये बहुत 

अच् ‍छी क् ‍वाशलटी की 

सूती शट  है.  

Shopkeeper- 

Sir, this a 

very good 

quality Cotton 

Shirt.  

஑னைக்஑ாபர் - 

஍னா, இண௃ ஥ல்஬ 

தபநா஦ ஑ாட்ைன் 

ெட்னை. 

कटैक्कारर् - 

ऐया, इतु नल्र 

तरमाऩ काट्टऩ् 

चटै्ट. 

Kataikkarar - 

aiya, itu 

nalla taramana 

kattan chattai. 

3 
ग्राहक – कुछ कम 

कीशजए.  

Customer- Any 

discount.  

யாடிக்ன஑னா஭ர் 

- ஌னதணேம் 

தள்ல௃஧டி. 

वाशटकै्कयाळर् - 

एतेऩुम् तळ्ळुपशट. 

Vatikkaiyaḷar - 

etenum 

taḷḷupati. 

4 

दुकानदार- आपको 

कुल कीमत पर 10 

प्रशतशत की छूट दे 

देंगे.  

Shopkeeper- We 

shall give you 

10% discount.  

஑னைக்஑ாபர் - 

஥ாங்஑ள் 

உங்஑ல௃க்கு 10% 

தள்ல௃஧டி தரு஑ி

ன஫ாம் . 

कटैक्कारर् - 

नाङ्कळ् उङ्कळुकु्क 

10% तळ्ळुपशट 

तरुशकऱोम् . 

Kataikkarar - 

nankaḷ 

unkaḷukku 10% 

taḷḷupati 

tarukirom. 

5 

ग्राहक- क् ‍या आप 

शट  की शगफ्ट पैशकंग 

करवा सकते है ? 

Customer- Can 

you please 

arrange its 

Gift packing?  

யாடிக்ன஑னா஭ர் 

- தனவுசெய்ண௃ 

அதன் ஧ாிசுப் 

ச஧ாதினன 

஌ற்஧ாடு செய்ன 

ப௃டியுநா? 

वाशटकै्कयाळर् - 

तयवुचॆय्तु अतऩ् 

पररचुप् पॊशतयै 

एऱ्पाटु चॆय्य 

मुशटयुमा? 

Vatikkaiyaḷar - 
tayavucheytu 

atan paricup 

potiyai erpatu 
cheyya 

mutiyuma? 

6 
दुकानदार- हां, हो 

जाएगी.  

Shopkeeper- 

Yes, sure.  

஑னைக்஑ாபர் - 

ஆம், ஥ிச்ெனநா஑. 

कटैक्कारर् - 

आम्, 

शनच्चयमाक. 

Kataikkarar - 

am, 

nichchyamaka. 

7 
ग्राहक- कुल शकतना 

हुआ?  

Customer- how 

much to pay 

யாடிக்ன஑னா஭ர் 

- ஋வ்ய஭வு 

செலுத்த 

னயண்டும் 

वाशटकै्कयाळर् - 

ऎव्वळवु चॆलुत्त 

वेणु्टम् 

Vatikkaiyaḷar - 

evvaḷavu 

chelutta 

veṇtum 

8 

दुकानदार- कुल 

रू.3250/-कैसे 

भुगतान करें गे, नकद 

या काड  ? 

Shopkeeper- 

Rs.3250/-, How 

will you pay 

Cash or Card? 

஑னைக்஑ாபர் - 

ரூ.3250/-, 

஥ீங்஑ள் ஋ப்஧டி 

஧ணம் அல்஬ண௃ 

அட்னைனன 

செலுத்ண௃வீர்஑ள்? 

कटैक्कारर् - 

रू.3250/-, 

नीङ्कळ् ऎप्पशट 

पणम् अल्रतु 

अटै्टयै 

चॆलुतु्तवीक ळ्? 

kataikkarar - 

ru.3250/-, 

Ninkaḷ eppati 

paṇam allatu 

attaiyai 

cheluttuvirkaḷ? 

9 

ग्राहक- मैं काड  

द्वारा भुगतान 

करंूगा.  

Customer- I 

shall pay via 

Card.  

யாடிக்ன஑னா஭ர் 

- ஥ான் அட்னை 

ப௄஬ம் ஧ணம் 

செலுத்ண௃஑ின஫ன். 

वाशटकै्कयाळर् - 

नाऩ् काटु  मूलम् 

पणम् 

चॆलुतु्तशकऱेऩ्. 

Vatikkaiyaḷar - 

nan kartu mulam 

paṇam 

cheluttukiren. 
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क्र

म 
शहन्दी अंगे्रजी 

तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 
राघव: नमस्कार, 

आप कैसे है? 

Raghav: 

Namaskar, how 

are you ? 

பா஑வ்: ஥நஸ்஑ார், 

஋ப்஧டி இருக்஑ீங்஑? 

राकव्: नमस्कार्, 

ऎप्पशट इरुक्कीङ्क? 

Rakav: 

Namaskar, 

eppati 

irukkinka? 

2 

सशचव : नमस्कार 

जी, मैं ठीक हाँ, 

आप कैसे है? 

Secretary: 

Namaskar sir, 

I am fine, 

how are you? 

சென஬ா஭ர்: ஥நஸ்஑ார் 

ொர், ஥ான் ஥஬நா஑ 

இருக்஑ின஫ன், ஋ப்஧டி 

இருக்஑ி஫ீர்஑ள்? 

चॆयलाळर्: 

नमस्कार् चार्, 

नाऩ् नलमाक 

इरुऩ्क्कऱेऩ्, 

ऎप्पशट 

इरुऩ्क्कऱीक ळ्? 

Cheyalaḷar: 

Namaskar char, 

nan nalamaka 

irukkiren, 

eppati 

irukkirirkaḷ? 

3 

राघव : सब 

ठीक है, आप 

जानते है शक मैं 

पत्नी की बीमारी 

से काफी परेशान 

हाँ.  

Raghav: 

Everything is 

fine, you 

know, I am 

very upset 

with my 

wife's 

illness. 

பா஑வ்: ஋ல்஬ாம் ஥ல்஬ா 

இருக்கு, ஋ன் 

நன஦யிக்கு உைம்பு 

ொினில்஬ாந ஋஦க்கு 

சபாம்஧ யருத்தநா 

இருக்கு. 

राकव्: ऎल्राम् 

नल्रा इरुकु्क, 

ऎऩ् मऩैशवकु्क 

उटमु्प चररशयल्राम 

ऎऩकु्क रॊम्प 

वरुत्तमा इरुकु्क. 

Rakav: Ellam 

nalla irukku, 

en manaivikku 

utampu 

chariyillama 

enakku rompa 

varuttama 

irukku. 

4 

सशचव : कशहए, 

मै आपकी क्या 

मदद कर सकता 

हाँ? 

Secretary: 

Tell me, how 

can I help 

you? 

சென஬ா஭ர்: 

சொல்லுங்஑ள், ஥ான் 

உங்஑ல௃க்கு ஋ப்஧டி 

உதவுயண௃? 

चॆयलाळर्: 

चॊलु्रङ्कळ्, नाऩ् 

उङ्कळुकु्क ऎप्पशट 

उतवुवतु? 

Cheyalaḷar: 

Chollunkaḷ, nan 

unkaḷukku eppati 

utavuvatu? 

5 

राघव : धन्यवाद 

सर, आप 

सोसाईटी में 

पाशकां ग सुशवधा को 

व्यवऩ्स्थत करा 

दीशजये.  

Raghav: Thank 

you sir, let 

organize the 

parking 

facility in 

the society. 

பா஑வ்: ஥ன்஫ி அய்னா, 

சொனெட்டினில் 

஧ார்க்஑ிங் யெதி ஌ற்஧ாடு 

செய்னட்டும். 

राकव्: नऩ्ऩ्ऱ 

अय्या, चॊचैशट्टशयल् 

पाऩ्क्क ङ् वचशत 

एऱ्पाटु चॆय्यट्टुम्. 

Rakav: Nanri 
ayya, 

chochaittiyil 

parkkin vachati 

erpatu 

cheyyattum. 

6 

सशचव: सभी 

गाशड़यो ंकी 

पाशकां ग तय है, 

शफर क्या 

तकलीफ हुई? 

Secretary: 

Parking is 

already fixed 

for all 

vehicles, 

then what 

problem did 

you face? 

சென஬ா஭ர்: ஌ற்஑஦னய 

அன஦த்ண௃ 

யா஑஦ங்஑ல௃க்கும் 

஧ார்க்஑ிங் ொி 

செய்னப்஧ட்டு யிட்ைண௃, 

஧ி஫கு ஥ீங்஑ள் ஋ன்஦ 

஧ிபச்ென஦னன 

஋திர்ச஑ாண்டீர்஑ள்? 

चॆयलाळर्: 

एऱ्कऩवे अऩैतु्त 

वाकऩङ्कळुकु्कम् 

पाऩ्क्क ङ् चरर 

चॆय्यप्पट्टु शवट्टतु, 

शपऱकु नीङ्कळ् ऎऩ्ऩ 

शपरच्चऩैयै 

ऎशतकॊ ण्टीक ळ्? 

Cheyalaḷar: 

Erkanave anaittu 

vakanankaḷukkum 

parkkin chari 

ceyyappattu 

vittatu, piraku 

ninkaḷ enna 

pirachchanaiyai 

etirkoṇtirkaḷ? 
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सोसाईटी मंे संवाद. Conversation in Society 
 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 
तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 सशचव: सभी 

गाशड़यो ंकी पाशकां ग 

तय है, शफर क्या 

तकलीफ हुई? 

Secretary: 

Parking is 

already fixed 

for all 

vehicles, then 

what problem did 

you face? 

சென஬ா஭ர்: 

஌ற்஑஦னய அன஦த்ண௃ 

யா஑஦ங்஑ல௃க்கும் 

஧ார்க்஑ிங் ொி 

செய்னப்஧ட்டு 

யிட்ைண௃, ஧ி஫கு 

஥ீங்஑ள் ஋ன்஦ 

஧ிபச்ென஦னன 

஋திர்ச஑ாண்டீர்஑ள்? 

चॆयलाळर्: एऱ्कऩवे 

अऩैतु्त 

वाकऩङ्कळुकु्कम् 

पाऩ्क्क ङ् चरर 

चॆय्यप्पट्टु शवट्टतु, 

शपऱकु नीङ्कळ् ऎऩ्ऩ 

शपरच्चऩैयै 

ऎशतकॊ ण्टीक ळ्? 

Cheyalaḷar: 

Erkanave anaittu 

vakanankaḷukkum 

parkkin chari 

cheyyappattu 

vittatu, piraku 

ninkaḷ enna 

pirachchanaiyai 

etirkoṇtirkaḷ? 

2 राघव : कल पत्नी 

को लेकर डॉक्टर 

के पास जाना था, 

लेशकन मेरी गाड़ी 

के सामने शकसी ने 

गाड़ी खड़ी कर दी 

थी.  

Raghav: 

yesterday I 

had to go to 

the doctor 

with my wife, 

but a car had 

parked in 

front of my 

car. 

பா஑வ்: ன஥ற்ர௃ ஥ான் 

஋ன் நன஦யியுைன் 

நருத்ண௃யாிைம் செல்஬ 

னயண்டினிருந்தண௃, 

ஆ஦ால் ஋ன் ஑ாாின் 

ப௃ன் எரு ஑ார் 

஥ின்஫ண௃. 

राकव्: नेऱ्ऱु नाऩ् 

ऎऩ् मऩैशवयुटऩ् 

मरुतु्तवररटम् चॆल्र 

वेऩ्ण्टशयरुन्ततु, 

आऩाल् ऎऩ् काररऩ् 

मुऩ् ऒरु कार् 

शनऩ्ऱतु. 

Rakav: Nerru 

nan en 

manaiviyutan 

maruttuvaritam 
cella 

veṇtiyiruntatu

, anal en 

karin mun oru 

kar ninratu. 

3 सशचव : तब क्या 

हुआ ? डॉक्टर के 

यहााँ गये या नही.  

Secretary: 

What? Did you 

go to the 

doctor or not? 

சென஬ா஭ர்: 

஋ன்஦? ைாக்ைாிைம் 

ன஧ா஦ீர்஑஭ா 

இல்ன஬னா? 

चॆयलाळर्: ऎऩ्ऩ? 

टाक्टररटम् 

पोऩीक ळा इलै्रया? 

Cheyalaḷar: 

Enna? 

Taktaritam 

ponirkaḷa 

illaiya? 

4 राघव : हम लोग 

एक घंटा देरी से 

डॉक्टर के यहााँ 

पहुाँचे.  

Raghav : We 

reached the 

doctor’s place 

an hour late 

பா஑வ்: எரு நணி 

ன஥பம் தாநதநா஑ 

ைாக்ைாின் இைத்னத 

அனைந்னதாம் 

राकव्: ऒरु मशण 

नेरम् तामतमाक 

टाक्टररऩ् इटतै्त 

अटैन्तोम् 

Rakav: Oru 

maṇi neram 

tamatamaka 

taktarin 

itattai 

ataintom 

5 सशचव : ये तो 

दु;ख की बात है  

Secretary: I'm 

sorry.  
சென஬ா஭ர்: 

நன்஦ிக்஑வும். 

चॆयलाळर्: 

मऩ्ऩ्ऩक्कवुम्. 

cheyalaḷar: 

Mannikkavum. 

6 राघव : ऐसा प्रशत 

शदन शकसी न 

शकसी के साथ 

होता है.  

Raghav: It 

happens daily to 

someone or the 

other.  

பா஑வ்: இண௃ தி஦ப௃ம் 

னாருக்஑ாயண௃ 

஥ைக்கும். 

राकव्: इतु शतऩमुम् 

यारुक्कावतु 

नटकु्कम्. 

Rakav: Itu 

tinamum 
yarukkavatu 

natakkum. 

7 सशचव: इसका 

मतलब डू्यटी पर 

तैनात गाड  ध्यान 

नही देता है.  

Secretary: 

This means the 

guard is not 

doing duty. 

சென஬ா஭ர்: ஑ாய஬ர் 

஑ைனநனனச் 

செய்னயில்ன஬ ஋ன்ர௃ 

அர்த்தம். 

चॆयलाळर्: कावलर् 

कटमैयैच् चॆय्यशवलै्र 

ऎऩ्ऱु अत्त म्. 

Cheyalaḷar: 

Kavalar 

katamaiyaic 

cheyyavillai 

enru arttam. 

8 सशचव : मै उसे 

बोलता हाँ  

Secretary: I 

will ask him.   
சென஬ா஭ர்: ஥ான் 

அயாிைம் 

ன஑ட்஑ின஫ன்.   

चॆयलाळर्: नाऩ् 

अवररटम् केट्शकऱेऩ्.   

Cheyalaḷar: 

Nan avaritam 

ketkiren.   

9 राघव:ठीक है 

धन्यवाद.  

Raghav: 

OK,thanks. 
பா஑வ்: ொி, ஥ன்஫ி. राकव्:चरर, नऩ्ऩ्ऱ. Rakav: Chari, 

nanri. 
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बैंक शाखा में ग्राहक से संवाद. Conversation with Customer in Branch  

 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 

तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 
ग्राहक: मैं अंदर 

आ सकता ह ू ? 

Customer : 

May I come 

in  

யாடிக்ன஑னா஭ர்: 

஥ான் உள்ன஭ 

யப஬ாநா 

वाशटकै्कयाळर्: नाऩ् 

उळ्ळे वरलामा 

Vatikkaiyaḷar: 

Nan uḷḷe 

varalama 

2 
शाप्र : जी हां, 

कृपया आयें  

BM: Yes, 

Please come 

in. 

஧ி஋ம்: ஆம், 

தனவுசெய்ண௃ உள்ன஭ 

யாருங்஑ள். 

शब एम : आम्, 

तयवुचॆय्तु उळ्ळे 

वारुङ्कळ्. 

Bi em: Am, 

tayavucheytu 

uḷḷe varunkaḷ. 

3 

ग्राहक : मुझे 

बैंक योजनाओ ं

के बारे में 

जानकारी लेनी 

थी  

Customer : I 

want to know   

about Bank’s 

schemes  

யாடிக்ன஑னா஭ர்: 

஥ான் யங்஑ினின் 

திட்ைங்஑ன஭ப் 

஧ற்஫ி அ஫ின 

யிரும்பு஑ின஫ன்  

वाशटकै्कयाळर्: नाऩ् 

वशङ्कशयऩ् शतट्टङ्कळैप् 

पऩ्ऱ्ऱ अरऱय 

शवरुमु्पशकऱेऩ्  

Vatikkaiyaḷar: 

Nan vankiyin 

tittankaḷaip 

parri ariya 

virumpukiren  

4 

शाप्र : आप 

बचत खाता, 

आवती खाता, 

पीपीएफ 

खाता,एवं 

सावशध खाता 

खोल सकते हैं   

BM : You may 

open Saving 

account, PPF 

account, 

Time deposit 

& Recurring 

account. 

BM: ஥ீங்஑ள் னெநிப்பு 

஑ணக்கு, PPF 

஑ணக்கு, ன஥ப 

னயப்பு நற்ர௃ம் 

சதாைர் ஑ணக்கு 

ஆ஑ினயற்ன஫த் 

தி஫க்஑஬ாம். 

शब एम: नीङ्कळ् 

चेशमपु्प कणकु्क, 

PPF कणकु्क, नेर 

वैपु्प मऱ्ऱुम् तॊटर् 

कणकु्क आशकयवऱ्ऱैत् 

शतऱक्कलाम्. 

Bi em: Ninkaḷ 
cemippu 

kaṇakku, PPF 

kaṇakku, nera 

vaippu marrum 

totar kaṇakku 

akiyavarrait 

tirakkalam. 

5 

ग्राहक : एक 

वष  हेतु सावशध 

जमा की ब् ‍याज 

दर क् ‍या है  

Customer: 

What is the 

rate of 

interest for 

one year 

FDt. 

யாடிக்ன஑னா஭ர்: எரு 

யருை FDக்஑ா஦ 

யட்டி யி஑ிதம் 

஋ன்஦. 

वाशटकै्कयाळर्: ऒरु 

वरुट एफडीटीक्काऩ 

वशट्ट शवशकतम् ऎऩ्ऩ. 

Vatikkaiyaḷar: 

Oru varuta 

FDtkkana vatti 

vikitam enna. 

6 
शाप्र : 5% 

वाशष क   

BM : 5% per 

annum. 

஧ி஋ம்: ஆண்டுக்கு 

5%. 

शब एम: आणु्टकु्क 

5%. 

Pi em: Aṇtukku 

5%. 

7 

ग्राहक : मुझे 

एटीएम काड  

कैसे शमल 

सकता है.   

Customer : 

How can I 

get an ATM 

card  

யாடிக்ன஑னா஭ர்: 

஥ான் ஋ப்஧டி ATM 

஑ார்னைப் ச஧ர௃யண௃ 

वाशटकै्कयाळर्: नाऩ् 

ऎप्पशट एटीएम  

काटैप् पॆऱुवतु 

Vatikkaiyaḷar: 

Nan eppati ATM 

kartaip 

peruvatu 

8 

शाप्र: एक फाम  

भरना होगा और 

शाखा के 

माध्यम से 

आपको 15 

शदनो ंमें काड  

प्राप् ‍त होगा.  

BM: Just 

fill a form 

and you will 

receive the 

card through 

branch 

within 15 

days.  

஧ி஋ம்: எரு 

஧டியத்னத 

஥ிபப்஧ி஦ால் ன஧ாண௃ம், 

15 ஥ாட்஑ல௃க்குள் 

஑ின஭ ப௄஬ம் 

஑ார்னைப் 

ச஧ர௃வீர்஑ள். 

शब एम: ऒरु 

पशटवतै्त शनरऩ्प्पऩाल् 

पोतुम्, 15 

नाट्कळुकु्कळ् शकळै 

मूलम् काटैप् 

पॆऱुवीक ळ्. 

Bi em: Oru 

pativattai 

nirappinal 
potum, 15 

natkaḷukkuḷ 

kiḷai mulam 

kartaip 

peruvirkaḷ. 

9 

ग्राहक : क्या  

आपके बैंक में 

फासै्टग  उपलब्ध 

है.  

Customer : 

Do you have  

Fastag in 

your Bank.  

யாடிக்ன஑னா஭ர்: உ

ங்஑ள் யங்஑ினில் 

ஃ஧ாஸ்ைாக் 

உள்஭தா.  

वाशटकै्कयाळर्: 

उङ्कळ् वशङ्कशयल् 

कपास्टाक् उळ्ळता.  

Vatikkaiyaḷar: 

Unkaḷ vankiyil 

ḥpastak uḷḷata.  
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बैंक शाखा में ग्राहक से संवाद. Conversation with Customer in Branch  

 

 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 
तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 

शाप्र : जी हां, 

हमारा बैंक फासै्टग  

जारी करता है.   

BM : Yes, 

Fastag is 

issued by our 

Bank.  

஧ி஋ம்: ஆம், 

ஃ஧ாஸ்ைாக் ஋ங்஑ள் 

யங்஑ினால் 

யமங்஑ப்஧டு஑ி஫ண௃. 

शब एम: आम्, 

कपास्टाक् ऎङ्कळ् 

वशङ्कयाल् 

वऴङ्कप्पटुशकऱतु. 

Bi em: Am, 

ḥpastak enkaḷ 

vankiyal 

valankappatukir

atu. 

2 

ग्राहक : मैं 

सरकारी कम चारी 

ह ू . मैनें 1 फै्लट 

बुक शकया है. 

क्या मुझे गृह ऋण 

शमल सकता है.   

Customer : I 

am in Govt 

service have 

booked a 

flat. Will 

get a home 

loan.   

யாடிக்ன஑னா஭ர்: 

஥ான் அபசுப் 

஧ணினில் 

இருக்஑ின஫ன் எரு 

஧ி஭ாட் புக் 

செய்ண௃ள்ன஭ன். வீ

ட்டுக்஑ைன்  

஑ினைக்குநா? 

वाशटकै्कयाळर्: 

नाऩ् अरचुप् 

पशणशयल् इरुऩ्क्कऱेऩ् 

ऒरु शपळाट् पुक् 

चॆय्तुळ्ळेऩ्. 

वीट्टुक्कटऩ् 

शकटैकु्कम्.  

Vatikkaiyaḷar: 

Nan arachup 

paṇiyil 

irukkiren oru 

piḷat puk 

cheytuḷḷen. 

Vittukkatan 

kitaikkum. 

3 
शाप्र : जी शमल 

सकता है.  

BM : Yes you 

can get it. 

஧ி஋ம்: ஆம், 

஥ீங்஑ள் அனதப் 

ச஧஫஬ாம். 

शब एम: आम्, 

नीङ्कळ् अतैप् 

पॆऱलाम्. 

Bi em: Am, 

ninkaḷ ataip 

peralam. 

4 

ग्राहक: ऋण/जमा 

की जानकारी 

ऑनआइन कैसे 

कर सकते हैं, 

Customer : 

How could get  

online 

informatioin 

regarding 

loan or 

deposit. 

யாடிக்ன஑னா஭ர்: ஑

ைன் அல்஬ண௃ 

சை஧ாெிட் 

சதாைர்஧ா஦ 

த஑யல்஑ன஭ 

ஆன்ன஬஦ில் ஋வ்

யார௃ ச஧ர௃யண௃ .  

वाशटकै्कयाळर्: 

कटऩ् अल्रतु 

टॆपाशचट् तॊटपा ऩ 

तकविळै 

आऩ्लैशऩल् ऎव्वाऱु 

पॆऱुवतु .  

Vatikkaiyaḷar: 

Katan allatu 

tepachit 

totarpana 

takavalkaḷai 

anlainil 

evvaru 

peruvatu.  

5 

शा प्र : 

9223901111 पर 

ऋण के शलए एवं 

9223502222 पर 

जमा के शलए पर 

शमस् ‍ड कॉल दें  

आपको पूण  

जानकारी शमलेगी. 

BM : Give 

missed call 

at 9223901111 

for loan and 

9223502222 

for deposit. 

You  will get 

full 

information.  

BM : ஑ைணேக்கு 

9223901111 ஋ன்஫ 

஋ண்ணிலும், 

சை஧ாெிட் செய்ன 

9223502222 ஋ன்஫ 

஋ண்ணிலும் நிஸ்டு 

஑ால் 

ச஑ாடுக்஑வும். ஥ீங்஑

ள் ப௃ழு த஑யன஬ப் 

ச஧ர௃வீர்஑ள்.  

शब एम : 

कटऩुकु्क 

9223901111 

ऎऩ्ऱ ऎऩ्ण्णलुम्, 

टॆपाशचट् चॆय्य 
9223502222 

ऎऩ्ऱ ऎऩ्ण्णलुम् शमसु्ट 

काल् कॊटुक्कवुम्. 

नीङ्कळ् मुऴु 

तकवलैप् 

पॆऱुवीक ळ्.  

Bi em: 

Katanukku 

9223901111 

enra eṇṇilum, 

tepachit 

cheyya 

9223502222 

enra eṇṇilum 

mistu kal 

kotukkavum. 

Ninkaḷ mulu 

takavalaip 

peruvirkaḷ. 
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माकेशटंग संबंधी संवाद. Conversation reg. Marketing  
 

क्र

म 
शहन्दी अंगे्रजी 

तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 

बैंकर- 

नमस्कार, हम 

सेंटर ल बैंक ऑफ 

इंशडया से हैं. मैं 

राजेश हाँ. और 

ये श्ी सुरेश है 

हम दोनो ंबैंक में 

सहायक प्रबन्धक 

हैं.  

Banker - 

Hello, we are 

from Central 

Bank of 

India. I am 

Rajesh and he 

is Mr.Suresh. 

Both are 

working as 

Asstt Manager 

in the Bank. 

யங்஑ினா஭ர் - 

யணக்஑ம், ஥ாங்஑ள் 

சென்ட்பல் ன஧ங்க் 

ஆஃப் இந்தினானயச் 

னெர்ந்தயர்஑ள். ஥ான் 

பானஜஷ், அயர் 

திரு.சுனபஷ். இருயரும் 

யங்஑ினில் உதயி 

னந஬ா஭பா஑ 

஧ணினாற்஫ி 

யரு஑ின்஫஦ர். 

वशङ्कयाळर् - 

वणक्कम्, नाङ्कळ् 

चॆऩ्टर ल् पेङ््क आकप् 

इऩ्न्तयावैच् 

चेन्त वक ळ्. नाऩ् 

राजेष्, अवर् 

शतरु.चुरेष्. इरुवरुम् 

वशङ्कशयल् उतशव 

मेलाळराक पशणयाऩ्ऱ्ऱ 

वरुशकऩ्ऱऩर्. 

Vankiyaḷar - 

vaṇakkam, nankaḷ 

chentral benk aḥp 
intiyavaic 

cherntavarkaḷ. 

Nan rajesh, avar 

tiru.Churesh. 

Iruvarum vankiyil 

utavi melaḷaraka 

paṇiyarri 

varukinranar. 

2 

व्यऩ्क्त - 

नमस्कार, कशहए 

क्या काम है.  

Person- 

Hello, what 

do you want.  

஥஧ர்- யணக்஑ம், 

உங்஑ல௃க்கு ஋ன்஦ 

னயண்டும். 

नपर्- वणक्कम्, 

उङ्कळुकु्क ऎऩ्ऩ 

वेणु्टम्. 

Napar- vaṇakkam, 

unkaḷukku enna 

veṇtum. 

3 

बैंकर- सर, क्या 

हम जान सकते 

हैं शक आपका 

व्यवसाय क्या है? 

Banker - Sir, 

may we know 

what your 

profession 

is? 

யங்஑ினா஭ர் - ஍னா, 

உங்஑ள் சதாமில் ஋ன்஦ 

஋ன்஧னத ஥ாங்஑ள் 

சதாிந்ண௃ 

ச஑ாள்஭஬ாநா? 

वशङ्कयाळर् - ऐया, 

उङ्कळ् तॊशऴल् ऎऩ्ऩ 

ऎऩ्पतै नाङ्कळ् तॆररनु्त 

कॊळ्ळलामा? 

Vankiyaḷar - 

aiya, unkaḷ tolil 

enna enpatai 

nankaḷ terintu 

koḷḷalama? 

4 
व्यऩ्क्त- मैं एक 

इंजीशनयर हाँ.  

Person - I am 

an engineer. 

஥஧ர் - ஥ான் எரு 

ச஧ா஫ினா஭ர். 

नपर् - नाऩ् ऒरु 

पॊरऱयाळर्. 

Napar - nan oru 

poriyaḷar. 

5 

बैंकर- सर, 

आप शकस बैंक 

से लेन देन 

कराते हैं ? 

Banker - Sir, 

which bank do 

you deal 

with? 

யங்஑ினா஭ர் - ஍னா, 

஥ீங்஑ள் ஋ந்த யங்஑ினன 

ன஑னால௃஑ி஫ீர்஑ள்? 

वशङ्कयाळर् - ऐया, 

नीङ्कळ् ऎन्त वशङ्कयै 

कैयाळुशकऱीक ळ्? 

Vankiyaḷar - 

aiya, ninkaḷ enta 

vankiyai 

kaiyaḷukirirkaḷ? 

6 
व्यऩ्क्त – टी एम 

बी से.  

Person – From 

T M Bank. 

஥஧ர் – டி ஋ம் 

யங்஑ினிலிருந்ண௃. 

नपर् – शट ऎम् 

वशङ्कशयशलरुनु्त. 

Napar – ti em 

vankiyiliruntu. 

7 

बैंकर-सर हम 

अपने बैंक के 

कुछ नए ऑफर 

आपको बताना 

चाहेंगे  

Banker - Sir, 

we would like 

to inform you 

some new 

offers, 

launched by 

our bank. 

யங்஑ினா஭ர் - ஍னா, 

஋ங்஑ள் யங்஑ினால் 

சதாைங்஑ப்஧ட்ை ெி஬ 

புதின ெலுன஑஑ன஭ 

உங்஑ல௃க்குத் சதாியிக்஑ 

யிரும்பு஑ின஫ாம். 

वशङ्कयाळर् - ऐया, 

ऎङ्कळ् वशङ्कयाल् 

तॊटङ्कप्पट्ट शचल 

पुशतय चलुकैकळै 

उङ्कळुकु्कत् 

तॆररशवक्क 

शवरुमु्पशकऱोम्. 

Vankiyaḷar - aiya, 

enkaḷ vankiyal 

totankappatta 
chila putiya 

chalukaikaḷai 

unkaḷukkut 
terivikka 

virumpukirom. 

8 व्यऩ्क्त - अच्छा,  Person - Ok,  ஥஧ர் - ொி, नपर् – सरी Napar - sari, 

9 
व्यऩ्क्त - हााँ, 

बताइए. 

Person - Tell 

me please. 

஥஧ர் - தனவுசெய்ண௃ 

சொல்லுங்஑ள். 

नपर् - तयवुचॆय्तु 

चॊलु्रङ्कळ्. 

napar - 

tayavuceytu 

chollunkaḷ. 

10 

बैंकर– अपने 

फेऩ्स्टवल ऑफर 

में हमारा बैंक 

गृह ऋण एवं 

वाहन ऋण की 

प्रशक्रया शुि में 

पूरी छूट प्रदान 

कर रहा है.  

Banker– 

During the 

festival 

offer, our 

bank is 

offering full 

waiver of 

processing 

fee for Home 

loan and 

Vehicle loan. 

யங்஑ினா஭ர்– ஧ண்டின஑ 

ெலுன஑னின் ன஧ாண௃, 

஋ங்஑ள் யங்஑ி வீட்டுக் 

஑ைன் நற்ர௃ம் யா஑஦க் 

஑ைணேக்஑ா஦ 

சென஬ாக்஑க் 

஑ட்ைணத்னத 

ப௃ழுயண௃நா஑ தள்ல௃஧டி 

செய்஑ி஫ண௃. 

वशङ्कयाळर्– पऩ्ण्टकै 

चलुकैशयऩ् पोतु, 

ऎङ्कळ् वशङ्क वीट्टुक् 

कटऩ् मऱ्ऱुम् 

वाकऩक् कटऩुक्काऩ 

चॆयलाक्कक् कट्टणतै्त 

मुऴुवतुमाक 

तळ्ळुपशट चॆऩ्य्कऱतु. 

Vankiyaḷar– 

paṇtikai 

chalukaiyin potu, 

enkaḷ vanki vittuk 

katan marrum 

vakanak 

katanukkana 

cheyalakkak 

kattaṇattai 

muluvatumaka 

taḷḷupati 

cheykiratu. 
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क्र

म 
शहन्दी अंगे्रजी 

तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 व्यऩ्क्त - अच्छा  Person - Good ஥஧ர் - ஥ல்஬ண௃ नपर् - नल्रतु Napar - nallatu 

2 

बैंकर- सर यशद 

आप घर लेना 

चाहते है तो हमारे 

बैंक का यह  

ऑफर बेहतरीन 

हैं.  

Banker - Sir if 

you are willing 

to buy a house 

then its the 

best offers from 

our Bank. 

யங்஑ினா஭ர் - ஍னா, 

஥ீங்஑ள் எரு வீட்னை 

யாங்஑ யிரும்஧ி஦ால், 

஋ங்஑ள் யங்஑ினின் 

ெி஫ந்த ெலுன஑஑ள். 

वशङ्कयाळर् - ऐया, 

नीङ्कळ् ऒरु वीटै्ट 

वाङ्क शवरुऩ्म्पऩाल्, 

ऎङ्कळ् वशङ्कशयऩ् 

शचऱन्त चलुकैकळ्. 

vankiyaḷar - 

aiya, ninkaḷ oru 

vittai vanka 

virumpinal, 

enkaḷ vankiyin 

chiranta 

chalukaikaḷ. 

3 

व्यऩ्क्त - हााँ, घर 

और कार लेने का 

मेरा इरादा तो हैं.  

Person - Yes, I 

would like to 

buy a house and 

a car. 

஥஧ர் - ஆம், ஥ான் 

எரு வீடு நற்ர௃ம் ஑ார் 

யாங்஑ 

யிரும்பு஑ின஫ன். 

नपर् - आम्, 

नाऩ् ऒरु वीटु 

मऱ्ऱुम् कार् वाङ्क 

शवरुमु्पशकऱेऩ्. 

Napar - am, nan 

oru vitu marrum 

kar vanka 

virumpukiren. 

4 

बैंकर- सर हम 

बताना चाहेंगे शक 

गृह ऋण पर 

हमारी ब्याज दर 

काफी कम 

है.शवशेषतः  

मशहलाओ ंहेतु 

हमारे बैंक की 

गृहलक्ष्मी आवास 

ऋण योजना है, 

शजसमें ब्याज दर 

और भी कम हैं 

Banker - Sir we 

would like to 

mention that our 

interest rate 

for home loan is 

very low. 

Especially for 

women our bank 

has Grihalaxmi 

home loan scheme 

in which 

interest rate is 

even lower. 

யங்஑ினா஭ர் - ஍னா, 

வீட்டுக் ஑ைணேக்஑ா஦ 

யட்டி யி஑ிதம் நி஑க் 

குன஫வு ஋ன்஧னதக் 

கு஫ிப்஧ிை 

யிரும்பு஑ின஫ாம். கு஫ிப்

஧ா஑ ச஧ண்஑ல௃க்஑ா஑ 

஋ங்஑ள் யங்஑ி 

Grihalaxmi வீட்டுக் 

஑ைன் திட்ைத்னதக் 

ச஑ாண்டுள்஭ண௃, இதில் 

யட்டி யி஑ிதம் 

இன்ணேம் குன஫யா஑ 

உள்஭ண௃. 

वशङ्कयाळर् - ऐया, 

वीट्टुक् कटऩुक्काऩ 

वशट्ट शवशकतम् 

शमकक् कुऱैवु 

ऎऩ्पतैक् कुरऱऩ्प्पट 

शवरुमु्पशकऱोम्. 

कुरऱप्पाक 

पॆण्कळुक्काक 

ऎङ्कळ् वशङ्क 

गृहलक्ष्मी वीट्टुक् 

कटऩ् शतट्टतै्तक् 

कॊणु्टळ्ळतु, इशतल् 

वशट्ट शवशकतम् 

इऩ्ऩुम् कुऱैवाक 

उळ्ळतु. 

Vankiyaḷar - 

aiya, vittuk 

katanukkana vatti 
vikitam mikak 

kuraivu enpataik 

kurippita 

virumpukirom. 

Kurippaka 

peṇkaḷukkaka 

enkaḷ vanki 

Grihalaxmi vittuk 

katan tittattaik 

koṇtuḷḷatu, itil 

vatti vikitam 

innum kuraivaka 

uḷḷatu. 

5 

व्यऩ्क्त- पर क्या 

इस योजना का 

लाभ मुझे शमल 

सकता है ? 

Person - But may 

I get the 

benefit of this 

Yojana? 

஥஧ர் - ஆ஦ால் இந்த 

னனாஜ஦ாயின் ஧஬ன஦ 

஥ான் ச஧஫஬ாநா? 

नपर् - आऩाल् 

इन्त योजऩाशवऩ् 

पलऩै नाऩ् 

पॆऱलामा? 

Napar - anal 

inta yojanavin 

palanai nan 

peralama? 

6 

बैंकर- सर, आप 

अपनी पत्नी के 

साथ संयुक्त रूप 

से इस योजना का 

लाभ ले सकते हैं. 

इसमें एक लाभ 

यह भी है शक 

शनयशमत रूप से 

ऋण चुकाने पर 

अंशतम 3 से 5 

शकशे्त माफ की 

जाएगी. 

Banker - Yes 

sir, you can 

avail the 

advantage of 

this scheme 

jointly with 

wife. Another 

benefit is that 

the last 3 to 5 

installments 

will be waived 

off on regular 

repayment of the 

loan. 

யங்஑ினா஭ர் - ஆம் 

஍னா, ஥ீங்஑ள் 

நன஦யியுைன் 

இனணந்ண௃ இந்தத் 

திட்ைத்தின் ஧஬ன஦ப் 

ச஧஫஬ாம். நற்ச஫ாரு 

஥ன்னந 

஋ன்஦சயன்஫ால், 

஑ைன஦ ப௃ன஫னா஑ 

திருப்஧ிச் 

செலுத்ண௃ம்ன஧ாண௃ 

஑னைெி 3 ப௃தல் 5 

தயனண஑ள் தள்ல௃஧டி 

செய்னப்஧டும். 

वशङ्कयाळर् - आम् 

ऐया, नीङ्कळ् 

मऩैशवयुटऩ् इणैनु्त 

इन्तत् शतट्टशत्तऩ् 

पलऩैप् पॆऱलाम्. 

मऱ्ऱॊरु नऩ्मै 

ऎऩ्ऩवॆऩ्ऱाल्, कटऩै 

मुऱैयाक शतरुऩ्प्पच् 

चॆलुतु्तम्पोतु कटैशच 

3 मुतल् 5 

तवणैकळ् 

तळ्ळुपशट 

चॆय्यप्पटुम्. 

Vankiyaḷar - am 

aiya, ninkaḷ 

manaiviyutan 

iṇaintu intat 

tittattin 

palanaip 

peralam. Marroru 

nanmai 

ennavenral, 

katanai 

muraiyaka 
tiruppich 

cheluttumpotu 

kataichi 3 mutal 

5 tavaṇaikaḷ 

taḷḷupati 

cheyyappatum. 
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क्रम शहन्दी अंगे्रजी 
तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 व्यऩ्क्त - यह बशढ़या 

योजना है.इस योजना 

में लाभ लेने हेतु मुझे 

क्या करना होगा? 

Person – This 

is a good plan. 

How I have to 

take advantage 

of this scheme? 

஥஧ர் - இண௃ எரு ஥ல்஬ 

திட்ைம். இந்த 

திட்ைத்னத ஥ான் 

஋வ்யார௃ ஧னன்஧டுத்திக் 

ச஑ாள்஭ னயண்டும்? 

नपर् - इतु ऒरु 

नल्र शतट्टम्. इन्त 

शतट्टतै्त नाऩ् ऎव्वाऱु 

पयऩ्पटुशत्तक् कॊळ्ळ 

वेणु्टम्? 

Napar - itu oru 

nalla tittam. 

Inta tittattai 

nan evvaru 

payanpatuttik 

koḷḷa veṇtum? 

2 बैंकर- सबसे पहले 

आप हमारे बैंक में 

एक बचत खाता 

खोशलए.  

Banker- First 

of all, open a 

savings account 

in our Bank. 

யங்஑ினா஭ர்- ப௃தலில், 

஥நண௃ யங்஑ினில் 

னெநிப்புக் ஑ணக்ன஑த் 

தி஫க்஑வும். 

वशङ्कयाळर्- 

मुतशलल्, नमतु 

वशङ्कशयल् चेशमपु्पक् 

कणकै्कत् 

शतऱक्कवुम्. 

Vankiyaḷar- 
mutalil, namatu 

vankiyil 
cemippuk 

kaṇakkait 

tirakkavum. 

3 व्यऩ्क्त-इसके शलए 

क्या दस्तावेज़ देने 

होगें.  

Person - What 

documents have 

to be given for 

this? 

஥஧ர் - இதற்கு ஋ன்஦ 

ஆயணங்஑ள் ச஑ாடுக்஑ 

னயண்டும்? 

नपर् - इतऱ्कु 

ऎऩ्ऩ आवणङ्कळ् 

कॊटुक्क वेणु्टम्? 

Napar - itarku 

enna avaṇankaḷ 

kotukka veṇtum? 

4 बैंकर-आपको स्वयं 

की पहचान व पते 

के साक्ष्य के प्रमाण 

जैसे पैन, आधार 

काड , शबजली शबल, 

राशन काड  आशद 

देने होगें 

Banker- You 

have to provide 

proof of & 

self-identity 

like PAN card, 

Aadhar card, 

Electric bill 

Ration card, 

etc. 

யங்஑ினா஭ர்- ஥ீங்஑ள் 

஧ான் ஑ார்டு, ஆதார் 

அட்னை, நின்ொப ஧ில் 

னபரன் ஑ார்டு 

ன஧ான்஫யற்஫ின் ஆதாபம் 

நற்ர௃ம் சுன 

அனைனா஭த்னத யமங்஑ 

னயண்டும். 

वशङ्कयाळर्- नीङ्कळ् 

पाऩ् काटु , आतार् 

अटै्ट, शमऩ्चार शपल् 

रेषऩ् काटु  

पोऩ्ऱवऩ्ऱ्ऱऩ् आतारम् 

मऱ्ऱुम् चुय 

अटैयाळतै्त वऴङ्क 

वेणु्टम्. 

Vankiyaḷar- ninkaḷ 

pan kartu, atar 

attai, mincara pil 

reshan kartu 

ponravarrin ataram 

marrum chuya 

ataiyaḷattai 

valanka veṇtum. 

5 व्यऩ्क्त- ठीक है 

शफर गृह ऋण. 

Person -Ok, 

then home loan. 
஥஧ர் - ொி, ஧ி஫கு 

வீட்டுக் ஑ைன். 

नपर् - चरर, 

शपऱकु वीट्टुक् 

कटऩ्. 

Napar - chari, 

piraku vittuk 

katan. 

6 बैंकर-आपको 

आवेदन आईटीआर 

तथा मकान का 

कोटेशन देना है,  

शफर बैंक आपकी 

पात्रतानुसार ऋण 

प्रदान करेगा.  

Banker- You 

have to give an 

application, 

ITR and house 

quotation then 

bank will 

provide you 

loan as per 

your 

eligibility as 

soon as 

possible.  

யங்஑ினா஭ர்- ஥ீங்஑ள் எரு 

யிண்ணப்஧ம், ஍டிஆர் 

நற்ர௃ம் வீட்டின் 

னநற்ன஑ான஭ யமங்஑ 

னயண்டும், ஧ின்஦ர் 

யங்஑ி உங்஑ள் தகுதிக்கு 

஌ற்஧ ஑ைன஦ யினபயில் 

யமங்கும். 

वशङ्कयाळर्- नीङ्कळ् 

ऒरु शवण्णप्पम्, 

ऐशटआर् मऱ्ऱुम् 

वीशट्टऩ् मेऱ्कोळै 

वऴङ्क वेणु्टम्, 

शपऩ्ऩर् वशङ्क उङ्कळ् 

तकुशतकु्क एऱ्प 

कटऩै शवरैशवल् 

वऴङ्कुम्. 

Vankiyaḷar- ninkaḷ 

oru viṇṇappam, 

aiti'ar marrum 

vittin merkoḷai 

valanka veṇtum, 

pinnar vanki unkaḷ 

takutikku erpa 

katanai viraivil 

valankum. 

7 व्यऩ्क्त - ठीक है, 

मैं कल ही आपके 

बैंक में खाता 

खुलवाऊंगा.  

Person - Ok, I 

will open an 

account in your 

bank tomorrow. 

஥஧ர் - ொி, ஥ான் 

஥ான஭ உங்஑ள் 

யங்஑ினில் ஑ணக்கு 

தி஫க்஑ின஫ன். 

नपर् - चरर, नाऩ् 

नाळै उङ्कळ् 

वशङ्कशयल् कणकु्क 

शतऱऩ्क्कऱेऩ्. 

Napar - chari, 

nan naḷai unkaḷ 

vankiyil 

kaṇakku 

tirakkiren. 

8 बैंकर- अपने बैंक के 

ग्राहक के रूप में 

आपको जोड़कर हमें 

बहुत प्रसन्नता है. 

धन्यवाद सर. 

Banker – We are 

glad to add you 

as a customer 

of our bank. 

Thanks a lot. 

யங்஑ினா஭ர் - உங்஑ன஭ 

஋ங்஑ள் யங்஑ினின் 

யாடிக்ன஑னா஭பா஑ 

னெர்ப்஧தில் ஥ாங்஑ள் 

ந஑ிழ்ச்ெினனை஑ின஫ாம். நி

க்஑ ஥ன்஫ி. 

वशङ्कयाळर् - 

उङ्कळै ऎङ्कळ् 

वशङ्कशयऩ् 

वाशटकै्कयाळराक 

चेप्प शतल् नाङ्कळ् 

मशकऩ्ऴ्च्चयटैशकऱोम्

. शमक्क नऩ्ऩ्ऱ. 

Vankiyaḷar - 

unkaḷai enkaḷ 

vankiyin 

vatikkaiyaḷaraka 

cherppatil nankaḷ 

makilcciyataikirom. 

Mikka nanri. 

9 व्यऩ्क्त-इतनी 

महत्वपूण  जानकारी 

देने हेतु आपको भी 

धन्यवाद. 

Person - Thanks 

to you too for 

giving such 

important 

information. 

஥஧ர் - இண௃ ன஧ான்஫ 

ப௃க்஑ினநா஦ த஑யல்஑ன஭ 

யமங்஑ின உங்஑ல௃க்கும் 

஥ன்஫ி. 

नपर् - इतु पोऩ्ऱ 

मुऩ्क्कयमाऩ 

तकविळै 

वऴशङ्कय 

उङ्कळुकु्कम् नऩ्ऩ्ऱ. 

Napar - itu ponra 

mukkiyamana 

takavalkaḷai 

valankiya 

unkaḷukkum nanri. 

 



**** 
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फल सिी शवके्रता से संवाद.Conversation Fruits / Vegetables seller   
 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 
तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 
ग्राहक - भईया आलू 

क्या भाव शदये हैं ? 

Customer : What 

is the rate of 

Potato.  

யாடிக்ன஑னா஭ர் : 

உருன஭க்஑ிமங்கு 

யின஬ ஋ன்஦. 

वाशटकै्कयाळर् : 

उरुळैऩ्क्कऴङ्कु 

शवलै ऎऩ्ऩ. 

Vatikkaiyaḷar: 

Uruḷaikkilanku 

vilai enna. 

2 
शवके्रता– साहब बीस 

रुपये शकलो. 

Seller– Sir, 20 

Rupee Kg. 

யிற்஧ன஦னா஭ர் - 

஍னா, 20 ரூ஧ாய் 

஑ின஬ா. 

शवऱ्पऩैयाळर् - 

ऐया, 20 रूपाय् 

शकलो. 

Virpanaiyaḷar 

- aiya, 20 

rupay kilo. 

3 
ग्राहक – बीस रुपये? 

इतना  

Customer : 20 

Rupees? Too 

much  

யாடிக்ன஑னா஭ர்: 

20 ரூ஧ாய்? நி஑ 

அதி஑ம் 

वाशटकै्कयाळर्: 20 

रूपाय्? शमक 

अशतकम् 

Vatikkaiyaḷar: 
20 Rupay? 

Mika atikam 

4 
शवके्रता - साहब आज 

मंहगे हैं.    

Seller - Sir, 

today it is 

costly.  

யிற்஧ன஦னா஭ர் - 

஍னா, இன்ர௃ 

யின஬ அதி஑ம். 

शवऱ्पऩैयाळर् - 

ऐया, इऩ्ऱु शवलै 

अशतकम्. 

virpanaiyaḷar 

- aiya, inru 

vilai atikam. 

5 
ग्राहक- अच्छा दो 

शकलो दे दो?   

Customer: OK, 

Give two Kg.    

யாடிக்ன஑னா஭ர்: 

ொி, இபண்டு 

஑ின஬ா ச஑ாடு.    

वाशटकै्कयाळर्: 

चरर, इरणु्ट शकलो 

कॊटु.    

Vatikkaiyaḷar: 

Chari, iraṇtu 

kilo kotu.    

6 
सिी शवके्रता - तोरई 

भी ताजी है साहब .   

Seller - Sir 

Sponge groud is 

also fresh.   

யிற்஧ன஦னா஭ர் - 
Sir Sponge grud 

கூை புதினண௃.   

शवऱ्पऩैयाळर् – सर 

स्पोजं गृड कूट 

पुशतयतु.   

Virpanaiyaḷar 

- Sir Sponge 

grud kuta 

putiyatu.   

7 
ग्राहक - कैसे दी है 
.  

Customer : 

Price? 

யாடிக்ன஑னா஭ர்: 

யின஬? 

वाशटकै्कयाळर्: 

शवलै? 

Vatikkaiyaḷar: 

Vilai? 

8 
शवके्रता-आपको 10 

रुपये शकलो .  

Seller- 10 

Rupee Kg for 

you. 

யிற்஧ன஦னா஭ர் - 

உங்஑ல௃க்கு 10 

ரூ஧ாய் ஑ின஬ா. 

शवऱ्पऩैयाळर् - 

उङ्कळुकु्क 10 

रूपाय् शकलो. 

Virpanaiyaḷar 

- unkaḷukku 10 

rupay kilo. 

9 

सिी शवके्रता – ताजा 

सेब भी देऩ्खये 

साहब. 

Seller – Sir, 

see the fresh 

apples also.   

யிற்஧ன஦னா஭ர் - 

஍னா, புதின 

ஆப்஧ிள்஑ன஭யும் 

஧ாருங்஑ள்.   

शवऱ्पऩैयाळर् - 

ऐया, पुशतय 

आऩ्प्पळ्कळैयुम् 

पारुङ्कळ्.   

Virpanaiyaḷar 
- aiya, 

putiya 

appiḷkaḷaiyum 

parunkaḷ.   

10 
ग्राहक - कैसे शदये 

हैं. 

Customer : 

Rate? 

யாடிக்ன஑னா஭ர்: 

யின஬? 

वाशटकै्कयाळर्: 

शवलै? 

Vatikkaiyaḷar: 

Vilai? 

11 
सिी शवके्रता- रू 

150/- 

Seller - Rs 

150/-  

யிற்஧ன஦னா஭ர்-ரூ 

150/- 

शवऱ्पऩैयाळर्-रू 

150/- 

Virpanaiyaḷar-
ru 150/- 

12 
ग्राहक - नही भाई, 

महंगे हैं. 

Customer : No 

too costly,.  

யாடிக்ன஑னா஭ர்: 

அதி஑ யின஬  

वाशटकै्कयाळर्: 

अशतक शवलै  

vatikkaiyaḷar: 

Atika vilai. 

13 
सिी शवके्रता - 

शकतने लोगे ?  

Seller–How much 

you want  

யிற்஧ன஦னா஭ர் - 

உங்஑ல௃க்கு 

஋வ்ய஭வு னயண்டும் 

शवऱ्पऩैयाळर् - 

उङ्कळुकु्क ऎव्वळवु 

वेणु्टम् 

Virpanaiyaḷar 

- unkaḷukku 

evvaḷavu veṇtum 
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उधारकता  से वसूली संबंधी संवाद. Conversation with Borrower for Recovery 
 

क्र

म 
शहन्दी अंगे्रजी 

तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 
1 स्टाफ - नमस् ‍कार, 

आप हमारी बैंक 

शाखा के खातेदार 

है.  हम आपसे 

शमलने आए हैं. 

Staff- 

Hello, You 

are our bank 

Account 

holder.We 

would like 

to meet you 

ஊமினர்஑ள் - யணக்஑ம், 

஥ீங்஑ள் ஋ங்஑ள் யங்஑ிக் 

஑ணக்கு னயத்திருப்஧யர். 

஥ாங்஑ள் உங்஑ன஭ச் 

ெந்திக்஑ யிரும்பு஑ின஫ாம் 

ऊशऴयक ळ् - 

वणक्कम्, नीङ्कळ् 

ऎङ्कळ् वशङ्कक् 

कणकु्क 

वैशत्तरुप्पवर्. 

नाङ्कळ् उङ्कळैच् 

चऩ्न्तक्क 

शवरुमु्पशकऱोम् 

Uliyarkaḷ - 

vaṇakkam, ninkaḷ 

enkaḷ vankik 

kaṇakku 
vaittiruppavar. 

Nankaḷ unkaḷaich 
chantikka 

virumpukirom 

2 ग्राहक - 

नमस् ‍कार. कृपया 

अपने  आने का 

उदे्दश् ‍य बताएं? 

Customer - 

Hello. 

Please tell 

me the 

purpose of 

your visit? 

யாடிக்ன஑னா஭ர் - 

யணக்஑ம். உங்஑ள் 

யருன஑னின் ன஥ாக்஑ம் 

஋ன்஦சயன்ர௃ 

கூர௃ங்஑ள்? 

वाशटकै्कयाळर् - 

वणक्कम्. उङ्कळ् 

वरुकैशयऩ् 

नोक्कम् ऎऩ्ऩवॆऩ्ऱु 

कूऱुङ्कळ्? 

Vatikkaiyaḷar - 

vaṇakkam. Unkaḷ 

varukaiyin nokkam 

ennavenru kurunkaḷ? 

3 स्टाफ- महोदय हम 

आपके ऋण खाते 

के संबंध में चचा  

करनी है. 

Staff - Sir, 

we would 

like like to 

discuss you 

loan 

account. 

ஊமினர்஑ள் - ஍னா, 

உங்஑ள் ஑ைன் 

஑ணக்ன஑ப் ஧ற்஫ி 

யியாதிக்஑ 

யிரும்பு஑ின஫ாம். 

ऊशऴयक ळ् - 

ऐया, उङ्कळ् 

कटऩ् कणकै्कप् 

पऩ्ऱ्ऱ शववाशतक्क 

शवरुमु्पशकऱोम्. 

Uliyarkaḷ - aiya, 

unkaḷ katan 

kaṇakkaip parri 
vivatikka 

virumpukirom. 

4 ग्राहक– जी, 

आपके बैंक में 

मेरा एक बचत 

और एक ऋण 

खाता है, मैं शनयम 

से शकश् ‍त भरता 

हाँ. 

Customer- 

Yes, I have 

a savings & 

a loan 

account in 

your bank 

and paying 

regular 

installments 

யாடிக்ன஑னா஭ர்- ஆம், 

உங்஑ள் யங்஑ினில் 

னெநிப்பு & ஑ைன் 

஑ணக்கு உள்஭ண௃ நற்ர௃ம் 

யமக்஑நா஦ 

தயனண஑ன஭ 

செலுத்ண௃஑ின஫ன். 

वाशटकै्कयाळर्- 

आम्, उङ्कळ् 

वशङ्कशयल् चेशमपु्प 

& कटऩ् कणकु्क 

उळ्ळतु मऱ्ऱुम् 

वऴक्कमाऩ 

तवणैकळै 

चॆलुतु्तशकऱेऩ्. 

Vatikkaiyaḷar- am, 

unkaḷ vankiyil 

chemippu& katan 

kaṇakku uḷḷatu 

marrum valakkamana 

tavaṇaikaḷai 

cheluttukiren. 

5 स्टाफ- लेशकन 

शवगत 3 माह से 

इस खाते में शकश्तें 

नही भरी गई है 

तथा आपके बचत 

खाते में भी 

पया प् ‍त राशश नही 

हैं. 

Staff - But 

last 3 

installments 

are unpaid 

in this 

account and 

your savings 

account is 

not having 

sufficient 

funds.  

ஊமினர்஑ள் - ஆ஦ால் 

இந்தக் ஑ணக்஑ில் ஑னைெி 

3 தயனண஑ள் 

செலுத்தப்஧ையில்ன஬ 

நற்ர௃ம் உங்஑ள் 

னெநிப்புக் ஑ணக்஑ில் 

ன஧ாண௃நா஦ ஧ணம் 

இல்ன஬. 

ऊशऴयक ळ् - 

आऩाल् इन्तक् 

कणऩ्क्कल् कटैशच 

3 तवणैकळ् 

चॆलुत्तप्पटशवलै्र 

मऱ्ऱुम् उङ्कळ् 

चेशमपु्पक् 

कणऩ्क्कल् पोतुमाऩ 

पणम् इलै्र. 

Uliyarkaḷ - anal 

intak kaṇakkil 

kataichi 3 

tavaṇaikaḷ 

cheluttappatavilla

i marrum unkaḷ 

chemippuk kaṇakkil 

potumana paṇam 
illai. 

6 स्टाफ- क् ‍या हम 

शकश्त जमा न 

करने का कारण 

जान सकते हैं? 

Staff - Can 

we know the 

reason for 

its non 

payment ? 

ஊமினர்஑ள் - ஧ணம் 

செலுத்தாததற்஑ா஦ 

஑ாபணத்னத ஥ாம் அ஫ின 

ப௃டியுநா? 

ऊशऴयक ळ् - 

पणम् 

चॆलुत्ताततऱ्काऩ 

कारणतै्त नाम् 

अरऱय मुशटयुमा? 

Uliyarkaḷ - paṇam 

cheluttatatarkana 

karaṇattai nam 

ariya mutiyuma? 

7 ग्राहक- जीहां. 

शवगत तीन माह से 

मुझे आधा ही 

वेतन प्राप् ‍त हुआ 

है शजस कारण मैं 

इन्ें समय पर 

नही चुका पाया 

हं. 

Customer - 

Yes, for 

last 3 

months, I am 

getting just 

half salary 

so the same 

was not paid 

on time. 

யாடிக்ன஑னா஭ர் - ஆம், 

஑ைந்த 3 நாதங்஑஭ா஑, 

஥ான் ஧ாதி ெம்஧஭ம் 

நட்டுனந ச஧ர௃஑ின஫ன், 

அத஦ால் அண௃ ொினா஦ 

ன஥பத்தில் 

ச஑ாடுக்஑ப்஧ையில்ன஬. 

वाशटकै्कयाळर् - 

आम्, कटन्त 3 

मातङ्कळाक, नाऩ् 

पाशत चम्पळम् 

मट्टुमे पॆऱुशकऱेऩ्, 

अतऩाल् अतु 

चररयाऩ नेरशत्तल् 

कॊटुक्कप्पटशवलै्र. 

Vatikkaiyaḷar - am, 

katanta 3 

matankaḷaka, nan 

pati champaḷam 

mattume perukiren, 

atanal atu 

chariyana nerattil 

kotukkappatavillai. 
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उधारकता  से वसूली संबंधी संवाद.Conversation with Borrower for Recovery  
 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 
तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 
1 स्टाफ-हमें 

इसका दुख है.  

Staff - 

Sorry for 

it.  

ஊமினர்஑ள் - 

நன்஦ிக்஑வும். 
ऊशऴयक ळ् - 

मऩ्ऩ्ऩक्कवुम्. 

Uliyarkaḷ - 

mannikkavum. 

2 ग्राहक - 

महोदय, महामारी 

के कारण हमारी 

कंपनी लाभ नही ं

कमा रही है अतः  

माशलक ने हमसे 

से आधे वेतन पर 

काय  करने का 

आग्रह शकया है. 

Customer - 

Sir, due to 

pandemic, 

our company 

is not 

earning 

profit, so 

the owner 

has urged us 

to work on 

half salary. 

யாடிக்ன஑னா஭ர் - ஍னா, 

சதாற்ர௃ன஥ாய் 

஑ாபணநா஑, ஋ங்஑ள் 

஥ிர௃ய஦ம் ஬ா஧ம் 

ஈட்ையில்ன஬, ஋஦னய 

஧ாதி ெம்஧஭த்தில் னயன஬ 

செய்யும்஧டி உாினநனா஭ர் 

யலியுர௃த்தியுள்஭ார். 

वाशटकै्कयाळर् - 

ऐया, तॊऱ्ऱुनोय् 

कारणमाक, ऎङ्कळ् 

शनऱुवऩम् लापम् 

ईट्टशवलै्र, ऎऩवे पाशत 

चम्पळशत्तल् वेलै 

चॆयु्यम्पशट उररमैयाळर् 

वशलयुऱुशत्तयुळ्ळार्. 

Vatikkaiyaḷar - 

aiya, torrunoy 

karaṇamaka, enkaḷ 

niruvanam lapam 

ittavillai, enave 

pati champaḷattil 

velai cheyyumpati 

urimaiyaḷar 

valiyuruttiyuḷḷar. 

3 ग्राहक - कंपनी 

माशलक का 

कहना है शक जैसे 

ही महामारी का 

प्रभाव कम होगा, 

हम सभी 

कम चाररयो ंको 

एररयस  के साथ 

पूरा वेतन शमल 

जाएगा. 

Customer - The 

owner says 

that as soon 

as the impact 

of the 

epidemic will 

reduce, all 

employees will 

get full 

salary with 

Arrears 

யாடிக்ன஑னா஭ர் - 

சதாற்ர௃ன஥ானின் தாக்஑ம் 

குன஫ந்தவுைன், அன஦த்ண௃ 

ஊமினர்஑ல௃க்கும் 

஥ிலுனயத் சதான஑யுைன் 

ப௃ழு ெம்஧஭ம் ஑ினைக்கும் 

஋ன்ர௃ உாினநனா஭ர் 

கூர௃஑ி஫ார் 

वाशटकै्कयाळर् - 

तॊऱ्ऱुनोशयऩ् ताक्कम् 

कुऱैन्तवुटऩ्, अऩैतु्त 

ऊशऴयक ळुकु्कम् 

शनलुवैत् तॊकैयुटऩ् 

मुऴु चम्पळम् 

शकटैकु्कम् ऎऩ्ऱु 

उररमैयाळर् कूऱुशकऱार् 

Vatikkaiyaḷar - 

torrunoyin takkam 

kuraintavutan, 

anaittu 

Uliyarkaḷukkum 

niluvait tokaiyutan 

mulu champaḷam 

kitaikkum enru 

urimaiyaḷar 

kurukirar 

4 स्टाफ - क् ‍या 

आप आज 

अशतदेय शकश् ‍त 

की अदायगी 

करने की 

स् ‍शथशत में है. 

Staff - Are 

you in a 

position to 

repay the 

overdue 

installment 

today 

஧ணினா஭ர்஑ள் - இன்ர௃ 

஥ீங்஑ள் ஑ா஬ாயதினா஦ 

தயனணனன திருப்஧ிச் 

செலுத்ண௃ம் ஥ின஬னில் 

உள்஭ீர்஑஭ா. 

पशणयाळक ळ् - इऩ्ऱु 

नीङ्कळ् कालावशतयाऩ 

तवणैयै शतरुऩ्प्पच् 

चॆलुतु्तम् शनलैशयल् 

उळ्ळीक ळा. 

Paṇiyaḷarkaḷ - inru 

ninkaḷ kalavatiyana 

tavaṇaiyai tiruppic 

cheluttum nilaiyil 

uḷḷirkaḷa. 

5 ग्राहक– यह 

कष् ‍टकारी समय 

है तथाशप मैं 

अपने ररश् ‍तेदारो ं

की मदद से 

अशतदेय शकश् ‍त 

देने का प्रयास 

करता हं. 

Customer– It 

is a painful 

time, how 

ever, I try 

to pay 

overdue 

installment 

with the 

help of my 

relatives. 

யாடிக்ன஑னா஭ர் - இண௃ 

எரு னயதன஦னா஦ 

ன஥பம், இருப்஧ிணேம், 

஋஦ண௃ உ஫யி஦ர்஑஭ின் 

உதயியுைன் தாநதநா஦ 

தயனணனனச் செலுத்த 

ப௃னற்ெிக்஑ின஫ன். 

वाशटकै्कयाळर् - इतु 

ऒरु वेतऩैयाऩ नेरम्, 

इरुऩ्प्पऩुम्, ऎऩतु 

उऱशवऩक शळऩ् 

उतशवयुटऩ् तामतमाऩ 

तवणैयैच् चॆलुत्त 

मुयऩ्ऱ्चऩ्क्कऱेऩ्. 

Vatikkaiyaḷar - 
itu oru 

vetanaiyana 

neram, iruppinum, 

enatu 

uravinarkaḷin 

utaviyutan 

tamatamana 

tavaṇaiyaic 
chelutta 

muyarchikkiren. 

6 स्टाफ–यह 

बताना हमारा 

कत व्य है शक 

यशद आपका 

ऋण खाता 

एनपीए हो जाता 

है तो आपको 

भशवष् ‍य में 

शवत् ‍तीय 

संस् ‍थानो ंसे 

ऋण शमलना 

संभव नही 

होगा. 

Staff- It is 

our duty to 

inform  that 

if loan 

account 

becomes NPA 

then it will 

not be 

possible to 

get a loan 

from financial 

institutions 

in future. 

ஊமினர்஑ள்- ஑ைன் 

஑ணக்கு NPA ஆ஑ 

இருந்தால், ஋திர்஑ா஬த்தில் 

஥ிதி 

஥ிர௃ய஦ங்஑஭ிைநிருந்ண௃ 

஑ைன஦ப் ச஧஫ 

ப௃டினாண௃ ஋ன்஧னதத் 

சதாியிப்஧ண௃ ஋ங்஑ள் 

஑ைனந .  

ऊशऴयक ळ्- कटऩ् 

कणकु्क एनपीए आक 

इरुन्ताल्, 

ऎशतका लशत्तल् शनशत 

शनऱुवऩङ्कशळटशमरुनु्त 

कटऩैप् पॆऱ मुशटयातु 

ऎऩ्पतैत् तॆररशवप्पतु 

ऎङ्कळ् कटमै .  

Uliyarkaḷ- katan 

kaṇakku NPA aka 

iruntal, 

etirkalattil niti 

niruvanankaḷitamiru

ntu katanaip pera 

mutiyatu enpatait 

terivippatu enkaḷ 

katamai.  
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उधारकता  से वसूली संबंधी संवाद. Conversation with Borrower for Recovery  
 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 
तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 
1 स्टाफ - इसके 

अलावा आपके 

बच् ‍चो ंको उच् ‍च 

शशक्षा हेतु बैंक 

ऋण शमलने में 

कशठनाई होगी 

शजससे उनका 

भशवष् ‍य खराब 

होने की आशंका 

बनी रहेगी. 

Staff–Further, 

your children 

will face 

difficulty to 

get bank loans 

for higher 

education, due 

to which there 

will be a fear 

of their 

future being 

spoiled. 

஧ணினா஭ர்஑ள்-னநலும், 

உங்஑ள் ஧ிள்ன஭஑ள் 

உனர்஑ல்யிக்஑ா஑ யங்஑ிக் 

஑ைன் ச஧ர௃யதில் 

ெிபநத்னத 

஋திர்ச஑ாள்யார்஑ள், 

இத஦ால் அயர்஑஭ின் 

஋திர்஑ா஬ம் ச஑ட்டுயிடும் 

஋ன்஫ அச்ெம் ஌ற்஧டும். 

पशणयाळक ळ्-मेलुम्, 

उङ्कळ् शपळ्ळैकळ् 

उयक ऩ्िक्काक वशङ्कक् 

कटऩ् पॆऱुवशतल् 

शचरमतै्त 

ऎशतकॊ ळ्वाक ळ्, 

इतऩाल् अवक शळऩ् 

ऎशतका लम् कॆट्टुशवटुम् 

ऎऩ्ऱ अच्चम् एऱ्पटुम्. 

Paṇiyaḷarkaḷ-

melum, unkaḷ 

piḷḷaikaḷ 
uyarkalvikkaka 

vankik katan 

peruvatil 
chiramattai 

etirkoḷvarkaḷ, 

itanal avarkaḷin 

etirkalam 

kettuvitum enra 

achcham erpatum. 

2 स्टाफ - एक 

और लाभदायक 

जानकारी देता हं 

शक यशद आप 

समय पर ऋण 

चुकाते हैं तो आप 

बैंक के मूल् ‍यवान 

उधारकता   हो 

जाएंगें तथा 

भशवष् ‍य में नया 

ऋण देने में बैंक 

द्वारा आपको 

प्राथशमकता प्रदान 

की जाएगी. 

Staff - 

Another good 

information I 

have to give 

you that if 

you repay the 

loan timely, 

you will be 

our valuable 

customer and 

be given 

priority by 

the bank in 

future new 

loans. 

ஊமினர்஑ள் - ஥ீங்஑ள் 

஑ைன஦ ொினா஦ 

ன஥பத்தில் திருப்஧ிச் 

செலுத்தி஦ால், ஥ீங்஑ள் 

஋ங்஑ள் நதிப்புநிக்஑ 

யாடிக்ன஑னா஭பா஑ 

இருப்பீர்஑ள், னநலும் 

஋திர்஑ா஬த்தில் புதின 

஑ைன்஑஭ில் யங்஑ினால் 

ப௃ன்ணோினந 

அ஭ிக்஑ப்஧டும் ஋ன்஧னத 

஥ான் உங்஑ல௃க்கு 

யமங்஑ னயண்டின 

நற்ச஫ாரு ஥ல்஬ 

த஑யல். 

ऊशऴयक ळ् - नीङ्कळ् 

कटऩै चररयाऩ नेरशत्तल् 

शतरुऩ्प्पच् चॆलुशत्तऩाल्, 

नीङ्कळ् ऎङ्कळ् 

मशतपु्पशमक्क 

वाशटकै्कयाळराक 

इरुप्पीक ळ्, मेलुम् 

ऎशतका लशत्तल् पुशतय 

कटऩ्कशळल् वशङ्कयाल् 

मुऩ्ऩुररमै अशळक्कप्पटुम् 

ऎऩ्पतै नाऩ् उङ्कळुकु्क 

वऴङ्क वेऩ्ण्टय मऱ्ऱॊरु 

नल्र तकवल्. 

Uliyarkaḷ - ninkaḷ 

katanai chariyana 
nerattil 

tiruppic 

cheluttinal, 

ninkaḷ enkaḷ 
matippumikka 

vatikkaiyaḷaraka 

iruppirkaḷ, melum 

etirkalattil 

putiya katankaḷil 

vankiyal 

munnurimai 

aḷikkappatum 

enpatai nan 

unkaḷukku valanka 

veṇtiya marroru 
nalla takaval. 

3 ग्राहक-महोदय 

आपका माग दश न 

अत् ‍यंत शशक्षाप्रद 

है. मैं शवश् ‍वास 

शदलाता हं शक 

मेरा ऋण खाता 

कभी भी खराब 

नही होगा. 

Customer - Sir 

Your guidance 

is very 

usefull. I 

assure you 

that my loan 

account will 

never be bad. 

யாடிக்ன஑னா஭ர் - ஍னா 

உங்஑ள் யமி஑ாட்டுதல் 

நி஑வும் ஧னணேள்஭தா஑ 

உள்஭ண௃. ஋஦ண௃ ஑ைன் 

஑ணக்கு எருன஧ாண௃ம் 

னநாெநா஑ இருக்஑ாண௃ 

஋ன்ர௃ ஥ான் 

உர௃தின஭ிக்஑ின஫ன். 

वाशटकै्कयाळर् - ऐया 

उङ्कळ् वशऴकाट्टुतल् 

शमकवुम् पयऩुळ्ळताक 

उळ्ळतु. ऎऩतु कटऩ् 

कणकु्क ऒरुपोतुम् 

मोचमाक इरुक्कातु 

ऎऩ्ऱु नाऩ् 

उऱुशतयशळऩ्क्कऱेऩ्. 

Vatikkaiyaḷar - 

aiya unkaḷ 

valikattutal 
mikavum 

payanuḷḷataka 

uḷḷatu. Enatu 

katan kaṇakku 
orupotum 

mocamaka 

irukkatu enru nan 

urutiyaḷikkiren. 

4 स्टाफ – हाशद क 

आभार. हमारे 

आने का उदे्दश् ‍य 

सफल रहा. 

कृपया ऋण 

अदायगी संबंधी 

जानकारी को आगे 

भी फैलाएं. 

Staff – Thnka 

a lot. The 

purpose of our 

visit was 

successful. 

Please spread 

the loan 

payment 

information 

even further. 

஧ணினா஭ர்஑ள் - நிக்஑ 

஥ன்஫ி. ஋ங்஑ள் 

யருன஑னின் ன஥ாக்஑ம் 

சயற்஫ி஑பநா஑ 

இருந்தண௃. தனவுசெய்ண௃ 

஑ைன் செலுத்ண௃ம் 

த஑யன஬ னநலும் 

஧பப்஧வும். 

पशणयाळक ळ् - शमक्क 

नऩ्ऩ्ऱ. ऎङ्कळ् 

वरुकैशयऩ् नोक्कम् 

वॆऩ्ऱ्ऱकरमाक इरुन्ततु. 

तयवुचॆय्तु कटऩ् 

चॆलुतु्तम् तकवलै मेलुम् 

परप्पवुम्. 

Paṇiyaḷarkaḷ - 

mikka nanri. 

Enkaḷ varukaiyin 

nokkam 

verrikaramaka 
iruntatu. 

Tayavuceytu katan 
cheluttum 

takavalai melum 

parappavum. 
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बस अड्डे पर संवाद. Conversation at Bus Stand  
 

क्रम शहन्दी अंगे्रजी 
तशमऴ 

तशमऴ देवनागरी रोमन 

1 

व्यऩ्क्त – शदल्री की 

बस शकतने बजे 

जायेगी   

Person – At what 

time will the 

Delhi bus leave? 

஥஧ர் - சைல்லி 

ன஧ருந்ண௃ ஋ந்த 

ன஥பத்தில் 

பு஫ப்஧டும்? 

नपर् - टॆऩ्ल्र पेरुनु्त 

ऎन्त नेरशत्तल् 

पुऱप्पटुम्? 

Napar - telli 

peruntu enta 

nerattil 

purappatum? 

2 

कम चारी – शदल्री 

की बस 7 बजे 

जायेगी. 

Employee – The 

Delhi bus will 

leave at 7.00 

o’clock.   

ஊமினர் – சைல்லி 

஧ஸ் 7.00 நணிக்கு 

பு஫ப்஧டும்.  

ऊशऴयर् – टॆऩ्ल्र पस् 

7.00 मशणकु्क 

पुऱप्पटुम्.  

Uliyar – telli pas 

7.00 Maṇikku 

purappatum.  

3 

व्यऩ्क्त– यहााँ से 

शदल्री का शकराया 

शकतना है?  

Person - What is 

the fare from here 

to Delhi? 

஥஧ர் - இங்஑ிருந்ண௃ 

சைல்லிக்கு ஋ன்஦ 

஑ட்ைணம்? 

नपर् - इशङ्करुनु्त 

टॆऩ्ल्रकु्क ऎऩ्ऩ 

कट्टणम्? 

Napar - inkiruntu 

tellikku enna 

kattaṇam? 

4 
कम चारी– सत्तर 

रुपये है. 

Employee– 

Seventy rupees   

ஊமினர் - ஋ழு஧ண௃ 

ரூ஧ாய்   

ऊशऴयर् - ऎऴुपतु 

रूपाय्   

Uliyar - elupatu 

rupay   

5 

व्यऩ्क्त–शदल्री 

पहुाँचने में शकतना 

समय लगेगा ? 

Person - How 

long will it 

take to reach 

Delhi? 

஥஧ர் - சைல்லினன 

அனைன ஋வ்ய஭வு 

ன஥பம் ஆகும்? 

नपर् - टॆऩ्ल्रयै अटैय 

ऎव्वळवु नेरम् 

आकुम्? 

Napar - telliyai 

ataiya evvaḷavu 

neram akum? 

6 
कम चारी– दो घंटे 

लगेंगे. 

Employee – Two 

hours. 

஧ணினா஭ர் - 

இபண்டு நணி 

ன஥பம். 

पशणयाळर् - इरणु्ट 

मशण नेरम्. 

Paṇiyaḷar - iraṇtu 

maṇi neram. 

7 

व्यऩ्क्त - से्टशन के 

शलए कौन से नंबर 

की बस जाएगी? 

Person – Which 

number bus will 

go to the 

Station? 

஥஧ர் - ஋ந்த ஋ண் 

ன஧ருந்ண௃ 

஥ின஬னத்திற்குச் 

செல்லும்? 

नपर् - ऎन्त ऎण् 

पेरुनु्त शनलैयशत्तऱ्कुच् 

चॆलु्रम्? 

Napar - enta eṇ 
peruntu 

nilaiyattirkuc 
chellum? 

8 

कम चारी – से्टशन 

के शलए 112 नंबर 

की बस जाएगी. 

Employee – Number 

112 bus will go to 

the Station. 

ஊமினர் - ஋ண் 

112 ன஧ருந்ண௃ 

஥ின஬னத்திற்குச் 

செல்லும். 

ऊशऴयर् - ऎण् 112 

पेरुनु्त शनलैयशत्तऱ्कुच् 

चॆलु्रम्. 

Uliyar - eṇ 112 
peruntu 

nilaiyattirkuch 
chellum. 

9 

व्यऩ्क्त – शदल्री के 

शलए स्लीपर बस 

शकतने बजे जाती 

है. 

Person– At what 

time does sleeper 

bus leave to 

Delhi? 

஥஧ர் – ஸ்லீப்஧ர் 

஧ஸ் ஋ந்த ன஥பத்தில் 

சைல்லிக்கு 

பு஫ப்஧டும்? 

नपर् – स्लीप्पर् पस् 

ऎन्त नेरशत्तल् टॆऩ्ल्रकु्क 

पुऱप्पटुम्? 

Napar – slippar 
pas enta 

nerattil tellikku 

purappatum? 

10 कम चारी –8 बजे  
Employee– At 8 

o’clock.  

ஊமினர் - 8 

நணிக்கு 

பு஫ப்஧டு஑ி஫ண௃. 

ऊशऴयर् - 8 

मशणकु्क पुऱप्पटुशकऱतु. 

Uliyar - 8 maṇikku 

purappatukiratu. 

11 

व्यऩ्क्त- ऑनलाइन 

शटशकट बुशकंग की 

सुशवधा उपलब्ध है 

क्या  

Person - Is 

online booking 

facility 

available? 

஥஧ர் - ஆன்ன஬ன் 

புக்஑ிங் யெதி 

உள்஭தா? 

नपर् - आऩ्लैऩ् 

पुऩ्क्कङ् वचशत 

उळ्ळता? 

Napar - anlain 

pukkin vachati 

uḷḷata? 

12 

कम चारी – 

ऑनलाइन शटशकट 

बुशकंग की सुशवधा 

उपलब्ध है. 

Employee – Yes 

online booking 

facility is 

available 

஧ணினா஭ர் - ஆம் 

ஆன்ன஬ன் புக்஑ிங் 

யெதி உள்஭ண௃ 

पशणयाळर् - आम् 

आऩ्लैऩ् पुऩ्क्कङ् वचशत 

उळ्ळतु 

Paṇiyaḷar - am 

anlain pukkin 

vachati uḷḷatu 

13 

व्यऩ्क्त-माशसक पास 

की सुशवधा उपलब्ध 

है क्या 

Person - Is 

monthly pass 

facility 

available? 

஥஧ர் - நாதாந்திப 

஧ாஸ் யெதி 

உள்஭தா? 

नपर् - माताऩ्न्तर पास् 

वचशत उळ्ळता? 

Napar - 

matantira pas 

vachati uḷḷata? 

14 

कम चारी–जी 

माशसकपास की 

सुशवधा उपलब्ध है. 

Employee –Yes, 

monthly pass 

facility is 

available. 

஧ணினா஭ர் - ஆம், 

நாதாந்திப ஧ாஸ் 

யெதி உள்஭ண௃. 

पशणयाळर् - आम्, 

माताऩ्न्तर पास् वचशत 

उळ्ळतु. 

Paṇiyaḷar - am, 

matantira pas 

vachati uḷḷatu. 

 


